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2(n  ptjeren  Sefjranftcitten.,  in  beiten  $ran§öfifd)  gelehrt  mirb,  finb 
fjeute  vielfad)  $ßl)rafeologien  im  ($ebraitd)e,  bereu  SBert  für  baS 
SßerftänbniS  beS  ©elefenen,  namentlich  aber  für  ben  freien  ®ebraud) 
ber  ^pradje  allgemein  anerfannt  mirb.  £)er  baburdj  Vermittelte 
$ßl)rafenfdja£  mirb  bem  (Sprachlehrer  bei  ber  gemöfjnltdjen  ©dhul- 
leftüre,  befonberS  bei  ber  ßeftüre  flaffifdjer  SSerfe  Vollftönbig  ge^ 
niigett.  — 5lnberS  Verteilt  fid)  bie  @ad)e  für  ben  Siteraturfrennb, 
ber  moberne  fran^Öfifdje  SSerfe  lieft.  ÜLan  lefe  §.  $.  einen  Montan 
Von  £l)enriet  ober  ein  moberneS  ßufttyiel,  itnb  man  mirb  erftaunt 
fein  über  bie  päufigfeit  ber  Lebensarten,  über  meldje  bie  heute  he- 
ftefjenben  @c^uP^rafeologien  feine  2luSfunft  geben.  — £)aS  foll 
nid;t  etma  ein  Sßormurf  fein;  eS  ift  im  (Gegenteil  gerabe  bei  foldjen 
SSerfett  eine  meife  Söefdjränfung,  eine  forgfciltige  9luSmal)l  beS  Lot= 
menbigften  nnbebingt  erforbertid).  Sollte  eS  aber  nicht  nütjlid)  fein, 
allen  jenen,  meldje  bie  Schulen  verlaffen  haben,  ein  Hilfsmittel  51t 
bieten,  baS  ihnen  bie  letzten  0d)mierigfeiten  überminben  hilft,  baS 
fie  einführt  in  bie  ))l)utfeotogifd)en  Sdhtoierigfeiten  moberner  ©r= 
5ät)ler  nnb  SDramatifer?  ©in  foldjeS  Hilfsmittel  ift  notmenbig, 
milt  man  nicht  forütmfyrenb  Vom  ^Börterbndje  abfjängen,  ganj  ah- 
gefeljeit  baVoit,  baft  manchmal  aitdj  bie  größten  Sföörterbüdjer  Ver= 
fagen. 

Lid)t  als  ob  in  biefem  28erfe  beabficljtigt  märe,  alle  ©djmie- 
rigfeiten  auf  biefem  (Gebiete  Vor^ufüljren;  baS  ift  and)  gar  nicht 
nötig.  ©S  Ijanbelte  fid)  bem  Lerfaffer  barunt,  foldje  grafen, 
bereu  SßerftänbniS  burd)  ben  ©at^ufammenljang  ermögltdht  mirb, 
in  einzelnen  SLnfterbeifpielen  an^ufiiljren,  ben  beutfdjen  ßefer  mit 
ber  franjöfifdjen  SluSbrudSmeife  vertrant  gu  madjen;  and) 
mar  eS  notmenbig,  Lebensarten  unb  5luSbrücfe,  bie  bitrdj  ben  bloßen 
©at^ufammenljang  nod)  nicht  verftänblidj  merbcit,  möglidjft  §al)P 
reid)  51t  bringen. 


VI 


(Der  gröfjtc  (Deil  ber  angeführten  $t)rafen  ufm.  gehört  ber 
familiären  Sprache  an , l)ie  itnb  ba  fomrnt  and)  etmaS  2lrgot 
§um  Vorfdjeiit,  ba  ja  moberne  franjöfifdje  Sdjriftfteller  oft  auS  il)m 
fdjöpfen  nnb  gar  Diele  biefer  5luSbrüde  ficf)  fd^on  baS  Vürger- 
red)t  in  ber  (Sprache  beS  gebilbcten  gran^ofen  ermorben  höben. 

(Dafj  bie  betreffenben  Lebensarten  n idjt  einfad)  angeführt, 
fonbern  im  gufantmenhang  gebrad)t  mürben,  mirb  man  h^ffentlid) 
im  §inblic!  auf  baS  baburd)  erhielte  leichtere  VerftänbniS  nnb  bie 
größere  Belebung  beS  (Stoffes  nidjt  tabelnSmert  finben;  oft  ent= 
halten  biefe  Sä£e  Wenbmtgen  nnb  WuSbrüde,  bereu  Vorführung 
nützlich  fein  bürfte. 

(Die  Veifpiele  finb  bis  auf  menige  Ausnahmen  nur  anerlannt 
guten  Sd)riftftellern  ber  lebten  Sahr^ehnte  entnommen. 

(Der  Stoff  biefeS  VudjeS  ift  ähnlich  georbnet  mie  in  ber  Oor- 
trefflichen  beutfd)=fran5öfifd)en  $l)rafco^°9tc  öoit  Dr.  Sdjrnit).  (Der 
gefamte  Stoff  beS  letzteren  WerfeS  mirb  als  befannt  Oor 
anS gefegt,  nnb  barauf  mirb  meitergebaut.  (Der  Snljatt  biefer 
$ht’afeologie  ift  alfo  fd)arf  umgrenzt:  fie  bilbet  gemiff ermaßen 
ben  Sd)luhftein  beS  StubiitmS  ber  fran§5fifd)en  Spradje. 

(Die  angeführten  Veifpiele  mürben  nicht  atpt)abetifd)  georbnet. 
3um  3**^  beS  2luffud)ettS  mirb  man  mit  meniger  3eitberluft  nnb 
mit  größerem  (Erfolge  eines  ber  ausführlicheren  Wörterbücher  bc= 
nü|en;  übrigens  märe  fyex  eine  brauchbare,  OoKftänbig  alplja* 
betifche  3ufammenftellung  nid)t  burd)fül)rbar.  (Der  Verfaffer  mollte 
niemanb  irreführen:  biefeS  Vud)  foll  bem  Stubinm  bienen,  aber 
lein  Lachfchlagemerl  fein. 

lim  aber  bod)  ein  Wieberauffinben  ber  in  biefer  $ßhrafeof°9ie 
enthaltenen  Veifpiele  erleichtern,  mürbe  burd)  ein  Legifter 
ber  Verfnd)  einer  alpl)abetifchen  5lnorbmtng  gemacht.  VoÜftänbig* 
feit  mar  hierbei  freilid)  nicht  511  erzielen,  ba  manche  Veifpiete  jeber 
(iinorbnung  miberftreben.  SebenfaHS  aber  ift  in  be§ug  auf  Uber* 
fichtlid)feit  fyitx  am  epeften  etmaS  5U  erreid)eit  gemefen. 

DLöge  biefeS  Vüdjlein,  bie  grud)t  Oieljäljriger  Seftüre,  allen 
greunben  ber  frangöfifdjen  Siteratur  gute  (Dienfte  leiften. 

Vo^en,  im  grül)jal)r  1908. 
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R.  d.  d.  M.  = Revue  des  deux  Mondes 

q.  = quelqu’un 

qc.  = quelque  chose 

j.  = jcntaub 
).  = ficl)c 
f.  b.  = fiefje  bort 
eig.  = cigeittlid) 
fifl:  = figürlich 
fallt.  = familiär 


faire 

faire  le  fendant  beit  ©djneibigen  fptefen,  bramarbafieren,  äf;itlicf): 

faire  le  fanfaron 

Allons  donc!  ...  tu  m’as  dit  qu’au  regiment  tu  faisais  le  fendant , 
alors  qu’au  fond  tu  n’etais  qu’une  poule  mouillee  (^afenberj). 

(Henry  Bataille) 

faire  raison  ä q.  (d’une  sante  qu’on  a portee)  jm.  (auf  eine  „®efunb= 
beit")  33efcf)eib  tun 

L’habitude  de  tous  les  convives  etait  de  boire  de  l’eau;  mais  Georg 
exigea  qu’une  bouteille  de  Champagne  füt  debouchee  en  l’honneur 
du  printemps.  Frederique,  Lea  et  Tinka  enfin  attablee  avec  ses  hötes, 
vibrante  d’activite  et  de  plaisir,  lui  firent  raison.  ( Marcel  Prevost) 

faire  la  classe  ©tunbe  (©djute)  galten,  unterrichten 

II  s’adressa  ä moi  et  me  demanda  s’il  me  conviendrait  de  faire 
la  classe  chez  lui,  deux  heures  par  jour,  moyennant  la  somme  de  trois 
thalers  par  mois.  faccepiai  des  deux  mains  (id)  griff  mit  beibeit 
§änben  5U),  cela  va  sans  dire  (ba§  herftebt  fid)  boit  fetbft). 

(Baron  Heckedorn) 

faire  fausse  route  auf  falfdjem  28ege  (auf  bem^o^tuege)  ficb  befinbeit 

II  avait  cru  aimer  H61ene;  vite,  il  s’etait  aper<;u  que  son  coeur 
faisait  fausse  route.  II  n’avait  jamais  aime  que  Louise,  il  ne  pourrait 
jamais  aimer  qu’elle.  (P.  Margueritte) 

faire  faux(-)bond  fein  ^erfpredjen,  fein  3öort  nicht  batten 

Le  capitaine  partageait  avec  faine  le  petit  logement  de  la  place 
Saint  -Thomas  -d’Aquin.  Il  prevint  son  frere  qu’il  lui  f er  alt  faux - 
bond  pour  une  visite  projetee  en  commun  ce  soir-lä,  — declara- 
tion  qu’il  faisait  tous  les  soirs,  depuis  quelques  jours. 

(Eugene -Melchior  de  Vogüi) 

faire  le  silence  sur  q.  jit.  totfdjtoeigen 

Ce  qui  donne  ä cette  collection  (George  Viau)  une  importance 
toute  speciale,  c’est  qu’elle  fut  commencee  en  pleine  bataille,  alors 
que  les  classiques  et  les  stationnaires  de  la  tradition  donnaient  V assaut 
aux  tendances  nouvelles.  C’etait  l’instant  oü  l’on  usait  des  memes 
sifflets  contre  Manet  et  contre  Bizet,  ou  l’on  s’efforqait  de  faire 
le  silence  sur  Doumier  et  sur  Berlioz.  (Figaro) 
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faire  la  navette  (navette  = 3Seberfc£jiff<£)en)  Diel  t)itt=  unb  ^erlaufen, 
hon  (Sachen:  fiep  f)in*  unb  perbemegen 

Dans  le  camp  du  roi  on  voit  arriver  encore  les  negociateurs,  qui 
font  la  navette  entre  les  deux  armees,  tandis  qu’a  l’autre  bout, 
l’archeveque  de  Bordeaux,  et  l’eveque  de  Lu^on  negocient.  pour 
la  reine.  (Gabriel  Hanotaux) 

faire  son  quart  auf*  unb  abpatroullieren  (auf  bem  (Skiffe)  audj:  battre 
son  quart 

— Et  Honorat?  demanda-t-elle?  — Pour  toute  reponse  il  baissa 
la  tete.  Albine  poussa  un  cri  et  tomba.  — Quand  eile  revint  ä 
eile,  on  lui  apprit  que,  dans  une  tempete,  Honorat,  en  faisant 
son  quart , avait  ete  enleve  par  un  coup  de  mer.  (Revue) 

faire  un  balthazar  ein  prächtiges  9J?apl  einnehmen 

Schaunard  alla  se  placer  sous  les  bosquets:  on  appelle  ainsi  chez 
«la  Mere  Cadet»  le  feuillage  clairseme  de  deux  ou  trois  arbres 
rachitiques  dont  on  a fait  plafonner  la  verdure  maladive.  — Ma 
foi,  tant  pis,  dit  Schaunard  en  lui-meme,  je  vais  me  donner  une 
bosse  (fcpmelgen)  et  faire  un  balthazar  intime.  Et  sans  faire  ni 
une  ni  deux  (ohne  lange  §u  facleln,  auf  ber  ©teile),  il  commanda 
une  soupe,  une  demi-choucroute  et  deux  demi-gibelottes:  il  avait 
remarque  qu’en  fractionnant  la  portion  on  gagnait  au  moins  un 
quart  sur  l’entier.  (H.  Murg  er) 

faire  charlemagne  mit  hohem  ©eminne,  mitten  im  ©piele  aufhören 
Un  seul  point  jusqu’ici  est  de  toute  evidence.  L’Alsace-Lorraine  - 
conquise  et  la  rancon  de  la  France  payee,  la  Prusse,  provisoirement 
satisfaite,  entend  garder  Tenjeu  et  faire  charlemagne.  Soit ! si  c’est 
sa  fa^on  a eile  de  faire  les  choses  imperialement.  (R.d.d.M.) 

faire  le  pied  de  grue  lange  märten,  lauern,  ähnlich:  croquer  le  mar- 
mot  f.  b. 

Soit,  dit  l’ami;  donc  un  pied  dehors  d’un  enfer,  vous  remettez 
l’autre  pied  dans  un  autre,  vous;  mais,  mon  bon  ami,  quand  je 
vous  ai  trouve  la,  dans  la  rue,  vous  m’aviez  tout  l’air  de  faire  le 
pied  de  grue.  ( H.  Murg  er) 

faire  de  Pepate  auffcfjneiben,  prallen 

11  doit  etre  frais  sous  la  pluie!  ...  — Tant  pis  pour  ce  monsieur. 
S’il  pouvait  attraper  une  bonne  pleuresie!  ...  Il  a voulu  faire  de 
f epate  et  nous  accompagner  a cheval.  Il  n’avait  qu’a  monter  en 
auto  comme  tout  le  monde.  (Henry  Bataille) 

faire  son  lezard  fiep  auSrupen,  fich  fonnen 

Lorsqu’on  eut  prit  le  cafe:  «Si  nous  allions  nous  promener»,  dit 
Jeanne.  Le  vicomte  se  leva;  mais  le  baron  preferait  faire  son 
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lezard  au  soleil  sur  le  galet:  «Allez-vous-en,  mes  enfants,  vous  me 
retrouverez  ici  dans  une  heure».  (Guy  de  Maupassant/ 

faire  le  piquet  $ßiquet  fptelert 

11  y a tant  de  visages  qui  passent  comme  des  fantömes  dans  ma 
paüvre  memoire  seculaire  . . . Eh  bien,  ce  jeune  homme,  il  a 
l’air  tres  comme  il  faut,  il  me  semble.  Je  crois  qu’il  me  plaira; 
fait-il  le  piquet ? ( Feuillet ) 

faire  credit  de  qc.  ä q.  }.  hon  etttm§  bt§J)enfieren,  getackten 

Sur  ces  entrefaites  on  apprit  ä Paris  l’entree  du  colonel  Bonnier  ä 
Tombouctou.  11  avait  vaincu  sans  ordre,  mais  enfin  il  avait  vaincu, 
et  Ton  devait  lui  faire  credit  de  quelques  indulgences.  ( R.  d . d.  M .) 

faire  la  sourde  oreille  ftdfj  taub  fteHen,  ntdjt  tjören  fuollen 

11  (le  Foreigne  Office)  continuera  jusque-la  ä faire  la  sourde  oreille 
toutes  les  fois  qu’on  lui  rappellera  ses  promesses  anciennes  d’eva- 
cuation,  et  restera  au  Caire  pour  y accomplir  la  mission  qu’il  s’est 
imposee  ä lui-meme.  (Temps) 

faire  halt  fjaftmacfjett 

Alors  seulement,  lorsque  Armand  du  Plessis,  dans  sa  rapide  ascen- 
sion,  atteind  les  premiers  sommets  d’oii  Ton  decouvre  l’ensemble 
des  affaires,  l’auteur  fait  halt  et  jette  un  coup  d’oeil  sur  l’immense 
horizon  de  l’histoire  oü  son  heros  va  marquer  sa  place.  (Rene  MilletJ 

faire  loi  befehlen,  bie  SBtrfung  eiltet  S3efet)fe§  ^aben 

Oh!  oh!  etes-vous  donc  si  influent  dans  la  maison  qu’un  mot  de 
vous  fasse  loi?  (Eclair) 

faire  illusion  täufdjen 

Et  comme,  chez  beaucoup  dentre  eux,  le  metier  est  encore  incer- 
tain  ou  insuffisant,  ils  en  sont,  les  plus  souvent,  pour  leurs  frais 
de  fausse  na'ivete  sans  nous  faire  illusion  un  instant  par  la  puis- 
sance  ou  la  seduction  d’une  extraordinaire  virtuosite.  (R.d.d.M.) 
faire  grise  mine  eilt  faureä  ©efictjt  utacf)en 

Si  la  retraite  ne  s’est  pas  tournee  en  desastre  l’honneur  en  reve- 
nait  non  seulement  a la  bravoure,  a la  discipline  des  soldats,  mais 
k Tindomptable  energie  de  leur  chef.  Pourtant,  quand  il  revint 
en  France,  on  lui  fit  grise  mine , on  pensa  se  montrer  genereux  en 

gardant  le  silence  sur  ses  actes  et  sur  ceux  de  ses  officiers.  (Temps) 

faire  fla-fla  (eig. : turger  ^rommehutrbef)  Särrn,  ^fuffe^en  mad^en 
La  fille  au  pere  Rounoult,  une  demoiselle  de  ville!  Allons  donc! 
leur  grand-pere  etait  berger,  et  ils  ont  un  cousin  qui  a failli  passer 
par  les  assises  pour  un  mauvais  coup,  dans  une  dispute.  Ge  n’est 
pas  la  peine  de  faire  tant  de  fla-fla , ni  de  se  montrer  le  dimanche  a 
J’eglise  avec  une  robe  de  soie,  comme  une  comtesse.  (G.  Flauhert) 

1* 
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faire  tache  abftecfjen  boit  . . . nidjt  gaffen  gu  . . . 

Helas!  helas!  il  faut  le  confesser,  l’esprit  a tort,  la  societe  et  la 
sottise  ont  raison.  II  est  une  foule  d’emplois  incompatibles  avec 
Fesprit,  il  est  une  foule  de  places  oii  un  homme  d’esprit  feraif 
tache  par  son  eclat  meme  et  se  trouverait  fourvoye,  comme  un 
diamant  au  doigt  d’un  pauvre  homme.  (Auguste  Villemot) 

faire  droit  ä (une  demande)  golge  9eben  (einem  Stnfudjen) 

Je  signalais,  dans  mon  dernier  article,  les  progres  du  feminisme. 
Apres  la  femme  regisseur  de  theätre,  voici  la  femme  cocher  de 
fiacre.  Un  certain  nombre  de  Fran^aises  ont,  en  effet,  demande  a 
la  prefecture  de  police  Fautorisation  de  conduire  des  voitures  de 
place,  et  il  est  impossible  de  ne  pas  faire  droit  ä leur  enquete.  ( Noziere } 
faire  antichambre  (int  SSorgimmer)  märten 

Le  Gymnase  a clos  par  le  «Gendre  de  M.  Poirier»  ce  qu’on  peut 
appeler  sa  session  litteraire.  L’ete  venu,  il  laisse  passer  quelques 
jeunes  vaudevilles  qui  faisaient  antichambre  pendant  que  la  comedie, 
cette  grande,  tenait  le  salon.  (Figaro) 

faire  salle  comble  ein  boIIe§  pau§  machen 

Les  Debats  declarent,  sans  se  faire  prier,  que  le  ravissant  succes 
que  vient  d’obtenir  le  Cirque-National,  fait  salle  comble  tous  les 

soirs.  (Auguste  Villemot) 

faire  rage  mitten,  einen  £)öltentärm  ntacfjen 

Le  bal  en  ce  moment  s’ebattait  avec  frenesie;  les  cuivres  (33Ief^ 
inftrumente)  faisaient  rage,  (Augustin  Thier ry) 

faire  defaut  ä . . . au^bleiben,  mangeln 

Les  acheteurs  ne  firent  pas  defaut  aux  pommes  de  terre  frites;  ils 
accoururent  en  foule.  (P.  de  Kock} 

rien  n’y  fait  aEe£  ift  bergebenä 

Le  roi  employait  tous  les  artifices  pour  dissimuler  son  äge,  se 
teignait  les  cheveux;  rien  riy  faisait.  (R.d.d.M.) 

faire  coup  double  einen  hoppelten  3me<f  erreichen,  gtoei  fliegen  auf 
einen  ©c^lag  treffen 

Par  une  heureuse  co'incidence,  tout  emplacement  de  jeux  scolaires 
est  par  surcroit  un  espace  soustrait  ä Fentassement  et  les  amis  de 
l’enfance  font  coup  double  en  se  vouant  ä la  preservation  morale 
des  ecoliers  desceuvres  ou  mal  surveilles  et  en  leur  procurant  des 
moyens  et  des  occasions  de  developpement  corporel  et  hygienique. 

(Paul  Strauss) 

faire  escale  eig.:  in  einen  pafett  ber  Sebante  cinlaufen,  auch  über^.: 
anfommen 

Les  visages  glabres  apparaissent  sous  le  petit  chapeau  de  feutre 


ou  la  casquette  de  voyage.  D’autres  couperoses  (fupferig  auf= 
gebunfen)  et  tannes  par  la  vie  au  grand  air,  denoncent  les  habi- 
tudes  sportives  des  intrepides  skieurs  ou  lugeurs(@d)ftttenfaf)rer,  Nobler) 
qui  vont  passer  la  saison  d’hiver  au  Grindelwald  ou  dans  TEngadine. 
Mais  le  nombre  est  restreint  des  gentlemen  qui  font  ainsi  escale 
ä Paris  avant  d’aller  rejoindre  les  colonies  anglo-saxonnes  blotties 
dans  les  neiges  des  altitudes.  (Henri\Flamans) 

faire  reläche  auSfefcen  (mit  ber  Strbeit),  feine  SBorfteEung  geben  (b. 
Sweater),  einen  Ruhetag  galten 

Or,  il  advint  qu’une  galere  menant  en  France  le  fils  d’un  alcade 
grenadin  s'ecorcha  tant  soit  pen  (meim  aucf)  noch  fü  mettig)  par  une 
nuit  d’orage  le  long  de  la  cöte,  et  dut  faire  reläche  dans  un  petit 
port.  (Andri  Corthis) 

faire  autorite  alä  Ü^egeX  gelten,  maf3gebenb  fein 

Les  cultualistes  refractaires  aux  instructions  pontificales  ont  fait 
appel  ä trois  eveques  qui  se  reclament  peu  ou  prou  (nief)r  ob. 
meitiger)  du  vieux-catholicisme,  encore  que  les  vieux-catholiques 
eux-memes,  j’entends  ceux  qui  font  autoriti  aupres  de  leurs  core- 
ligionnaires  ne  les  prennent  pas  beaucoup  au  serieux.  (Figaro) 

faire  panache  über  ben  $opf  be£  s$ferbc3  ^erabftür^en,  ftnrjen 
überhaupt  oont  ga^rer  mie  Oont  Söageit 
Que  ce  jouet  (MutomobUe,  bie  eine  fRunbfa^rt  machen  nnb  bann 
cjptobieren)  soit  ingenieux,  j’en  suis  persuade;  mais  je  ne  le  suis 
pas  moins  qu’il  donne  ä l’enfant  une  mauvaise  education  en  lui 
otant  la  notion  des  precautions  a prendre  et  du  danger  des  routes. 
II  s’habitue  ä rire  devant  les  voitures  qui  font  panache,  ce  qui  est 
manque  de  respect,  — et  plus  tard,  une  promenade  en  auto  sans 
catastrophe  lui  paraitra  fade  et  insipide.  Nous  preparons  une  gene- 
ration  de  casse-cou.  (Leo  Clareiie) 

faire  foule  ^abjlreicf)  erfreuten 

De  jour  comme  de  nuit,  le  petit  palais  occupe  par  la  Fausta,  et 
oii  la  bonne  compagnie  de  Parme  faisait  foule,  etait  environne 
d observateurs;  M . . . savait,  heure  par  heure,  ce  qu’elle  faisait, 
et  surtout  ce  qu’on  faisait  autour  d’elle.  (Stendhal) 

faire  la  grosse  voix  mit  rauher  (Stimme  jpred)en,  (Gegenteil:  faire  la 
petite  voix 

Quand  mon  pere,  faisant  la  grosse  voix,  en  arrivait  ä ce  vers: 
«Qui  te  rend  si  hardi  de  troubler  mon  breuvage?»  comme  je  con- 
naissais  la  suite,  comme  je  savais  que  le  pauvre  agneau  se  defen- 
drait  inutilement  et  finirait  par  £tre  devore,  je  ny  pouvais  plus 
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tenir,  j’essayais  de  fermer  avec  mes  d'eux  petites  mains  la  bouche 
d’oü  sortaient  ces  paroles  si  affreuses.  (Francois  Coppee) 

faire  ribotte  fd)maufen,  geniefjen 

Ainsi  que  notre  fin  de  siede,  la  Renaissance  a ete  un  moment  de 
tremblement,  une  halte  en  pleine  anarchie,  une  de  ces  heures  oii 
Ton  fait  ribotte  d’existence.  Elle  avait  le  vin  gai,  nous  l’avons 
triste,  mais  la  rage  de  boire  est  pareille  ici  et  lä.  (P.  Ginisty) 

faire  des  gorges  chaudes  fid)  luftig  machen  über,  aucfj:  faire  une 
gorge  chaude 

Les  jours  suivaient  les  jours,  les  semaines  se  succedaient,  le 
jeune  lord  ne  bougeait  pas;  il  semblait  avoir  pris  racine  a Saint- 
Leonard.  Jeanette  l’avait  pris  en  horreur , Adelaide  en  haine 
sourde\  le  docteur  le  poriait  sur  ses  epaules  (fjodjbcdten,  bie  ©lange 
galten).  Tout  Saint-Leonard  en  faisait  des  gorges  chaudes. 

(Jules  Sandeau) 

faire  les  cent  pas  eine  Söetnegung  madjett,  fidfy  eüna$  ergeben 

Nous  causämes  une  heure  en  faisant  les  cent  pas;  je  n’en  reve- 
nais  point  qu’il  füt  si  simple;  et  puis,  avec  lui,  ce  jour-lä,  on  disait 
ä demi-mot  des  petites  choses  infinies,  qui  se  continuaient  comme 
d’elles-memes  pendant  les  silences.  ( Pierre  Loli) 

faire  Chiffre  eine  bebentenbe  gabt  au§macben,  SBebeutung  erlangen 
Meme  si  toute  l’edition  s’ecoule,  le  profit  pour  l’auteur,  qui  re9oit 
ä peu  pres  10  p.  100,  est  maigre.  II  ne  commence  ä faire 
chijjre  qu’a  2000  de  vente.  Les  benefices  ne  sont  reels  pour 
l’editeur  et  l’auteur  qu’avec  les  gros  tirages.  (Revue) 

faire  un  billet  einen  @d)ulbfcbein  (SSecbfet)  au^ftellen 

Mon  ami  avait  eu  la  faiblesse  de  faire  un  billet  ä son  tailleur; 
et  comme  tous  les  gens  d’imagination  en  pareil  cas,  sitöt  sa  signa- 
ture  donnee,  il  s’etait  cru  debarrasse  de  sa  dette  et  l’idee  de 
son  billet  lui  etait  sortie  de  Tesprit.  (A.  Daudet) 

faire  face  ä ses  engagements  feinen  $erpf(id)tungen  nad)!ommen 
Oh!  l’idee  que  le  gar^on  de  banque  arriverait  devant  son  grillage, 
la  mine  assuree  et  confiante,  qu’il  poserait  ses  billets  tranquillement 
sur  la  tablette,  et  que  lui  Planus,  Sigismond  Planus,  serait  oblige 
de  dire:  Remportez  vos  traites  ...  Je  n’ai  pas  d’argent  pour 
faire  face  . . . (A.  Daudet) 

faire  marche  de  . . . bnnbetn  mit  . . . 

Ah!  tonnerre!  si  j’avais  jamais  fait  une  decouverte,  plutöt  que  de 
la  mettre  ä l’encan,  j’aurais  vendu  un  de  mes  yeux!  Une  inven- 
tion  pour  un  ouvrier  qui  a de  9a,  vois-tu,  c’est  comme  un  enfant! 
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il  l’eleve,  il  lui  fait  faire  son  chemin  dans  le  monde,  et  il  n’y  a 
que  les  sanscoeurs  qui  en  font  mar  che.  ( E.  Souvestre) 

faire  sa  tete  übellaunig,  tjodjmütig  fein;  aber:  faire  tete  ä . . . jm. 
bie  ©tirne  bieten,  trogen 

Il  y avait  quelques  personnes  au  salon:  il  y passa  un  instant  et 
s’attira  des  compliments  sur  sa  mechante  disposition.  — Oncle,  dit 
Mlle  Isaure,  qui  avait  ses  Privileges,  si  je  ne  craignais  de  te 
manquer  de  respect,  je  te  dirais  que  tu  « fais  ta  tete ».  — Niece, 
si  je  ne  craignais  moi-meme  de  te  manquer  de  respect,  je  te  dirais 
que  tu  raisonnes  comme  une  jeune  oie  . . . blanche!  — Merci  du 
qualificatif:  il  ennoblit  la  phrase.  (R.d.d.M.) 

faire  tapisserie  auf  einem  23alle  nidjt  gum  £an^e  aufgeforbert  mer- 
ben,  märten,  al£  ©tatiftin  figurieren 
Quand  son  pere,  desireux  de  l’etablir,  la  conduisait  a quelque  fete 
du  voisinage,  eile  mettait  sa  vanite  a une  rüde  epreuve,  faisant 
generalement  tapisserie  ou  n’etant  invitee  que  par  charite. 

(A.  Theuriet) 

faire  frisquet  in  il  fait  frisquet  e§  ift  frifcf) 

La  voiture  criait,  les  roues  grint:aient,  unvent  de  galerne(^orbmeftminb) 
sifflait  contre  les  portieres  et  penetrait  aigrement  par  les  interstices 
des  glaces  mal  closes.  — Brr!  murmura  Gurgis  en  se  pelotonnant 
dans  sa  pelisse,  il  fait  frisquet  chez  vous,  Noirel.  (A.  Theuriet) 

ne  faire  que  toucher  barres  fid)  nur  fnrge  ßeit  auffjalten 

Des  le  lendemain,  Roger  quitta  Val-Dormant,  afin  de  courir  apres 
Gurgis  et  lui  representer  toute  fincongruite  de  sa  conduite.  Mais 
le  nouveau  consul  n avait  fait  que  toucher  barres , et  il ' etait  deja 
en  route  pour  Marseille.  (A.  Theuriet) 

faire  une  pointe  eigentl.:  burdjgel)en  (bom  ^ßferbe)  bann  familiär:  einen 
2lbftedjer  mad)en 

Arrive  a Felujah,  le  colonel  Chesney,  bien  re^u  par  le  gouverneur, 
voulut  faire  une  pointe  jusqu’ä  Bagdad,  afin  de  conner  au  resident 
anglais  les  renseignements  obtenus  jusque-la,  et  de  dresser  la  carte 
de  la  portion  de  l’Euphrate  qu’il  venait  de  parcourir,  mais,  chasse 
par  la  peste,  il  reprit  son  voyage.  (R.d.d.M.) 

faire  eruption  Ijerborbredien 

Toutes  ses  humeurs,  ses  splendeurs  de  bile  et  ses  äcretes  de  sang, 
si  je  puis  dire,  ont  fait  Eruption.  (Sainte-Beuve) 

faire  le  deuil  de  . . . etma£  berforen  geben 

Si  les  idees  democratiques  venaient  a triompher  definitivement,  la 
Science  et  Tenseignement  scientifique  perdraient  assez  vite  leurs 
modestes  dotations.  Il  en  faudrait  faire  son  deuil.  (Renan) 
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faire  echo  de  qc.  etttmä  toieberfjolen 

Son  Organe  habituel,  M.  de  Pontmartin,  en  prit  occasion  de  se 
livrer  a d’elegantes  jeremiades  dans  «le  Correspondant»,  et  toute  Ja 
province  vendeenne  et  bien  pensante  fit  echo . (Sainte-Beuve) 

faire  fortune  fein  ®(itcf  macljen,  großen  $Cn!lang  finben 

L’opposition  qu’elle  (Mme  de  Stael)  a vue  entre  le  Nord  et  le  Midi 
l’amene  ä caracteriser  les  litteratures  du  Nord  d’un  mot  qui  fera 
fortune , et  qui  servira  bientot  ä designer  la  nouvelle  ecole.  (Meunier) 

faire  violence  ä . . . unterbriicfen 

Le  theätre  Pa  force  ä se  resserrer,  ä faire  violence  a ses  habitudes 
de  delayage.  (Meunier) 

faire  irruption  einbredjen 

Tel  fut  l’etat  des  lieux  jusqu’en  Fan  1282,  epoque  ä laquelle  la 
mer  poussee  sans  doute  par  une  temp£te  du  nord,  fit  irruption  dans 
cette  vaste  plaine  bourbeuse,  dont  eile  devait  garder  la  propriete 
pendant  plus  de  six  siecles.  (R.d.d.M.) 

faire  cercle  autour  umgeben 

Les  sympathies  et  antipathies  de  son  temps  si  vives,  qu’il  devait 
susciter,  se  prononcent  et  font  cercle  des  ce  moment  autour  de  lui. 

( Sainte  -Beuve) 

faire  les  frais  de  . . . bie  Soften  beftreiten 

L’ennui  s’est  degage  de  ces  creux  entretiens  memes  dont  Fesprit 
faisait  les  seuls  frais . (Meunier) 

faire  les  delices  de  . . . entlüden,  bie  28onne  bilbeit 

Et  cette  tendance  est  si  fortement  caracterisee  qu’elle  se  manifeste 
chez  les  plus  16gers  d’apparence,  chez  ceux  que  le  monde  semble 
avoir  le  mieux  premunis  contre  eile,  en  developpant  en  eux  le 
goüt  du  badinage,  des  conversations  galantes  et  des  mille.  riens 
qui  faisaienl  les  delices  des  salons.  (Meiuiier) 

faire  mystere  geheim  galten 

L’alerte  fut  vive  pendant  quelques  semaines  car  M.  de  Bismarck 
ne  faisait  pas  mystere  des  negotiations  qu’il  venait  d’entamer  avec 
Pltalie.  (R.d.d.M.) 

faire  ombrage  5DZif3tranen  einflö^en,  Unruhe,  9?eib  ufm.  erregen 
II  n’y  avait  plus  desormais  un  seul  descendant  des  Hyrcans  qui 
put  lui  faire  ombrage.  ( R.  d.  d.  M) 

faire  le  panegyrique  (oben 

Tout  comme  la  pauvrete,  il  serait  facile  de  vanter  la  richesse;  et 
en  en  faisant  le  panegyrique,  un  philosophe  saurait  se  montrer 
philosophe.  Elle  aussi  a ses  merites,  eile  aussi  a ses  vertus,  comme 
eile  a ses  vices,  ses  perils,  ses  tentations.  (Leroy-Beaulieu) 
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faire  clef  de  . . . ba§  s$er[d)tuf3ftüd;  bitten 

II  se  forme  ainsi  des  entassements  fabuleux,  des  montagnes  de 
bois.  Si  Ion  peut  reconnaitre  et  degager  le  tronc  qui  fait  clef, 
tout  l’edifice  est  empörte  d’un  coup.  (E.  Ramberl) 

faire  preuve  de  . . . betoeifen,  geigen 

En  general,  ce  qui  frappe  chez  les  Scandinaves  au  moyen  äge, 
c’est  le  genie  de  domination  dont  ils  font  preuve . (Temps) 

faire  parade  de  . . . fid)  brüfteit  mit 

Quand  les  distinctions  sociales  sont  fondees  presque  uniquement 
sur  la  richesse,  chacun  est  porte  ä faire  parade  de  ce  qu’il  possede. 
Mammon,  le  roi  nouveau,  aime  ä se  donner  en  spectacle.  (R.d.d.M.) 
faire  maigre  faften 

Mais  sa  femme  fut  le  maitre;  il  devait  devant  le  monde  dire  ceci, 
ne  pas  dire  cela,  faire  viaigre  tous  les  vendredis,  s’habiller  comme 
eile  l’entendait,  harceler  par  son  ordre  les  dients  qui  ne  pa- 
yaient  pas.  ( G.  Flauhert) 

faire  face  ä qc.  mit  ber  gront  gegen  etmaä  gerietet  fein,  bie  ©pii$e 
bieten 

On  sentait  une  odeur  d’iris  et  de  draps  humides  qui  s’echappait 
de  la  haute  armoire  en  bois  chene,  faisant  face  ä la  fenetre. 

( G.  Flaubert) 

faire  figure  (Staat  machen,  eine  bebeutenbe  (Stellung  entnehmen 
L’avocat  jouissait  de  fouler,  sur  ce  pied  d’egalite  parfaite,  le  par- 
quet  de  luisante  mosaique;  il  s’enflait  de  faire  figure , en  cette  in- 
timite,  parmi  ce  grandiose  salon,  ces  gens  titres,  si  riche,  et  dont 
les  portraits  d’a'ieux  le  contemplaient,  lui  souriaient  du  haut  des 
boiseries  dorees.  (P.  Margueritte) 

faire  des  reprises  auäbeffern  (repriser) 

Elle  se  rassit  et  eile  reprit  son  ouvrage,  qui  etait  un  bas  de  coton 
blanc  oü  eile  faisait  des  reprises:  eile  travallait  le  front  baisse; 
eile  ne  parlait  pas,  Charles  non  plus.  (G.  Flaubert) 

faire  un  petit  bout  de  causette  ein  menig  ^»taubem,  fte^e:  faire  la  causette 
Protegee  par  l’archeveche  comme  appartenant  ä une  ancienne 
famille  de  gentilshommes  ruines  sous  la  Revolution,  eile  mangeait 
au  refectoire,  ä la  table  des  bonnes  soeurs,  et  faisait  avec  elles, 
apres  le  repas,  un  petit  bout  de  causette  avant  de  remonter  ä son 
ouvrage.  ( G.  Flaubert) 

faire  pendant  ä . . . alZ  ©eitenftüd  bienen 

Plus  loin  ä l’endroit  oii  le  vaisseau  se  retrecit,  le  confessional  fall 
pendant  ä une  Statuette  de  la  Vierge,  vetue  d’une  robe  de  satin, 
coiffee  d’un  voile  de  tulle  seme  d’etoiles  d’argent.  (G.  Flaubert) 
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faire  bande  ä part  fiel}  abfentbern 

C’est  Timpossibilite  d’arriver  ä un  accord  quelconque  et  le  desir 
de  ne  pas  faire  eclater  au  grand  jour  la  persistance  de  leurs 
dissentiments,  qui  a empech6  les  socialistes  fran£ais  d’envoyer  une 
delegation  au  congres  international  revolutionnaire  qui  a siege  ä 
Zürich*  chaque  fraction  du  parti  aurait  voulu  imposer  son  Pro- 
gramme particulier  ou  faire  bande  ä part.  (Temps) 

faire  montre  de  . . . grofjtnn  mit  . . . 

Mais  comme  il  s’agissait  avant  tout  pour  eux  de  faire  montre  de 
leur  puissance,  d’aequerir  un  grand  prestige  au  sein  de  la  popu- 
lation  ouvriere,  et  d’intimider  un  gouvernement  depourvu  de  fer- 
mete,  on  ne  peut  dire  que  leur  but  n’ait  pas  eteatteint.  (R.d.d.M.) 

faire  long  feu  eig.:  langfam  loggeljen  (bom  ©djufj),  fig.:  fid}  in  bie 
Sänge  §ief)en 

Un  peu  de  patience,  mes  enfants!  leur  dit-il.  Si  la  diplomatie  de 
maman  fait  long  feu , nous  recourrons  aux  grands  moyens. 

(V.  Cherbuliez ) 

faire  fable  rase  (tabula  rasa)  ade§  niebetreiben 

Que  voulaient-ils?  ou  plutöt  que  voulaient  leurs  chefs?  La  de- 
struction  de  tout  ce  qui  etait,  plus  tard  on  verrait.  Faire  table 
rase , quitte  a construire  un  nouvel  edifice  social  et  ä s’entre-tuer 
pour  savoir  qui  l’edifierait  et  quelles  proportions  on  lui  donnerait. 

(R.d.d.M.) 

faire  la  nique  ä . . . fit.  berädjfticfj  betjanbeln,  einen  @d)aber^ 
nad  fpielen 

A quoi  sert  de  te  tourner  le  sang?  s’^cria  Mme  Senechal  en  appre- 
nant  la  deconvenue  de  son  mari;  tu  quittes  cette  bicoque  (SBarade, 
ctenbeg  S'teft)  un  peu  plus  tot  que  tu  ne  Taurais  voulu,  et  voila 
tout!  . . . Patience!  nous  serons  riches  a notre  tour  et  nous  ferons 
la  nique  ä ce  pingre  (^niefer)  de  notaire.  (A.  Theuriet) 

faire  piece  ä . . . jm.  etma§  am  3ell9e  ptden 

On  se  rejouit  bruyamment,  non  pour  se  faire  plaisir,  mais  pour 
faire  piece  au  prochain;  sous  pretexte  de  se  donner  a soi-meme 
une  Serenade,  on  donne  ä son  voisin  le  petit  regal  d’un  charivari 
(®a|ennutfif) . (R.d.  d.  M.) 

ne  pas  se  faire  faute  de  qc.  fid)  nid)t£  bon  etrna^  abgefjen  taffen, 
nid^t  ermangeln 

Pres  des  jardins,  batte  noire  (5tmeifengattung)  empörte  sans  scru- 
pule  les  graines  des  plantes  exotiques  les  plus  rares.  L’atte, 
ma^onne,  qui  s’etablit  souvent  a proximite  des  habitations  des 
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hommes,  ne  se  fait  pas  fauie  de  piller  le  ble  et  l’avoine  ou  de 
recueillir  les  graines  que  les  oiseaux  jettent  hors  de  leurs  cages. 

(R.d.d.M) 

faire  cortege  ba§  (Sljrengeteite  geben 

Le  pacha  a envoye  un  bataillon  pour  sauvegarder  l’ordre,  non 
moins  que  pour  faire  honneur  ä la  f£te;  il  n’est  pas  rare  de  voir 
en  Turquie  les  soldats  musulmans  rehausser  de  leur  presence  la 
pompe  des  ceremonies  chretiennes,  faire  cortlge  aux  processions 
et  presenter  les  armes  au  dieu  etranger.  (Eugene -Melchior  de  Vogüi) 

se  faire  un  titre  de  . . . fid)  etttmä  al3  $erbienft  unreinen 

On  avait  vu  s’exercer,  sans  frein  ni  mesure,  l’illegitime  ingerence 
du  gou vernement.  M.  Giolitti  osait  se  faire  un  iilre  d’en  avoir 
appele  de  la  chambre  au  pays!  (Temps) 

faire  treve  ä . . . auff)ören 

II  attendait  avec  impatience  pour  cela  que  la  France  fit  treve  ä 
ses  preoccupations  politiques  parlementaires;  mais  il  attendit  long- 
temps  et  cette  treve  ne  vint  jamais.  (Sainie-Beuve) 

faire  fi  de  qc.  ettoaä  beradjten 

Par  aversion  pour  le  clinquant,  il  fait  trop  fi  des  richesses  de  la 
parole  et  des  magnificences  legitimes  qu’en  tirent  la  passion,  la 
fantaisie  ou  l’eloquence.  ( Sainie-Beuve ) 

faire  profession  de  . . . ettoaä  bartn  fudfjen,  fid)  eünaS  zugute  tun 
11  gourmande  vertement  ceux  qui,  pour  s’attirer  une  clientele,  ou 
pour  s’acquerir  le  renom  d’avoir  une  remarquable  largeur  d’idees 
et  une  extraordinaire  ouverture  d’esprit,  font  profession  de  tout 
comprendre  et  de  louer  tout.  (Sainte-Beuve) 

faire  la  sourde  oreille  ftd)  taub  fteden 

Cet  animal  de  Souleyman  (biefer  (Sfel  boit  einem  ®.)  nous  fait  en- 
core  perdre  un  temps  precieux.  Pendant  les  cinq  minutes  que 
j’ai  employees  ä contempler  le  panorama  du  pays  que  je  viens  de 
conquerir,  il  a,  lui,  mis  pied  ä terre  et  il  a grimpe  dans  un  ravin 
lateral  oü  il  fait  la  sourde  oreille  et  d’oü  il  refuse  obstinement  de 
revenir.  (Ed.  Blanc) 

faire  une  descente  einfallen  (in  ein  Sanb) 

Arrive  ä Genes,  Dumouriez  entreprend  de  dejouer  ä la  fois  la  re- 
publique,  l’Angleterre  et  Paoli:  il  se  lie  avec  des  aventuriers  corses, 
conspire  contre  Paoli,  fait  une  descente  dans  l’ile,  qu’il  appelle  ä 
l’independance,  et  reussit  ä demi.  (Lamartine) 

faire  effort  pour  (ä)  fid)  anftrengen  um  . . . 

Les  lieutenants  de  Blücher  qui  faisaient  effort  pour  nous  percer 
a Planchenois  sont  repousses  et  battus  d’abord,  et  Napoleon  profite 
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de  ce  repit  pour  envoyer  Friant  et  se  porter  lui-meme  au  plus  vite, 
avec  ce  qu’il  peut  prendre  d’infanterie  de  la  garde,  au  secours 
de  Ney.  (Sainie-Beuve) 

faire  cauchemar  ©greifen  berarfadjen,  ängftigen  (donner  le  c.  ä . . . 
etre  un  c.  pour  . . .) 

II  y a des  jours  ou,  dans  ce  trop-plein  qui  lui  pese  et  qui  fait 
cauchemar  quand  il  ne  fait  pas  torrent,  eile  se  dit  que  Taiguille 
lui  va  mieux  que  la  plume.  ( Sainie-Beuve ) 

faire  le  herisson  örgerlid),  imjsgeftimmt  fein 
Car  il  y a des  jours  tristes,  — les  jours  de  neige,  oü  Tarne  se 
recoquille  et  fait  le  herisson ; — les  jours  de  pluie,  oii  Ton  a 
envie  de  pleurer.  (Sainte-Beuve) 

faire  abstraction  de  ...  in  Slbredjnung  bringen 

Si  donc  vous  faites  abstraction  de  la  pensee  et  de  la  conscience 
quand  il  s’agit  de  Thomme  vous  metlez  de  cöti , la  marque  propre 
de  Thomme  et  du  caractere  humain.  (A.Fouillee) 

faire  etat  de  q.  auf  j.  Diel  galten 

Parmi  les  officiers  attaches  au  quartier  general,  il  s’en  trouvait  un 
dont  on  faisait  etat:  le  capitaine  Blasson.  (Augustin  Thier  ry ) 

faire  de  la  bicyclette  rabfaljren 

Il  ne  monte  plus  . . . pour  Tinstant!  . . . Non  . . . il  fait  de  la 
bicyclette  . . . nous  allons  le  voir  certainement  a la  Potiniere  avec 
son  frere  et  sa  belle-soeur  . . . c’est  leur  heure.  (Gyp) 

faire  räfle  sur  . . . aüe£  toegraffen  (räfle  hont  beutfdjen  „raffen") 

Le  chimpanze  servait  mieux  et  plus  vite  ä lui  seul  que  les  quatre 
domestiques  negres.  Malheureusement  il  etait  capricieux  et  voleur. 
Quand  il  emportait  un  plat,  surtout  des  sucreries,  il  cherchait  ä y 
donner  un  coup  de  langue  ä la  sourdine  (f)eim(icf)),  ou  tout  au 
moinsä  faire  räfle  sur  le  dessert  avec  ses  mains  crochues.  (M.  Angel) 

faire  grand  etina£  ©rofceä  ho U bringen 

D’ailleurs,  le  general  avait  enfin  son  plan,  un  plan  strategique,  in- 
genieux  et  grandiose:  quelque  chose  d’enorme.  Deux  fois  par  jour, 
de  bruyantes  estafettes  emportaient  de  larges  plis  cachetes  ä 
Tadresse  de  chacun  des  maires  des  deux  cent  vingt-huit  communes 
situees  entre  la  Sarthe  et  la  Mayenne  . . . Oui,  tout  Tannoncait: 
le  general  allait  faire  grand.  (Augustin  Thierry) 

faire  peau  neuve  fid)  gcm^id)  herttnbern 

Elle  essaya  de  se  rendre  compte  de  ce  qui  se  passait  en  eile.  11 
lui  semblait  qu’elle  changeait  de  nature,  qu’elle  faisait  moralement 
peau  neuve.  Elle  ne  se  sentait  plus  ni  activite,  ni  force,  ni  gaiete, 
ni  energie.  ( Gyp) 
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faire  le  gros  dos  toidjtig  tun,  eig.:  einen  $ci|enbucfel  macfjcit 
Le  serviteur  marmotta  entre  ses  dents,  en  anglais,  quelques  paroles 
incomprehensibles.  — Qu’est-ce  que  vous  racontez  lä?  reprit  vive- 
ment  le  baron.  Tächez  de  vous  expliquer  avec  plus  de  clarte.  — 
Le  valet  de  chambre  fit  le  gros  dos , montra  une  face  morue  et 
impassible  et  garda  le  silence.  (G.Ohnei) 

faire  faux  bond  fd)ief  abprallen,  fig.:  fein  2Bort  nicf)t  galten;  faire 
faux  bond  ä son  honneur  feiner  (£fjre  guttuber  fjanbeln 
Vous  avez  accapare  Mlle  Audrimont,  tantöt,  dit  la  comtesse  ä Paul 
d’un  air  detache,  mais  en  examinant  le  jeune  homme  du  coin  de 
l’oeil.  — En  auriez-vous  ete  mecontente?  demanda  Cravant.  — En 
aucune  fac:on.  Je  suppose  que  ce  petit  tete-ä-tete  vous  a fait 
plaisir.  — Avouez  que  j’ai  ete  bien  inspire  de  profiter  de  Focca- 
sion,  puisque  Miss  Lucy  nous  a fait  faux  bond  ce  soir?, 

faire  (dormir)  la  grasse  matinee  biä  ait  ben  Reifen,  lichten  £ag 
fcfjlafen 

Nous  ne  serons  pas  oisives.  Nous  ferons  la  grasse  matinee , c’est 
dans  mes  habitudes.  Pendant  que  j’irai  au  marche  acheter  nos 
provisions  de  la  journee,  vous  vous  occuperez  du  menage. 

(E.  Richebourg) 

faire  le  brave  (le  courageux,  etc.)  ben  Mutigen  fpielen 

Charles  allait  partir  pour  rAllemagne.  Quand  reviendrait-il?  — 
Antonie  pourtant,  essaya  de  faire  le  brave ; eile  lui  dit:  11  faudra 
bien  que  j’aille  passer  quelques  jours  a Paris,  pour  donner  conge 
de  mon  logement  et  pour  demenager  mes  livres  de  sous-maitresse. 

( Louis  Ulbach ) 

faire  (trouver)  buisson  creux  nid)t3  finbett,  ba£  Dceft  teer  finben 
La  brigade  de  Coulange  est  donc  par  ici?  — Voici  trois  jours 
qu’ils  sont  a la  recherche  des  incendiaires;  mais  jusqu’ä  present, 
ils  onl  fait  buisson  creux.  (Ponson  du  Terrail) 

faire  la  courte  echelle  eig. : fid)  23ccf  ftetfen,  fig.:  SSorfc^ub  leiften 
Les  trois  incendiaires  le  suivaient.  Bouquin  prit  l’un  d’eux  par  le 
bras  et  Tattira  vers  la  fenetre  oii  le  comte  Henri  s’etait  echappe. 
— ■ Fais- moi  la  courte  echelle , lui  dit-il.  — Pourquoi?  demanda 
Fincendiaire.  — Pour  fermer  cette  fenetre.  Quand  on  veut  que 
le  pain  cuise,  on  bouche  Fentree  du  four.  L’incendiaire  s’appuya 
contre  le  mur  et  fit  le  gros  dos.  (Ponson  du  Terrail) 

faire  un  crochet  fig.:  pföyicf)  bie  9£icf)tung  änbern  (bef.  roit  SSegen) 
Quand  les  canards  sauvages,  — descendant  vers  la  Camargue  en 
longs  triangles,  — ape^oivent  de  loin  les  clochers  de  la  ville. 
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celui  qui  est  en  tete  se  met  ä crier  bien  fort:  «Voilä  Tarascon!... 
voilä  Tarascon!»  et  toute  la  bande  fait  un  crochet . (A.  Daudet) 

faire  fureur  gurore  madjen 

Ce  sera  comme  pour  Shang-Hai!  disait  Costecalde  en  souriant. 
Et  le  mot  de  rarmurier  fit  fureur  dans  la  ville;  car  personne  ne 
croyait  plus  en  Tartarin.  (A.  Daudet) 

faire  la  vole  (=  tirer  tout)  alle  ©tidje  (im  ®artenfpiele)  mauert 
Les  adversaires  mirent  chacun  cinq  pieces  d’or  sur  le  tapis  vert. 
— Tout  d’abord  la  chance  favorisa  Sosthene;  ce  fut  lui  qui  donna 
les  cartes  le  premier,  en  tournant  le  roi.  II  dt  la  vole  et  marqua 
trois  points.  (E.  Richebourg) 

faire  un  tete-ä-queue  furg  fefjrtmacfjen,  ba§  $ßferb  ^erumret^en 

Tout  ä coup,  devant  nous,  nous  voyons  les  cavaliers  du  goum 
(®rieg§fontingent  ber  ctrabifdjeit  (Stämme)  faire  un  tete-ä-queue 
subit.  Ils  arrivent  sur  nous  en  criant:  La  Smala!*)  la  Smala!  II 
faut  du  canon!  ( Figaro ) 

faire  la  moue  ein  d5efid)t  fdjneiben,  fdjmoHen 

Le  voyage  coüte  quatre  fois  plus  eher  que  le  dejeuner  qu’ils  off- 
rent,  et  pour  que  rien  ne  manque  ä cette  partie  de  plaisir,  si  on 
ne  les  comble  de  riches  cadeaux  au  mepris  des  convenances  ils 
boudent.  Soit,  qu’ils  boudent!  De  mon  cote,  je  ferai  la  moue , 
et,  au  cafe,  je  me  frappe  subitement  le  front:  il  en  jaillait  un  pre- 
texte,  et  je  file!  (J.  Renard) 

faire  (la)  classe  ©tunbe  galten 

Eh  bien!  vous  serez  blanchi,  nourri,  löge,  et  vous  aurez  Cent  sous 
par  mois.  Quant  au  Service,  vous  sonnerez  les  Offices,  vous  bala- 
yerez  Teglise  et  la  sacristie  tous  les  lundis,  et  l’ecole  tous  les  jours; 
vous  m’aiderez  a faire  la  classe;  vous  tiendrez  tout  propre;  vous 
ferez  tout  ce  que  je  vous  dirai.  (Erckmann-Chatrian) 

faire  justice  de  qc.  (q.)  ein  (Strafgericht  über  ettoa§  (j.)  ergeben  (affen 
En  revanche,  on  avait  carte  blanche  pour  demolir  la  societe,  et 
le  commissaire  de  police,  d’ailleurs  assez  embarrasse  de  son  röle, 
ne  s’opposait  point  a ce  qu’on  demonträt  de  la  maniere  la  plus 
peremptoire  que  la  prochaine  revolution  sociale  ferait  justice  du 
regime  proprietaire  et  malthusien  pour  le  remplacer  par  la  commu- 
nisme  ou  le  collectivisme.  ( G.de  Molinari) 

faire  (tenir)  bonne  contenance  bie  gaffnng  be()a(ten,  gute  Miene 
(gum  böfeit  Spie(e)  machen 

Les  boulets,  les  obus,  les  projectiles  incendiaires,  iraient  meme 


;)  Smala,  arab.  = Seltftftbt 
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tomber  plus  loin.  Y a-t-il  lä  de  quoi  nous  effrayer  serieusement? 
Non  en  realite,  et  l’ennemi,  si  nous  savons  faire  bonne  contenance , 
ferait  beaucoup  de  bruit  pour  peu  de  mal  peut-etre.  (L.  Simonin) 
faire  une  crasse  ä q.  eine  $Rüdfid)t£lofigfeit  gegen  j.  begehen 
J’ai  ton  coeur,  je  suis  franche  comme  Tor  ...  je  n’ai  que  ce  me- 
rite,  mais  je  l’ai.  Et,  faire  une  crasse  ä une  amie,  ^a,  jamais!... 
Lui  prendre  un  amant,  ou  meme  un  projet  d’amant,  cette  idee  me 
repugnerait,  tu  n’a  pas  idee!  ...  Je  nai  jamais  fait  de  peine  ä 
mes  amies.  (Henry  Bataille) 

faire  mainlevee  (main-levee)  bie  ^(uffjebung  eineä  gericb)tlidb)en  23e= 
fdf)lage§  neranlctffen 

Hjalmar  Nobel  et  plusieurs  de  ses  coheritiers  ont  fait  main-levee 
des  oppositions  qu’ils  ont  formees  ä l’etranger  et  des  sequestres 
qu’ils  ont  fait  nommer.  (E  Etranger) 

faire  ses  Päques  in  ber  Ofter^eit  ginn  2fbenbmcif)te  gefjen 

La  femme  a la  ton  tranchant,  parle  haut,  a eu  des  adorateurs, 
mais  fait  regulierement  ses  Pdques\  eile  eleve  mal  ses  filles,  et 
pense  qu’elles  seront  toujours  assez  riches  de  leur  nom. 

\(H.de  Balzac) 

faire  la  causette  pictubent;  faire  un  petit  bout  de  causette  ein 

bif^djen  planbern 

Les  coureurs,  nus  et  tatoues,  peignes  correctement  en  bandeaux  et 
en  chignon,  font  la  causette , fument  des  petites  pipes,  ou  s’affrai- 
chissent  dans  l’eau  du  torrent  leurs  jambes  musculeuses.  (P.Loti) 
faire  flores  (Erfolg  Ijctben,  gurore  ntadjen,  ffott  leben 

Malgre  l’incontestable  succes  de  son  theätre,  Cadard  ne  fit  pas 
flores.  11  etait  toujours  altere,  et  ses  recettes  s’en  allaient  dans  la 
caisse  des  mastroquets  (Argot:  ®neipiüirte).  (Guy  de  Maupassani) 

faire  son  trou  ein  @Iä£d)en  Siför  tüä^renb  be§  @ffen§  trinfen 

Qu’est-ce  que  Jean?  l’Amour,  mais  aussi  le  pain  sec! 

L’oiseau  bleu  s’escrimer  des  griffes  et  du  bec? 

C^a  ne  sait  pas!  . . . Des  lors,  dans  ce  monde  feroce, 
Comment  faire  son  trou}  comment  rouler  carrosse 
Et  compter  parmi  ceux  qu’on  nomme  Tout-Paris? 

(Louis  Legendre) 

faire  chanter  q.  jrn.  (Mb  abpreffen 

Je  me  doute  bien  qu’en  dehors  des  auteurs  il  y a encore  les  Chan- 
teurs qui  doivent  s’effrayer  de  voir  les  deux  theätres  lyriques  dans 
les  mains  du  meme  directeur.  Cette  fusion  ne  permettra  plus  aux 
artistes  de  faire  chanter  le  directeur  au  lieu  de  chanter  eux- 
memes.  ( Auguste  Villemot) 
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faire  les  cent  coups  (les  cent  mille  coups)  bie  größten  (ü^effe  be^ 
geben,  atte§  aufbieten 

Si  Fambassadeur  d’Allemagne,  invite  ä Jildiz,  avait  l’occasion  d *y 
revenir  une  seconde  fois,  avant  que  son  collegue  francais  ne  se  füt 
assis  ä la  table  souveraine,  celu-ci  faisait  les  cent  coups  et  mettait 
en  mouvement  ciel  et  terre  pour  etre  admis  ä son  tour,  (Revue) 

faire  risette  (risette  = £äcbefit  in  ber  ®inberfpracbe)  anlädjefn, 
fc^ön  tun 

Mais  lorsque,  Fannee  suivante,  «le  Caprice»  fut  mis  ä la  scene,  les 
lauriers  de  Mme  Allan  empecherent  Rachel  de  d'ormir.  Elle  fit 
encore  une  fois  riselle  ä Fauteur  qui,  n’ayant  plus  rien  ä desirer, 
n’avait  aucune  raison  de  lui  gar  der  rancune . (Revue) 

faire  bon  marche  de  . . . gering  achten,  feinen  großen  2Bert  legen 
auf  . . . 

Le  peuple  n’est  nullement  materialiste.  On  lui  platt  par  Fidealisme. 
Son  defaut,  si  c’en  est  un,  est  de  faire  bon  marche  de  tous  les 
interdts  quand  il  s’agit  d’une  idee.  (Renan) 

faire  foi  de  . . . bezeugen,  beglaubigen 

Le  parti  «socialiste  ouvrier»,  ses  programmes  electoraux  en  font  foiy 
tient  beaucoup  ä remetire  en  vigueur  cette  mesure  prohibitive. 

(R.  d.  d.  M.) 

faire  son  temps  feine  ($)ienft=  ober  @traf=)  3e^  abmacben 

Et  Fobservateur,  notant  ce  Symptome,  non  sans  tristesse,  constate 
que  la  vie  commence  ä se  retirer  des  parlements;  ces  instruments 
de  progres  et  de  justice  sembleraient  avoir  fait  leur  temps , si  les 
revolutionnaires  n’avaient  pas  des  moyens  de  leur  facon  pour  y 
ramener  l’interet  et  Femotion.  (Eclair) 

faire  retour  ^eitnfallen 

A Fexpiration  des  vingt-cinq  annees,  cette  construction  fera  ainsi 
que  le  monopole,  retour  ä FEtat.  (Temps) 

faire  la  manoeuvre  nmnöbrieren 

Quel  ne  fut  pas  son  effroi  quand  il  vit  qu’aucun  matelot  ne  faisait 
la  manuvre , que  le  capitaine  n’etait  point  ä sa  barre,  et  que 
c’etait  pousse  par  on  ne  sait  quelle  force  mysterieuse,  que  le  grand 
navire  avait  franchi  seul  les  passes  dangereuses  de  Fentree  du 
port.  ( Revue) 

faire  partie  de  . . . ba$u  gehören,  einen  £eif  bon  ettoaä  an^macben 

De  tous  les  Etats  et  lieux  qui  faisaient  partie  de  sa  vaste  mo- 
narchie,  Charles-Quint  choisit  expres,  pour  cet  acte  solennel,  la 
capitale  des  provinces  beiges,  oü  il  etait  ne.  (Sainte-Beuve) 
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faire  son  droit  3nra  ftubieren 

Cependant  j’obeis  ä ma  mere,  je  fis  mon  droit;  mais  en  meme 
temps  je  commen9ai,  j’avais  vingt  ans,  ä la  fuir,  a l’eviter  . . , eile 
etait  toujours  souffrante,  et  malheur  ä ceux  qui  souffrent  toujoursl 

(Feuillet) 

faire  fete  ä . . . feiern 

Des  pr£tres  et  des  jeunes  gens  lui  ont  fait  feie , et  il  leur  a tenu 
un  langage  que  des  publications  catholiques  ont  au  moment  m£me 
et  depuis  lors  reproduit  avec  enthousiasme.  ( R . d.  d . M.) 

faire  souche  de  . . . (Stammvater  (eines  neuen  ®efcf)tedjteS)  fein 
II  faut  qu’il  etudie,  comme  novice,  les  ecritures  et  les  regles  du 
sacrifice;  plus  tard  il  se  marie  et  fait  souche  de  fils  qui  continueront 
la  tradition  des  ceremonies  familiales.  (R.  d.  d.  M.) 

faire  main  basse  alles  niebermadjen,  plünbern,  einftecfen 

Ma  parole!  pour  faire  ainsi  main  hasse  sur  la  somme  qu’on  lui 
donnait  par  pure  generosite,  pour  accepter  tout  cet  argent  dont  rien 
ne  lui  etait  du,  Olivier  a eu  besoin  d’avoir,  dans  des  propositions 
demesurees,  cette  vulgarite  speciale  de  nature  qu’il  faut  pour  em- 
pocher  un  pourboire  . . . une  äme  de  gar9on  de  cafe.  (R.d.d.M.) 

faire  chorus  avec  q.  . * . j.  bestimmen 

Son  collegue  de  Prusse,  au  contraire,  ardent,  agite,  parlant  haut, 
faisait  chorus  avec  les  esprits  les  plus  echauffes.  Il  poussait  ä la 
declaration  de  guerre  sans  delai,  pr£chant  sur  les  toits  l’invasion 
de  la  Flandre.  (Revue  Bleue) 

faire  eau  SBaffer  einbringen  laffen 

Le  scarbut  poursuit  encore  l’equipage  sur  ces  mers;  et  Pun  des 
deux  vaisseaux  faisant  eau  de  tous  cötes,  on  est  oblige  de  Paban- 
donner  et  de  le  brüler  au  milieu  de  la  mer,  de  peur  que  ses 
debris  ne  soient  portes  dans  quelques  lies  des  Espagnoles  et  ne 
leur  deviennent  utiles.  (Voltaire) 

faire  la  noce  tieberlitf)  fein 

Richard  et  lui  avaient  bu  du  chambertin  (roter  33urgnnber=SSein), 
tres  eher,  excellent.  La  vraisemblance  de  quelques  fredaine  con- 
seillee  par  le  bourgogne  et  les  propos  du  dessert,  l’infatuait,  le 
chatouillait,  faisait  qu’il  clignait  de  l’oeil,  non  sans  malice;  et  plus 
d’une  fois,  il  fut  sur  le  point  de  poutfer  de  rire,  ä la  pensee  de 
la  «noce»  qu’il  avait  faite.  ( Catulle  Mendh) 

faire  ses  malles  fein  SBünbel  fdjnüren 

Aussi  bien  le  paquebot  passe  dans  trois  jours  ä Jaffa,  et  l’Egypte 
miroite  dejä  devant  nos  yeux:  Lil  faut  nous  resoudre  ä faire  nos 
qßtjrai'cotogic  • 2 
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malles , c’est-ä-dire  ä renfoncer  dans  les  sacoches  des  mulets  nos 
trois  chemises,  nos  livres  et  nos  cartouches,  et  ä partir  demain. 

(Eugene -Melchior  de  Vogüe) 

faire  frou-frou  raufcfjen  (bon  Leibern) 

Je  ne  suis  pas  grande,  c’est  vrai,  dit-elle  serieusement;  mais  il  ne 
faudrait  cependant  pas  avoir  l’air  de  pleurer  apres  l’etoffe:  on  porte 
les  robes  tres  amples,  et  je  voudrais  de  beaux  plis  pour  que  9a 
fasse  frou-frou . (H.  Murg  er) 

faire  la  main  ä q.  bie  §anb  geh)öf)nen,  Übung  berieten 

11  etait  mür  pour  les  grandes  discussions  sociales,  auxquelles  l’avaient 
prepare  les  debats  judiciaires.  Ses  essais  litteraires  meme,  lebonexercice 
rhetorique  du  «Voile  en  sang»,  lui  avaienl faitla  main.  ( P.  Margueritte) 

faire  bon  marche  de  qc.  feinen  SSert  auf  ettnaS  fegen,  toofjlfeif  abgeben 
Tu  m’aime,  et  tu  ne  te  preoccupes  que  de  mon  sort,  que  de  mon 
bonheur!  Mais  moi,  sous  peine  de  me  comporter  en  pauvre  sire, 
je  dois  faire  hon  marche  de  ces  betises-lä,  je  dois  preserver  Tavenir 
de  mon  fils.  (Henry  Bernslein) 

faire  litiere  de  qc.  etttrnS  toegtoerfen 

Une  gravure  due  a un  artiste  de  talent,  representait  l’Empereur 
(Napoleon  III)  traversant,  la  cigarette  aux  levres,  le  champ  de 
bataille  de  Sedan,  au  milieu  de  monceaux  de  cadavres.  Cette 
histoire  de  la  cigarette  est  aussi  inauthentique  que  celle  de  l’Em- 
pereur  se  cachant  ä Sedan  pendant  la  bataille.  II  est  temps,  apres 
trente-sept  annees,  que  les  historiens  consciencieux  et  impartiaux 
fassent  liliere  de  ces  infamies.  . (Figaro) 

faire  balle  etn  £od)  machen  (tüic  bon  einer  gfintenfugef) 

J’en  ai  entendu  bien  d’autres  (invectives)  dans  mes  odyssees  admi- 
nistratives, car  chaque  region  a son  glossaire,  ses  mots  et  ses  tours 
de  pensees.  Des  traits  soudains,  pris  en  quelque  sorte  dans  les 
entrailles  du  sujet,  qui  font  balle  dans  la  memoire.  (R.d.d.M.) 
faire  la  bouche  en  coeur  eig.:  ben  SÖtatb  ftn^en  (nrie  511m  Kliffen); 
ftg.:  füg  tun 

Florent  Garaudel,  moins  rejoui  de  la  rencontre  et  moins  enclin  ä 
benir  la  Providence,  affecte  cependant  d’etre  enchante  et  fait  la 
bouche  en  coeur.  (A.  Theuriet) 

faire  (une)  gorge  chaude  (de  q.,  de  qc.)  bte  Gelegenheit  ergreifen  j. 
$n  berfpotten,  aud§:  firf)  etttm3  arteignen  (eig.  35ebeutung  bon  gorge 
chaude  = tn arme§  gfeiftf)  afS  fjaltenfutter) 

Theodora:  II  m’est  revenu  que  Chosroes  faisait  gorge  chaude  ä 
mes  depens  ...  II  s’etonne,  parait-il,  que  Justinien  s’eclaire  de 
mes  avis,  en  toutes  choses  . . . (Victor ien  Sardou) 
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tenir 

tenir  de  qc.  etma3  Don  ...  an  fich  haben 

Et  quand  eile  fut  froide  et  raide,  il  se  leva  comme  une  statue,  la  regarda, 
et,  avec  un  grand  cri  sauvage,  dechirant,  un  cri  qui  tenait  du 
sanglot  et  du  rire  (hcitb  ©chtud^en,  f)alb  £ad)ett),  il  se  laissa  tomber. 

(Jules  Claretie) 

tenir  au  courant  de  qc.  gut  unterrichtet  merbeit  bon  ettoaS 

De  son  cöte,  Tempereur  des  Franqais,  tenu  au  courant  de  ces  menees 
avait  imagine  cet  appel  ä un  congres  general,  qui  ne  fit  qu’aug- 
menter  les  inquietudes  de  TEurope.  (R.d.d.M.J 

tenir  ä . . . feinen  @runb  höben,  h^rithren 

Les  influences  litteraires  qui  s’exercent  sur  la  naissance  du  roman- 
tisme  tiennent  ä la  fois  ä des  origines  etrangeres.  (Meunier) 

tenir  en  eveil  mach  erhalten 

Il  ne  faut  attendre  d’elles  ni  cette  vigilance  infatigable,  ni  cette 
prevoyance  minutieuse  que  suscite  Tinteret  personel  et  que  Turnte 
de  direction  iient  en  eveil. 

tenir  bon  ftanbljalten,  feft  auf  etma£  beharren 

Depuis  longtemps  dejä  il  avait  renonce  a suivre  la  carriere  eccle- 
siastique;  mais  ses  parents  tenaient  bon. 

tenir  (une  gageure)  eine  SBette  hölten 

Tenez,  la  voila  . . . voyez  . . . riest  un  vrai  mouton  . . . Ah!  par 
exemple,  s’il  la  touche!  . . . Voyons,  je  parie  dix  louis  contre  un 
qu’il  ne  peut  pas  se  mettre  en  seile?  Per  sonne  ne  tienl?  (Feuillet) 

se  tenir  ä quatre  fidf  bie  größte  ©ematt  antnn,  se  faire  tenir  ä 

quatre  entfdjiebenen  28iberftanb  leifteit 

Nous  etions  trop  heureux,  murmura  Jacqueline,  et  le  ciel  a voulu 
nous  envoyer  cette  epreuve  ...  — Tout  ä Theure,  continua  le 
jeune  homme,  quand  il  m’a  toise  de  son  air  impertinent,  je  me 
suis  tenu  ä quatre  pour  ne  pas  le  traiter  comme  il  le  merite. 

(A.  Theuriet) 

tenir  le  de  fig.:  ba£  (gro^e)  3Bort  fuhren;  rompre  le  de  ä q.  jm.  gnin 
9tad)geben  gingen 

Les  conversations  philosophiques,  litteraires,  toujours  piquantes  ou 
elev^es,  s’engageaient  deja  vers  les  onze  heures  du  matin,  a la 
reunion  du  dejeuner;  on  les  reprenait  au  diner,  dans  Tintervalle 
du  diner  au  souper,  lequel  avait  lieu  ä onze  heures  du  soir.  Ben- 
jamin Constant  etMme  deStael  y tenaient  surtout  le  de.  (Sainte-Beuve) 

tenir  en  joue  q.  (ba§  ©etnehr)  im  $Infcf)Iage  halten 

Alors,  il  commenc;ait  de  battre  en  retraite,  le  jeune  singe.  Je  le 
tenais  en  joue  depuis  deux  ou  trois  secondes:  il  avait  une  belle 
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pelure,  qui  me  faisait  envie.  Et  soudainement  le  coup  partit,  formr 
dable  dans  tout  ce  silence,  eparpillant  des  feuilles  dechirees,  excitant 
des  cris  d’oiseaux,  eveillant  partout  des  betes  qui  sommeillaient  a 
l’ombre.  ( Pierre  Loti) 

tenir  le  haut  du  pave  einer  ber  $ornet)m[ten  fein  (le  haut  du  pave 
= 23ürgerfteig) 

Ce  que  je  sais,  c’est  qu’elle  est  fort  riche.  Le  mari  a fait  fortune 
dans  cette  eau  dentifrice.  — Dame!  eile  ne  tient  pas  le  haut  du 
pav6  . . . mais  enfin,  sa  Situation  l’ayant  faite  independante,  je  crois 
qu’elle  se  passe  fort  bien  d’etre  re£ue  dans  le  vrai  gratin  (üonte'fjme 
* SSelt,  getDÖfjnlidjer:  haute  gomme).  (Henry  Bataille} 

tenir  maison  eine  §au§^öltung  grüitben,  offene^  §ctu§  Raiten 
Puis  d’autres  decors  s’etendaient,  le  jardin  ombreux  d’Amfreville, 
des  sejours  de  vacances  ou  d’hiver  chez  Josephine,  mouvement^s-: 
de  jeux,  de  receptions,  et  d’oü  eile  revenait  envieuse  de  tenir  maison 
eile  aussi,  d’etre  dame,  c’est-ä-dire  courtisee,  libre  de  porter  des 
diamants,  de  la  fourrure,  libre  de  parier  ä sa  guise,  tout  ce  dont, 
jeune  fille,  on  la  sevrait.  (P.  Margueritte) 

tenir  rigueur  ä q.  ...  j.  fortgefe|t,  tro£  feinet  (£ntgegenfomnten§  mit 
3M(te  bemänteln 

Elle  priait  qu’on  lui  servit  chez  eile  du  the  et  des  tartines.  — Le- 
tuteur,  a qui  cette  migraine  prolongee  paraissait  suspecte,  comprit 
qu’elle  lui  tenait  rigueur.  Cette  bouderie  acheva  de  lui  mettre 
martel  en  Ute  (f.  b).  (A.  Theuriet} 


mettre 

se  mettre  martel  en  tete  2Trgtoof)n  fdjöpfen  (martel  = marteau) 

Peu  jolie,  meme  dans  sa  jeunesse,  eile  fut  toujours  menagere  et 
compagne  plutot  qu’epouse;  ce  n’etait  pas  ä cinquante-trois  ans 
qu’elle  commencerait  ä se  mettre  martel  en  tete  parce  que  Brunois 
avait  fait  quelque  folie.  ( Catulle  Mendes) 

mettre  (jeter)  le  grappin  sur  q.  (grappin  = Ghtlerbafen)  j.  fasern 
Lui,  c’est  le  gros  marchand  de  perles  de  la  rue  Auber,  retire 
d’ailleurs  . . . Vous  ne  connaissez  pas?  Tres  celebre  pourtant. 
Elle  itait  sans  le  sou.  II  s’est  laisse  mettre  le  grappin  complete- 
ment  . . . et  il  l’a  epousee.  (Henry  Bataille) 

mettre  en  coupe  reglee  (coupe  reglee  eig. : ^um  gätteit  beftimmteS  §oI§, 
fig.:  regelmäßige  Beraubung)  bafjer:  regelmäßig  feßröpfen 
Les  pouvoirs  publics  n’ont  fait  depuis  vingt  ans  qu’opprimer  et: 
mettre  en  coupe  regUe  l’industrie  theätrale,  qui  est  cependant  une 
des  gloires  de  Paris.  ( Figaro } 
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mettre  en  echec  eine  @c£)(a!p})e  erleiben 

Au  commencement  de  mars,  le  ministere  qui  gouverne  la  Belgique 
depuis  de  longues  annees  fut  mis  en  echec  sur  une  question  sociale. 

( Temps ) 

mettre  en  equilibre  inä  ©Ieid)gelt)id)t  bringen 

Les  empereurs,  tout  maitres  du  monde  qu’ils  etaient,  ont  toujours 
eprouve  beaucoup  de  peine  ä payer  leurs  legions,  ou,  comme  on 
dirait  aujourd’hui,  ä mettre  leur  budget  de  la  guerre  en  equilibre . 

( R.d.d.M. ) 

mettre  aux  voix  abftimmen  (affen;  aller  aux  voix  feine  (Stimme  ab- 
geben 

Puisque  personne  n’a  plus  rien  a dire,  reprit-il,  je  vais  mettre  aux 
voix  la  proposition  d’exclusion  immediate.  Je  prie  les  personnes 
qui  adoptent  cette  proposition  de  lever  la  main.  (E.Rod) 

mettre  au  defi  f)erau£forbern 

Le  nihiliste  se  plait  a cracher  sur  tout,  il  aime  a mettre  au  defi 
l’esprit  de  veneration  et  d’humilite  si  vivace  chez  le  Russe  du  peuple, 
qui  se  courbe  encore  en  deux  (friecfjen)  devant  ses  superieurs  comme 
devant  les  saintes  images.  ( Leroy-Beaulieu ) 

se  mettre  en  frais  fidj  in  Unfoften  ftürjen 

Or  il  n’est  pas  d’hötelier  qui,  ä l’ouverture  de  la  Saison,  ne  se 
meite  en  frais  pour  provisions,  ameublements,  reparations,  aug- 
mentation  du  personnel;  que,  pour  une  cause  quelconque,  la  saison 
vienne  ä manquer,  et  beaucoup  d’entre  eux  courent  a la  ruine. 

(R.d.d.M.) 

mettre  en  demeure  de  . . . nötigen,  j.  geridjt(id)  $ur  (Erfüllung  feiner 
$8erbinbli<ä)!eiten  antjalten 

11  ne  laissa  pas  de  se  feliciter  de  1’incident.  Depuis  longtemps  il 
epiait  une  occasion  favorable  pour  mettre  sa  pupille  en  demeure 
de  renvoyer  Pamela,  qu’il  se  souciait  peu  de  laisser  aupres  d’elle 
durant  son  absence.  (V.  Cherbuliez) 

mettre  la  crosse  en  l’air  ba§  @etüef)r  itmfefjren  (al§  Seiten  ber  (£r= 
gebung) 

Un  rang  bavarois  entier  mettait  la  crosse  en  Vair  et  criait:  «Kame- 
rad! Kamerad!»  mais  les  assaillants  avaient  besoin  de  tuer;  et  plus 
d’une  ba'ionette  redoublant  son  coup,  rentra  sanglante  dans  un 
corps  dejä  perce.  (R.d.d.M.) 

mettre  ecriteau  ^Xnfd&tag^ettel  auffleben 

Voila  comme  je  suis:  mon  coeur  ressemble  ä ces  logements  qu’on 
met  en  location  (Vermieten),  sitot  qu’un  locataire  les  quitte.  Quand 
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un  amour  s’en  va  de  mon  coeur,  je  met  ecriteau  pour  appeler  un 
autre  amour.  L/endroit  d’ailleurs  est  habitable  et  parfaitement 
repare.  (H.Murger) 

se  mettre  en  devoir  de  faire  qc.  ficf)  cmfcbtcfen,  etlüa§  tun 
Les  armes?  les  premiers  pistolets  venus,  ceux-ci  par  exemple  que 
je  n’ai  pas  encore  essayes.  — II  courut  au  rätelier,  y decrocha 
une  paire  de  pistolets,  les  fit  examiner  par  Raymond,  et  se  mit  en 
devoir  de  les  charger.  (V.  Ckerbuliez) 

mettre  arret  sur  . . . cmcfj:  faire  arret  sur  mit  23efd)Iag  belegen 
Mon  grand-pere  se  jura  cette  fois  ä lui-meme  que  jamais  il  ne 
remettrait  le  pied  dans  le  monde,  et  il  se  tint  parole;  mais  bientöt 
je  le  vis  retomber  dans  l’ennui  sombre  dont  il  s’etait  quelque  temps 
emancipe.  Il  ne  pouvait  meme  plus  toucher  sa  pension  tout 
entiere,  un  creancier  impitoyable  avait  mis  arret  sur  le  tiers. 

(R.  d.  d.  M.) 

se  mettre  ä la  queue  (faire  queue)  ftd)  fjinteretncmber  aufftelten 
(um  bie  Öffnung  eines?  £f)eater§  ufm.  abjnroarten) 

11  buvait  de  bon  coeur  la  piquette  (fc£)Iec^ter  SBein)  dans  un  cabaret 
de  Campagne,  et  se  mettait  ä la  queue  pour  aller  au  parterre. 

(A.  de  Müsset) 

mettre  le  holä  grteben  ftiften,  Drbnung  fc^affen 

Parfois  Tecureuil,  s’arrötant  au  milieu  de  son  infernale  besogne, 
relevait  la  tete,  dardait  de  mon  cöte  ses  yeux  noirs  malicieux, 
comme  pour  me  narguer,  puis  recommen(;ait  avec  plus  d’acharne- 
ment.  J’en  pleurais  de  rage,  de  terreur  et  de  pitie,  je  n’avais  plus 
meme  la  force  d’essayer  de  mettre  le  holä.  ( A . Theuriet) 

mettre  les  deux  bouts  ensemble  auäfommen  (avoir  de  la  peine  a 
nouer  les  deux  bouts  de  Tannee) 

Jacques  avait  appris  que  sa  voisine  etait  une  petite  couturiere 
sorti  de  sa  famille  pour  echapper  aux  mauvais  traitements  d’une 
belle-mere.  Elle  faisait  des  jniracles  d’economie  pour  mettre , comme 
on  dit,  les  deux  bouts  ensemble ; et  comme  eile  n avait  jamais 
connu  le  plaisir,  eile  ne  l’enviait  point.  (H.Murger) 

mettre  au  point  fertigfteften 

On  se  souvient  que  ce  jeune  savant  (Kabbe  Moreux)  avait  cree  a 
ses  frais  un  observatoire  au  petit  seminaire  de  Bourges.  C’est  la 
qu’il  avait  mis  au  point  les  admirables  travaux  sur  le  soleil  et  sur 
Mars,  qui  lui  ont  valu  sa  reputation  universelle.  (Figaro) 

mettre  bas  itieberfe^en,  ftg.:  beifeite  fegen,  bon  Sieten : Sunge  toerfen 
Ce  qu’il  faut  aussi  proteger  en  fermant  la  chasse  du  lievre  au 
commencement  de  janvier,  ce  sont  les  hases  (^päfinnen)  pleines. 
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celles  qui  viennent  de  metire  bas , ainsi  que  leurs  interessants  nour- 
rissons.  (Figaro) 

mettre  au  jour  erfcfjeinen  laffen;  aber:  se  mettre  ä jour  al(e§  Bi§  auf 
ben  laufenben  Sag  eintragen 

En  1823  Fauriel  metlait  au  jour  une  traduction  des  tragedies  de 
Manzoni.  (Meunier) 

se  mettre  en  quete  fud)en  anfangen 

La  gendarmerie  prouva  bien  dans  cette  occasion  que  la  vengeance, 
pour  6tre  le  plaisir  des  dieux,  n’en  est  pas  moins  celui  des  gen- 
darmes.  Tous  les  gendarmes  de  Saint-Leonard  laissaient  eclater 
leur  joie  d’une  fa^on  particuliere,  et  dejä  se  mettaient  en  quete  de 
Sympathie  pour  le  nouveau  docteur.  (Jules  Sandeau) 

mettre  au  concours  auäfdjreiBen  feur  $rei§Bett>erBung) 

L’Academie  francaise  a mis  au  concours  l’Eloge  de  Chateaubriand, 
et  eile  a bien  fait.  (Sainte-Beuve) 

mettre  ä couvert  in  @idjerf)eit  Bringen 
Faites  excuse,  on  m’a  donne  la  garde  du  logis,  reprit-elle  reso- 
lüment;  je  veux  metire  ä couvert  ma  responsabilite;  que  monsieur 
reste  lä;  maitre  Boisseau  decidera  lui-meme  ce  que  je  dois  faire. 

(E.  Souvestre) 

mettre  ä contribution  Branbfdjalen,  fig.:  Bennien 

Shakespeare  y etait,  sans  scrupules,  mis  ä contribution , dans  les 
moindres  details  de  son  Othello.  (Meunier) 

se  mettre  sur  le  pied  de  . . . ficf)  (bie  fjrci^eit)  ^erau§nef)men 
La  litterature  et  les  arts  entretiennent  ä Paris  deux  ou  trois  mille 
individus  d’une  notoriete  aussi  evidente  que  celle  des  personnes 
en  question.  Si  chacun  se  meitait  sur  le  pied  d’exposer  son  image 
au  public  idolätre,  ce  serait  incommode  toujours,  et  laid  quelque- 
fois.  ( Auguste  Villemot) 

mettre  en  scene  interneren,  in  ©$ene  fe|en 

Cette  autobiographie  met  en  seine  avec  une  rigeur  d’analyse  et  une 
aeuite  de  precision  fort  puissantes,  une  crise  morale  interne. 

(Revue  de  Paris) 

mettre  ä la  cape  Beiliegen  (bon  ©äjiffeit) 

Et  tandis  que  le  navire  se  debat  de  plus  en  plus  dans  la  tour- 
mente et  que  le  commandant  se  decide  ä metire  ä la  cape  pour 
la  nuit,  afin  de  ne  pas  aborder  brutalement  quelque  iceberg  errant, 
dont  le  choc,  ä cause  de  la  mer  enorme  qui  s’est  formee,  serait 
dangereux,  je  termine  ce  recit,  heureux  et  fier  de  notre  ouvrage 
de  cet  ete.  (Duc  dl  Orleans) 
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mettre  en  pieces  in  @tücfe  ^erreigen 

Apres  qu’Orphee,  ayant  perdu  son  ideal,  eut  ete  mis  en  pieces  par 
les  menades,  sa  lyre  ne  savait  toujours  dire  que  «Eurydice!  Eury- 
dice!»  (Renan) 

mettre  ä (en)  neant  für  nichtig  erflären 

Dulaure,  que  Ton  n’attendait  guere  en  pareille  affaire,  puisqu’il 
s’agissait  de  mettre  ä neant  un  fait  defavorable  ä 1 un  des  rois  qu’il 
a le  plus  maudits,  en  a impartialement  et  logiquement  nie  l’exis- 
tence  dans  un  Memoire  lu  ä l’Institut.  ( E.Fournier ) 

mettre  ä mort  töten 

II  se  rassurait  en  faisant  mettre  ä mort  ceux  qui  lui  paraissaient 
pour  le  moment  les  plus  dangereux.  (R.d.d.M.) 

mettre  au  rancart  betfeitelegert 

Clairon  commence  aussi  la  reforme  du  costume  de  theätre,  mettant 
au  rancart  les  agrements  de  la  broderie,  des  pompons,  du  clin- 
quant;  et  il  faut  songer  qu’il  y avait  alors  une  singuliere  hardiesse 
ä y renoncer.  (P.Ginisty) 

mettre  ä Pepreuve  erproben 

Tout  devait  conseiller  aux  Polonais  de  profiter  de  ces  bonnes  dis- 
positions  de  leur  souverain,  de  mettre  ä Vipreuve  les  institutions 
accordees,  d’accepter  avec  empressement  la  main  qu’on  leurtendait. 

(R.  d.  d.  M.) 

mettre  en  commun  allen  äugänglid)  machen 

Alors  il  y aura  non  seulement  mise  en  commun  des  moyens  de  production, 
mais  encore  mise  en  commun  des  moyens  de  jouissance.  (Doumic) 

mettre  en  volume  in  Söucpform  bringen,  ein  $ucf)  barau§  machen 
Je  publie,  il  y a pres  de  trois  ans  de  cela,  des  articles  dans  un  journal;  je 
dois  supposer  qu’on  les  lit.  Or  personne  ne  se  recrie,  personne 
ne  reclame;  ne  suis-je  donc  pas  naturellement  autorise  ä les  mettre 
en  volume?  (Sainte  -Beuve) 

mettre  q.  contre  . . . aitfbringen  gegen  . . . 

Que  si  vous  n’avez  pas  recueilli  dans  le  volume  tout  ce  que  vous 
aviez  insere  dans  la  feuille,  c’est  que  vous  ne  vouliez  pas  mettre 
tout  le  monde  contre  vous  ä la  fois.  (Sainte -Beuve) 

mettre  en  circulation  in  Umlauf  bringen 

Il  n’est  pas  en  votre  pouvoir,  quand  vous  le  voudriez,  de  rien  retracter  de 
ce  que  vous  avez  une  fois  lance  et  mis  en  circulation.  (Sainte -Beuve) 
mettre  hors  d’etat  de  . . . aufjerftanb  fe^en 

On  met  une  camisole  de  force  ä la  famille  humaine  en  meme 
temps  qu’on  meconnait  ses  besoins  et  qu’on  se  met  hors  d'etal  de 
les  satisfaire.  ( R.  d.  d.  M.) 
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mettre  sous  la  dent  effert 

II  regnera  sur  mon  estomac  et  je  n’aurai  plus,  par  exemple,  de 
viande  a me  mettre  sous  la  dent  si  le  pouvoir  tombe  aux  mains 
des  «vegetariens».  (R.d.d.M.) 

ise  mettre  en  greve  bte  Arbeit  einfteEen  (urfprünglid)  Don  benjenigen 
gefagt,  bie  ftd)  auf  ben  ®r'ebe=$Iaj3  in  9ßart§  begaben,  um 
bort  auf  Arbeit  §u  märten) 

M.  Raspail  proposait,  ä vrai  dire,  un  expedient  bizarre:  on  enleve- 
rait  aux  recalcitrants  le  droit  de  se  mettre  en  greve.  ( R.  d.  d.  M.) 

se  mettre  en  lutte  avec  ben  ^ampf  beginnen 

Or,  en  ce  moment,  Turnte  nationale  est  menacee.  La  Chambre 
des  lords,  en  defendant  cette  unite*  se  mettra-t-elle  en  lutte  avec  le 
voeu  populaire? 
mettre  de  cöte  betfettefe|en 

Si  on  interrogeait  le  pays  sur  cette  grande  question  en  mettant  de 
cöte  les  questions  secondaires,  la  tres  grande  majorite  ferait  une 
reponse  negative.  (Valbert) 

mettre  ä profit  etnmä  benützen 

Condensateur  merveilleux,  il  met  ä profit  tout  ce  quil  rencontre 
sur  son  passage.  (Meunier) 

mettre  ä Pencan  öerftetgern 

Les  idees  nouvelles  de  la  revolution  fran9aise,  penetrant  a la  suite 
des  soldats  de  Napoleon  jusqu’au  fond  de  la  Peninsule,  avaient 
brise  le  moule  de  la  vieille  societe  espagnole:  nombre  de  couvents 
avaient  ete  fermes,  les  terres  mises  ä l'encan , les  livres  des  biblio- 
theques  vendus  a vil  prix.  (R.d.d.M.) 

mettre  ä nu  blofilegen 

Apres  le  siede  du  genie  et  du  goüt,  on  a eu  le  siede  de  Tesprit 
et  de  la  philosophie;  apres  le  siede  de  TEncyclopedie,  aboutissant 
a la  plus  terrible  des  Revolutions  qui  a remis  les  fondements  de 
la  societe  ä nu , on  a le  siede  de  la  critique  historique,  de  Part 
reflechi  et  intelligent.  (Sainte-Beuve) 

mettre  ä decouvert  aufbecfen 

Enfin,  pres  du  port,  des  thermes  ont  ete  d4blayes  par  M.  Waille, 
professeur  a TEcole  des  lettres  d’Alger,  qui  semble  s’etre  consacre 
ä Tetude  de  Tantique  Cesaree;  il  y a mis  ä decouvert  de  belles  salles 
elegamment  decorees.  (R.d.d.M.) 

se  mettre  en  fureur  ^orrttg  toerben 

Or,  comme  il  arriva  qu’un  jour  le  jeune  roi  de  Mauretanie,  entrant 
au  theätre  avec  un  superbe  manteau  de  pourpre,  excita  Tadmira- 
tion  de  la  foule,  Caligula  se  mit  en  fureur.  (Revue) 
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mettre  ä prises  gegenüberftelten  (feinbtid)),  anfeiitanber  f)e|en 

II  est  evident  que  Virgile  n’a  rapproche  Enee  de  Didon  que  pour 
mettre  aux  prises , des  le  premier  jour,  et  dans  la  personne  meme  de 
leurs  fondateurs,  les  deux  villes  qui  se  sont  dispute  Tempire  du  monde. 

(G.  Boissier) 

mettre  pied  ä terre  ab-,  auäfteigen 

Tandis  que  le  cocher  laissait  souffler  son  cheval,  je  mis  pied  ä 
terre  et  descendis  sous  un  couvert  d’arbres  et  de  saules  jusqu’au 
bord  du  gave  ((^iefjbadj).  (Mme  P.  Caro) 

mettre  ä la  porte  bie  £üre  toeifen,  fortjagen 

Cela  me  fait  trois  amis!  . . . Encore  quelques-uns  dans  ce  genre- 
lä  . . . et  on  me  mettra  ä la  porte.  (Feuillet) 

mettre  ä la  portee  gugänglidj  machen 

Les  peuples  modernes  ont  besoin  d’etre  riches.  Le  prodigieux 
developpement  de  l’industrie  semblait  devoir  mettre  les  biens  de  ce 
monde  ä la  portee  de  toutes  les  mains.  C’etait  comme  un  engage- 
ment  d’honneur  qu’avaient  pris,  vis-ä-vis  des  masses,  la  Science  et 
la  democratie.  ( Leroy-Beaulieu ) 

se  mettre  au  vert  fidj  in  ©idjerfjeit  bringen,  ftdj  retten 

J’en  ai  assez  de  Paris,  ...  et  puis  l’air  peut  y devenir  mauvais  a 
respirer.  Je  veux  me  mettre  au  vert  n’importe  oii.  (Lermina) 

mettre  sur  les  dents  auf  ben  §unb  bringen,  ftu  ©djanben  reiten 

On  la  vu  (Fempereur)  ecouter  en  wagon,  entre  Berlin  et  Potsdam, 
des  rapports  du  chancelier  de  l’Empire,  recevoir  des  visiteurs  dans 
les  gares  de  chemins  de  fer.  Son  activit£  deconcerte  toutes  les 
previsions,  viet  sur  les  dents  aides-de-camp  et  chambellans.  On  ne 
se  repose  ä la  Cour  que  quand  l’Empereur  est  en  pleine  mer. 

(Leclures  pour  Tous) 

mettre  dans  des  transes  in  Xobe§angft  oerfe|en 

Chaque  absence  de  Jerusalem  mettait  le  soupqonneux  Herode  dans 
des  transes . ( R.  d.  d.  M.) 

mettre  ä mal  in  eine  böfe  Sage  bringen 

Non,  en  verit6,  il  n’est  pas  au  monde  de  spectacle  plus  dramatique 
que  celui  d’une  nation  comme  la  France  aux  prises  avec  tous  les 
perils,  livree  par  l’incurie  en  päture  ä toutes  les  fatalites,  se  rai- 
dissant  d’un  energique  effort  contre  la  fortune  ennemie,  et  se 
resaisissant  elle-meme  pour  disputer  sa  puissance  et  son  honneur 
mis  ä mal.  ( Ch.  d.  Mazade) 

mettre  ä la  mode  in  üJEobe  bringen,  mobern  machen 
Pierre  Loti  a repris  parmi  nous  la  tradition  de  la  litterature  exo- 
tique  que  Bernardin  de  Saint-Pierre  et  Chateaubriand  avaient  mise 
ä la  mode.  (Revue) 
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mettre  ä sac  ber  Sßlünberung  preiägeben,  ptünbern 

Ces  gens  portaient  des  chapeaux  rabattus  sur  leurs  visages;  meme 
il  crut  remarquer  qu’ils  avaient,  tous,  la  face  noircie  de  charbon. 
Ces  fantömes  s’agitaient,  entraient,  sortaient,  mettant  ä sac  la  pauvre 
demeure.  ( Augustin  Thierry) 

mettre  en  action  auf  2Iftien  grünben;  Ijier:  au^beuten  (fincmgieü) 
L’argent  est  dejä  le  roi  de  Rome;  T«orbis  romanus»  appartient  aux 
Chevaliers,  et  les  publicains  (®etbteute)  mettent  en  action  les  conquetes 
des  legions.  (Leroy  -Beaulieu) 

mettre  d’accord  tu  Übereinftimmnng  bringen 

La  philosophie  peripateticienne  s’y  enseignait  hautement,  et  nul 
effort  n’etait  tente  pour  mettre  d'accord  la  Science  grecque  avec 
les  enseignements  de  la  «Thora».  (R.  d.  d.  M.) 

mettre  en  cause  in  eine  ©acfje  f)ineingiet)en,  in  einen  ^ßrogef;  bermicfefn 
Un  brave  policien,  pendant  le  speech  (engl.:  Ütebe)  ministeriel,  avait 
couru  au  telephone  pour  prevenir  le  prefet  de  police  que  le  ministre 
des  travaux  publics  le  mettait  en  cause.  (Figaro) 

se  mettre  en  quatre  pour  . . . alte£  auf  bieten  um  . . bnrdf§  geuer 
gef)en  für  . . . 

II  ne  se  derida  pas,  en  depit  de  la  grosse  gaiete  du  eure  et  de 
la  depense  d’esprit  de  Roger  de  Noirel,  qui  se  mettait  en  quatre 
pour  animer  la  conversation,  et  le  diner  lui  parut  d’une  longueur 
interminable.  — On  se  leva  enfin  pour  prendre  le  cafe  au  salon. 

(A.  Theuriet) 

mettre  ä la  retraite  penfionieren 

II  jeta  un  coup  d’oeil  ironique  sur  la  causeuse,  maintenant  vide  et 
s’avanqa  vers  la  desolee  Jacqueline.  — Madame,  dit-il  en  lui 
baisant  le  bout  des  doigts,  fai  ete  mis  ä la  retraite , j’ai  debarque 
avant-hier  ä Marseille  et  ma  premiere  visite  est  pour  vous.  ( A.  Theuriet) 

mettre  en  joue  (ba§  ®emebr)  antegen  auf  . . . 

M.  Hautefeuille  court  ä lui,  et,  apres  quelque  pourparler,  le  saisit 
au  collet.  Les  miliciens  accourent  au  secours  de  leur  chef;  les 
marins  les  mettent  en  joue.  Les  miliciens  reculent.  ( R.d.d.M .) 

mettre  en  nourrice  bei  einer  Sfmme  nnterbringen 

Quand  eile  eut  un  enfant,  il  le  fallut  mettre  en  nourrice . Rentre 
chez  eux,  le  marmot  fut  gäte  comme  un  prince.  (G.Flaubert) 

mettre  habit  bas  fief)  in  ber  gangen  !Jcacftt)eit  geigen 

L’argent  n’est  plus  tenu  de  cacher,  sous  des  dignites  et  des  vete- 
ments  d’emprunt,  la  bassesse  de  ses  origines  et  sa  vulgarite  native. 
Il  est  libre  de  mettre  habit  bas ; il  peut,  sans  choquer  nos  pudeurs, 
etaler  au  soleil  sa  mal  propre  nudite.  ( Leroy-Beaulieu ) 
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mettre  du  temps  ä . . . ßeit  brauchen  $u  . . . 

Le  moindre  clou  ä planter  dans  la  maison  etait  l’objet  de  reflexions 
oiseuses,  de  discussions  sans  fin.  Pour  le  jardin,  la  m£me  chose. 
II  avait  d’abord  decide  den  faire  un  jardin  anglais,  pelouses  tou- 
jours  vertes,  allees  tournantes  ombragees  de  massifs.  Le  diable, 
c’est  que  les  massifs  vieltaient  bien  du  temps  ä pousser.  (A.  Daudet) 

mettre  le  couvert  ben  Xifd}  becfeit;  öter  le  couvert  bett  £ifd)  abbeden 
Cette  fois  l’etonnement  devient  de  Tadmiration,  la  petite  famille  na 
jamais  assiste  a un  pareil  festin!  On  viet  le  couvert,  on  s’asseoit; 
on  mange;  c’est  fete  complete  pour  tous,  et  chacun  y contribue 
pour  sa  part.  Je  n’avais  apporte  que  le  souper;  la  cartonniere  et 
ses  enfants  fournissent  la  joie.  (E.  Souvestre) 

mettre  sa  joie  ä qc.  feine  greube  an  ettoaä  f )aben 

Depuis  tant  de  jours  que  la  fievre  me  retient  cloue  sur  ce  lit,  qui 
a pris  soin  de  cet  interieur  oii  je  metiais  ma  joie ? Ne  vais-je  point 
trouver  mes  armoires  vides,  ma  bibliotheque  degarnie,  toutes  mes 
pauvres  richesses  perdues  par  la  negligence  ou  Tinfidelite? 

(E.  Souvestre) 

mettre  d’aplomb  tn3  ©letc^gelnicC)!  fe|en,  tnieber  in  Drbnung  bringen 
Et  il  plaignait  Mademoiselle:  oh!  de  tout  son  cceur.  II  la  plai- 
gnait  de  ce  qu’elle  ne  pouvait  pas  se  consoler.  Son  desespoir  etait 
une  espece  de  maladie;  et  il  s’informait  de  son  etat  comme  il 
aurait  fait  dune  migraine  ou  d’une  rage  de  dents.  Il  conseillait 
des  traitements,  preconisait  des  remedes!  la  promenade  surtout, 
Texercice;  il  n’y  avait  rien  de  tel  pour  calmer  les  nerfs,  remettre 
les  choses  cCaplomb . (R.d.d.  M.) 

se  mettre  ä jour  aUe£  biä  auf  ben  laufenben  Xag  eintragen,  fid)  ein 
ftare^  S3itb  ber  Sage  herfcfjaffen 

Ce  n’est  pas  tout,  disait-il  avec  une  assez  belle  philosophie,  ce 
n’est  pas  tout  de  se  ranger,  il  reste  encore  la  carte  a payer.  — 
De  fait,  la  carte  etait  payee  dejä  ou  ä peu  pres.  Il  s’en  aperqut 
en  faisant  ses  additions  avec  son  notaire;  il  acheva  de  se  mettre  ä 
jour\  d’oü  il  resulta  que  les  trente  mille  francs  de  rente  dont  il 
avait  eu  la  libre  disposition  a sa  majorite  se  trouvaient  reduits  de 
moitie  environ.  ( Chenevrüre) 

mettre  ä pied  entlaffen 

D’ailleurs  ces  petites  tournees  d’inspection  incognito,  dans  la  maniere 
du  fameux  khalif  de  Bagdad  Haroun  al  Raschid,  sont  excellentes 
et  peuvent  donner  les  meilleurs  resultats.  Les  fonctionnaires  n’en- 
verraient  plus  si  facilement  au  diable  le  malheureux  contribuable 
qui  sollicite  avec  humilite  leur  concours,  s’ils  avaient  a craindre 
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que  le  dient  berne  et  rudoye,  ötant  sa  fausse  barbe,  ne  se  fit 
reconnaitre  pour  un  grand  chef  et  ne  les  mit  ä pied  seance  tenante. 

(Temps) 

se  mettre  sur  la  defensive  ficf)  in  $erteibigung3pftanb  feiert,  etre 
(se  tenir)  sur  la  defensive 

Le  quai  d’Orsay,  du  reste,  se  mit  sur  la  defensive',  comme  jadis 
Orphee,  il  calma  avec  sa  chanson  doree  les  fauves  de  la  presse  en 
quete  de  benefices.  (Humaniti) 

se  mettre  en  nage  ficf)  in  ©cfpneifc  berfe^en;  etre  en  nage  fdjtnitjen 
Quelle  humiliation,  apres  tout  le  mal  inutile  qu’on  s’est  donne! 
Rien  ne  sert  de  courir,  ni  de  se  mettre  en  nage  quand  on  n’a  au- 
cune  chance  d’atteindre  le  but.  Le  lievre  etait  encore  une  fois 
parti  trop  tard  . . . 

«Et  la  tortue  arrive  la  premiere»  . . . (Figaro) 

se  mettre  sur  les  bras  ficf)  auf  beit  §af§  faben,  äfjnficf):  avoir  s.  1.  b. 
La  connaissance  de  l’hebreu  le  perdit.  Cetait  pour  un  docteur  du 
seizieme  siede  espagnol  une  entreprise  perilleuse  que  de  se  devouer 
ä Fexegese  de  la  Bible,  ä la  critique  independante  des  Septante 
ou  de  la  Vulgate.  Fray  Luis  (de  Leon)  commenqa  avec  une  can- 
deur  touchante,  par  se  mettre  sur  les  bras  les  theologiens  domini- 
cains,  qui  etaient  d’humeur  difficile  et  maitres  de  l’Inquisition  et 
du  Saint-Offxe.  ( Emile  Gebhart) 

se  mettre  en  blanc  toeifee  Kleiber  an^ief)en 

A bord  du  «Caledonien»,  je  ne  sais  quelle  repugnance,  quelle  crainte 
enfantine  du  ridicule  m’avaient  empeche  de  me  mettre  en  blanc.  Et  main- 
tenant  je  n’eprouvais  pas  la  moindre  gene  devant  ce  gandin  d’un  certain 
äge,  qui  m’examinait  du  fond  de  la  glace.  Et  meme,  la  honte 
qui  depuis  une  heure  me  tenait  yeux  baisses  et  bouche  close,  la 
honte  de  mes  souptxms  et  de  ma  fuite  ratee  s’evanouissait.  L’im- 
pression  que  je  n’etais  plus  moi  me  mettait  incroyablement  ä l’aise. 

(Frederic  Mauzens)' 

porter 

porter  prejudice  ä . . . ©djaben  bringen 

Je  n’ai  pas  peur  qu’il  aille  reclamer  contre  moi  . . pour  le  priju- 
dice  que  faurai  porte  ä son  honneur.  ( Claude  Tillier) 

porter  Tempreinte  de  qc.  ba§  (Gepräge  tragen 
Dans  le  quinzieme  siede  si  vigoureux  et  si  na'if,  les  noms  des 
differents  formats  de  papier,  de  meme  que  les  noms  donnes 
aux  caracteres,  porÜrent  Vempremte  de  la  naivete  du  temps. 

( H.  de  Balzac) 
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porter  atteinte  ä angretfen,  berieten 

On  arrive  promptement  ä declarer  que  l’Etat  doit  preter  son  con- 
cours  pour  organiser  la  solidarite  entre  tous  les  proprietaires.  On 
ne  dissimule  pas  qu’une  atteinte  est  portee  par  lä  meme  ä la 
liberte.  (R.d.d.M) 

porter  un  toast  einen  £oaft  auäBrtngen 

Toi,  generation  vivante  dont  le  coeur  bat,  quand  tu  portes  un  toast 
aux  devanciers,  te  depenses-tu  ä la  mesure  de  leur  grandeur? 
Dis,  sauras-tu  dans  le  reve  t’elever  aussi  haut  qu’ils  l’ont  fait? 

(R.d.d.M.) 

se  porter  caution  de  . . . 23ürgfd)aft  leiften  für  . . . 

Mon  enfant,  je  ne  vous  connais  que  depuis  quelques  heures,  et  je 
me  porte  caution , vous  voyez:  je  reponds  de  vous  . . . ä tous  les 
points  de  vue:  je  n’aurai  jamais  a m’en  repentir,  n’est-ce  pas? 

( Feuillet) 

porter  remede  a aBfjelfen 

Ce  n’est  donc  pas  un  devoir  de  charite  de  porter  remede , dans  la 
mesure  du  possible,  aux  souffrances  que  l’ordre  social  engendre. 
C’est  un  devoir  de  justice  de  le  reformer  tout  entier  et,  pour  le 
reformer,  il  faut  commencer  par  le  denoncer.  (R.d.d.M.) 

porter  sur  . . . Betreffen,  reichen  Bt£  . . . 

Meme  apres  qu’il  eut  specialise  ses  etudes,  il  suivait  soigneusement 
les  progres  de  la  Science  medicale  dans  sa  generalite;  aucun  point 
de  la  pathologie  ne  lui  restait  etranger.  Ses  premiers  travaux  ont 
porte  sur  la  medecine  generale.  (R.d.d.M.) 

porter  (faire)  ombrage,  aBer:  causer  (donner)  de  Tombrage  ÜDiif;trauen 
einftöüen,  (Siferfudjt,  9ietb  uftn.  erregen 
Soyez  donc  moins  modeste  et  ne  desesperez  de  rien  . . . Dans 
tous  les  cas,  apres  ce  que  je  viens  de  vous  dire,  je  suppose  que 
je  ne  vous  porte  plus  ombrage.  (A.  Theuriet) 

porter  plainte  Hagen,  Mage  ergeben 

Les  indications  de  la  Science  affirment  qu’ä  cette  epoque  de 
Tannee  le  soleil  ne  doit  se  lever  qu’ä  cinq  heures  et  demie;  il 
n’est  que  cinq  heures,  et  le  voilä  dejä  debout.  Zele  coupable! 
cet  astre  est  dans  son  tort,  je  porter ai  plainte  au  bureau  des  Longi- 
tudes.  (H.  Murg  er) 

se  porter  sur  . . . fidj  richten  auf . . . 

M.  Deslandes:  Messieurs,  il  y a parmi  nous  des  millionnaires  . . 
(Etonnement  general.  — Tous  les  yeux  se  portent  sur  M.  Delacour, 
qui  a une  montre.)  — Yoix  diverses:  Nommez-les;  on  en  fera 
justice  . . . (Auguste  Villemot) 
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porter  la  parole  ba§  2Bort  führen 

Le  lendemain,  la  gendarmerie  royale  se  presente  en  corps  chez 
M.  Lavenay,  pour  lui  ofFrir  sa  clientele.  Le  brigadier  porte  la 
parole . (Jules  Sandeau) 

porter  infamie  eljrtoä  ntadjen,  ©djanbe  bringen;  porter  bonheur  ®Ind 
bringen 

Les  assassins  duellistes  seront  designes  dans  le  texte  des  lois  sous 
le  nom  de  gladiateurs,  titre  qui  portera  infamie  et  lorsqu’une  place 
de  bourreau  vaquera,  et  qu’il  n’y  aura  pas  d’aspirant,  le  premier 
gladiateur  sera  requis  par  les  tribunaux  competents  d’en  exercer 
les  fonctions  sous  peine  de  mort.  ( E . et  J.  Goncourt) 

porter  sur  les  nerfs  bie  Serben  angreifen 

D’oü  le  connaissez-vous,  cet  individu?  ...  II  me  porte  sur  les  nerfs. 
II  vous  fait  de  l’oeil  ä toutes  les  trois!  Et  vous  vous  jetez  toutes 
a sa  tete,  avec  un  entrain!  (Henry  Bataille) 

porter  in  ber  Sßebeutung:  2öirfnng  auäüben,  treffen 

II  faut  rediger  un  papier,  un  contrat,  qui  annonce  le  ble  ä trois 
francs  . . . puis  aller  le  porter  au  meunier  pour  le  lui  faire  signer. 
Je  crois  qu’il  signera,  parce  que  ceux  de  la  ville  ont  signe,  qu’il 
n’aura  pas  l’air  de  prendre  un  parti  tout  seul,  de  ceder  le  premier, 
ce  qui  sauvera  son  failli  chien  d’orgueil  (berbammter  ©totg).  Mais 
unevoix  claire  s’eleva  d’une  table  lointaine,  eile  disait:  — Et  apres? 
Qui  nous  donnera  les  trois  francs  pour  lui  payer  son  ble?  — 
L’argument  portaii.  (Maurice  Monlegut) 


avoir 

avoir  le  trac  fid)  fürchten 

J’ecoute  avec  attention  et  je  me  rends  tres  bien  compte  qu’il  y 
avait  quelqu’un  derriere  les  persiennes.  Je  me  leve  tout  douce- 
ment,  je  vais  ä la  fenetre,  j’ecarte  le  rideau  et,  ä travers  les  per- 
siennes closes,  j’aperqois  une  echelle  . . . Vous  pensez  si  fai  eu 
le  trac.  (Merlin) 

n’avoir  pas  froid  aux  yeux  9J^ut  fyaben,  entfdjtoffen  fein 

Le  Programme  etait  ordinaire,  mais  rien  qu'ä  penetrer  dans  l’ecole, 
un  Systeme  evidemment  neuf  d’education  se  reconnaissait  dans 
l’allure  des  eleves,  tres  libres,  tres  peu  surveillees,  regardant  franche- 
ment  leurs  maitresses  et  le  public  en  face,  recitant  nettement,  sans 
embarras,  sans  timidite.  11  fut  admis  que  les  petites  eleves  etaient 
gentilles  et  amüsantes,  mais  qu’elles  navaient  pas  froid  aux  yeux. 

(Marcel  Prevost) 
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avoir  le  verbe  haut  (verbe  = «Stimme)  laut  fprechen,  fig.:  ba£  grojie 
2Bort  führen 

Maria,  loquace  par  nature,  observait  ce  jour-la  un  silence  inusite. 
Elle  parlait  simplement,  d’une  voix  de  t£te  qu’elle  prenait  dans  les 
cas  graves,  ayant  habituellement  le  verbe  haut,  abondant  et  image. 

(Marcel  Privost) 

avoir  les  pieds  chauds  in  ber  SSoIle  fi£en,  reidj  fein 

La  chambre  isolee  fut  alors  louee  — ainsi  que  Christine  l’apprit 
par  les  ouvrieres,  — ä une  etrangere,  «une  boscotte»  (üöudlige),  une 
originale,  qui  n’avait  pas  l’air  d! avoir  les  pieds  trop  chauds. 

(Marcel  Prevost) 

avoir  bon  dos  ade§  auf  fidj  nehmen,  ein  bideä  ged  ^abeu 

Par  cela  meme  qu’il  est  consacre  comme  le  maitre  absolu  de  son 
peuple,  l’empereur  Guillaume  assume  des  responsabilites  plus  lour- 
des  et  plus  apparentes.  Pendant  la  crise  du  Maroc,  on  nous  disait 
volontierst  «Ce  n’est  pas  lui,  c’est  Holstein  ou  bien  un  autre». 
Holstein  ou  l’autre  avaient  bon  dos!  Maintenant  ce  sera  Lui, 
puisqu’il  n’y  a que  Lui.  (Eugene  Lautier) 

avoir  les  mains  crochues  gern  lange  ginger  wadjen 

C’etait  une  bande  de  mendiants  professionnels,  estropies,  mutiles 
de  toutes  les  manieres,  scrofuleux  et  culs-de-jatte  (Krüppel  ol)ne 
Sßeine),  aveugles,  bossus;  atfreux  echantillons  de  nos  tares  humaines. 
Les  fermiers  isoles  redoutaient  leur  approche,  car  ils  avaient  les 
mains  crochues  et  ramassaient  sans  vergogne  ce  qu’ils  trouvaient 
en  route.  (Maurice  Montegut) 

avoir  le  toupet  de  . . . (öfter:  avoir  le  front  de  . . .)  bie  gred)f)eit 
haben  $u  . . . 

Com  ment!  C’etait  en  train!  ...  Tu  me  le  cachais!  Et  tu  as  le 
toupet  de  me  jeter  cela  au  nez  tout  d’un  coup!  . . . (R.d.d.  M.) 

avoir  affaire  ä . . . e3  $u  tun  haben  mit  . . . 

II  £tait  environ  six  heures  du  soir,  et  tout  annonqait  qu’on  allait 
avoir  affaire  en  effet  ä toutes  les  forces  de  Blücher.  (Sainte-Beuve) 

avoir  Fair  de  . . . au§fef)en  mie  . . .,  fdjeinen 

Decidement  il  n’y  a que  les  manches  plates;  mais  j’ai  et£  long- 
temps  ä m’y  faire;  et  puis  je  trouve  qu’il  ne  faut  pas  etre  trop 
grasse  pour  les  porter,  parce  que  sans  cela  on  a Fair  d’une  cigale 
avec  un  gros  corps  et  de  petites  pattes.  (A.  de  Müsset) 

avoir  qualite  pour  . . . berechtigt  fein 

Ici  encore  l’analogie  nous  parait  conduire  ä des  conclusions  bien 
risquees.  Nous  navons  pas  qualite  pour  discuter  la  theorie  de 
M.  Naudin:  eile  est  certainement  tres  plausible,  mais,  quelle  qu’en 
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soit  la  fortune,  eile  ne  peut,  croyons-nous,  s’appliquer  legitimement 
ä la  philosophie  de  l’histoire.  (R.d.d.M.) 

avoir  un  faible  eine  jdjtoctdje  (Sette  tjaben;  avoir  un  travers,  etttmä 
herfcfjroben  fein 


Nous  avons  tous  un  faible  ou  un  travers , et  ce  travers  originel, 
tres  sensible  dans  notre  personne,  ,se  reproduit  dans  nos  ecrits, 
mais  n’y  est  pas  egalement  visible  pour  tous.  (Sainte-Beuve) 

avoir  Chance  de  . . . tuab)rfcf)etntid6)  fein,  baß  . . . 

A ces  figures  legendaires,  il  donnera  les  traits  qui  lui  plairont, 
chaque  generation  leur  pr£tant  ceux  qu’elle  aime  et  peut-£tre  bien 
que,  plus  il  saura  les  rapprocher ' de  nous,  plus  il  aiira  chance 
d’eveiller  notre  attention  et  notre  Sympathie.  (R.d.d.M.) 

avoir  titre  betitelt  fein 

Ce  livre,  en  effet,  qui  a titre  «Seconde  Abdication»  meriterait  de  se 
nommer  tout  uniment  M.  Fouche.  (Sainte-Beuve) 


> 

jir 


n’en  avoir  pas  moins  barunt  bod)  nid)t  toeniger  . . . fjaben 

Quelques  differents  que  soient  et  le  but  et  la  valeur  litteraire  de 
Buffon,  ce  dernier  n’en  a pas  moins  apporte  sa  contribution  ä la 
formation  du  romantisme.  (Meunier) 

n’avoir  pas  de  cesse  que  . . . nicf)t  rufjen  bi§  . . . 

Un  autre  medecin  royal,  l’archiätre  Antoine  Daquin,  n’eut  pas  de 
cesse  qu’il  n’eut  fait  chasser  de  Paris  tous  les  chiens  et  tous  les 
chats,  pendant  la  peste  de  1628,  sous  pretexte  qu’ils  etaient  des 
agents  propagateurs  de  l’epidemie.  (Dr.  Cabanes) 

avoir  le  verbe  tranchant  fict)  einer  entfliehen  en  Sprache  bebienen; 
fie^e  aucf):  avoir  le  verbe  haut  (Seite  32) 

11  faut  que  la  raison  Sache  se  resigner  ä etre  primee  par  les  gens 
qui  ont  le  verbe  tranchant  et  l’affirmation  hautaine.  (Renan) 


n’avoir  d’egal  que  . . . bem  nur  gteic^fommt  . . . 

Et  voici  enfin  les  chefs  eux-memes,  miserable  valetaille  (33ebienten= 
pad)  d’une  administration  qu’ils  bernent  ou  devant  laquelle  ils 
tremblent;  d’autant  plus  arrogants  qu’ils  s’elevent  davantage  dans 
cette  hierarchie  de  l’incapacite  traitant  leurs  subordonnes  en  es- 
claves  dont  ils  exigent  attentions,  cadeaux  ou  basses  flagorneries, 
tranchant  toute  chose  d’une  morgue  pretentieuse  qui  n’a  d’ egal  que 
leur  insuffisance.  (Meunier) 


avoir  raison  de  . . . mit  j.  fertig  toerben,  bie  0berf)anb  erlangen 
M.  Gambetta,  qui  a la  parole  leste,  trouve  que  la  monarchie  cons- 
titutionelle  est  le  plus  mediocre  des  regimes,  qu’il  a suffi,  pour 
en  avoir  raison , d’une  «agitation  de  fourchettes».  (R.d.d.M.) 
SEcbl,  ^vnfcologic  3 


34 


avoir  trait  ä . . . fidj  Begieren  auf  . . . 

Tout  ce  qui  a trait  au  Moyen  äge  en  est  admirablement  de  mouve- 
ment  et  de  verite.  (Meunier) 

avoir  une  dent  contre  q.  . . . ®rod  gegen  j.  liegen 

Et  je  marchais,  songeant  que  pour  un  gueux  fort  mince 
J’allais  mecontenter  quelque  grand,  quelque  prince, 

Qui  vciaurait  une  dent  . . . (Edmond  Rostand) 

avoir  eure  de  . . . ficf)  fümmertt  um  . . ftd)  bemühen 

Bornons-nous  notre  horizon  aux  frontieres?  N’ avons-nous  pas  eure 
de  faire  connaissance  avec  ceux  qui  pensent  et  qui  cherchent,  avec 
tous  les  hommes  de  progres,  avec  tous  ceux  qui  marchent  ä l’avant- 
garde  de  la  civilisation  ? (A.Langevin) 

avoir  maille  ä partir  ensemble  (partir  = teilen)  ein  §ül}nd)en  mtt= 
etnanber  §u  rupfen  fyaben 

Elle  se  moque  de  moi!  pensait  l’exconsul  . . . Hum!  son  caractere 
ne  s’est  pas  ameliore  en  vieillissant,  et  il  ne  ferait  pas  bon  avoir 
maille  ä partir  avec  eilet  (A.  Theuriet) 

avoir  les  dents  longues  tüchtig  junger  fjaben,  Verlangen  nad) 
fjaben 

La  petite  n’est  pas  une  forte  tete,  <;a,  c’est  vrai  ...  Et  pas  jolie, 
oh!  non!  . . . Mais  reflechissez  un  peu:  qu’est-ce  que  c’est  que 
votre  grand  orateur,  au  fond?  . . . Un  fils  de  paysans,  sans  for- 
tune,  mal  degrossi,  qui  doit  avoir  les  dents  longues  ...  II  faut  bien 
qu’il  se  marie,  n’est-ce  pas?  ...  Et  Mlle  Sordes  se  trouve  la,  tout 
ä cöte  de  lui,  comme  ä point  nomme  . . . Belle  dot,  bonne  famille, 

( R . Rod) 

avoir  un  faux  air  de  . . . einige  5(pnlid)leit  paben  mit  . . . 

Le  jeune  homme  parut  s’effrayer  de  la  distance  qui  lui  restait  ä 
parcourir,  et  le  cavalier,  qui  vit  son  hesitation,  lui  proposa  d’entrer 
ä la  ferme.  — Celle-ci  avait  un  faux  air  de  forteresse.  Enve- 
loppee  d’un  mur  de  clöture  assez  eleve,  eile  ne  se  laissait  aper- 
cevoir  qu’a  travers  les  barreaux  d’une  grande  porte  a claire-voie 
soigneusement  fermee.  (E.  Souveslre) 

avoir  du  monde  (savoir  le  monde)  £eben§art  befi|en 

Changeant  aussitot  de  chaise  et  de  verre,  il  vint  se  mettre  devant 
le  comedien;  mais  M.  Chebe  n avait  pas  le  monde  de  Delobelle. 
Au  lieu  de  s’eloigner  discretement,  il  rapprocha  sa  chope  et  se 
mela  au  groupe,  si  bien  que  le  grand  homme,  qui  ne  voulait  pas 
parier  devant  lui,  remit  solennellement  pour  la  seconde  fois  ses 
papiers  dans  sa  poche.  (A.  Daudet) 
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avoir  la  bosse  de  qc.  Anlage  gu  etttmä  fjaben 

Ah!  dit  Rodolphe  en  lui-meme,  le  15  avril  est  passe,  j’ai  enfin 
double  raon  cap  des  Tempetes.  Chere  Mimi,  fit  le  jeune  homme 
en  attirant  la  belle  fille  dans  ses  bras,  il  ne  vous  aurait  pas  ete 
possible  de  me  laisser  mettre  a la  porte.  Vous  avez  la  bosse  de 
Thospitalite.  ( H.  Murger) 

avoir  (prendre)  en  aversion  nietet  leiben  formen 

Le  mener  a l’eglise  de  tout  le  monde  eüt  ete  chose  peu  süre.  11 
semblait  parfois  i avoir  en  aversion . II  eüt  ete  capable  de  se 
revolter,  de  faire  un  scandale.  (Renan) 

avoir  voix  au  chapitre  mitreben  fömten 

Chateaubriand,  qui,  ce  jour-la,  etait  d’humeur  communicative, 
s’exprima  en  maitre  sur  cette  partie  delicate  et  supreme.  M.  Bal- 
lanche  present  et  qui,  en  teile  maniere,  avait  voix  au  chapitre , dit 
aussi  son  mot  et  insista  sur  les  difficultes.  (Sainte-Beuve) 

avoir  beau  jeu  Ieicf)te£  (Spiel  fjaben 

Enfin,  en  accordant  a l’Autriche  la  Conservation  du  royaume  de 
Saxe,  en  s’unissant  avec  eile  pour  la  defense  de  la  legitimite  d’une 
antique  famille,  on  aurait  beau  jeu  quand  on  lui  demanderait  de 
sacrifier  le  roi  Murat.  (R.d.d.M.) 

avoir  coutume  de  . . . bie  (Stetoofynf) eit  fjabert 

Apres  la  messe  de  minuit,  le  vicaire  avait  coutume  de  recevoir  au 
presbytere  le  maire  et  les  notables  pour  leur  donner  une  collation., 

(Renan) 

en  avoir  le  coeur  net  über  ettoaä  tn^  reine  fommen 

L’homme  s’etait  eclipse  comme  par  enchantement,  et  nulle  part 
trace  de  passage.  Ce  fait  ne  manquant  pas  de  nous  surprendre, 
nous  voulümes  en  avoir  le  cceur  net . (R.d.d.M.) 

avoir  maldonne  eig.:  Vergeben  (beim 2tu§teilen  ber harten);  fig.:  Srtturn 
Ils  s’etaient  trompes  l’un  sur  l’autre.  Ils  avaient  cru  epouser,  eile 
un  homme  tout  different,  lui  la  femme  qu’elle  n’etait  pas.  Leur 
imagination  les  avait  reciproquement  grandis,  embellis  de  merites 
conformes  a l’ideal  qu’ils  portaient  chacun  en  soi;  et  voila  qu’il 
y avait  maldonne , et  qu’entre  coeurs  incompatibles  un  abime  de 
mutuelle  souffrance  s’ouvrait.  (P.  Marguerilte) 

avoir  Sa  haute  main  überhnegenbe  (betraft  traben;  aber  abh.:  la  main 
haute  mit  ftarfer  §anb 

D’apres  des  avis  de  New -York,  les  negociations  entre  le  gouverne- 
ment  de  la  Republique  du  Mexique  et  les  deux  compagnies  de 
fchemin  de  fer  viennent  d’aboutir  a un  arrangement.  Le  gouverne- 


36 


ment  anra  la  haute  main  dans  la  nou veile  compagnie,  nee  de  la 
fusion,  qui  portera  norn  Limited  National  Railways  of  Mexico. 

(Le  Petit  Temps ) 

avoir  le  pas  sur  . . cmd):  prendre  le  pas  sur  . . . bert  ^Sortritt 
(SSorgug)  IjaBen 

Jusqu’alors  la  duchesse  r(de  Bourgogne)  avait  ete  tenue  ä l’ecart 
des  ceremonies  comme  des  plaisirs  de  la  Cour.  II  n’en  pouvait 
plus  etre  ainsi  depuis  qu’elle  etait  devenue  la  femme  de  l’heritier 
du  tröne,  au  moins  au  second  degre,  et  qu’elle  avait  regulierement 
le  pas  sur  toutes  les  princesses.  (Haussonville) 

donner 

donner  de  sa  personne  felbft  (für  eftuag)  eintreten 
Contre  tant  d’ennemis  que  restait-il  ä M.  Caillaux?  — Lui.  Aussi 
a-t-il  donne  de  sa  per  sonne.  ( Figaro ) 

donner  le  branle  (mettre  en  branle)  trt  ScOtnung  Bringen 

La  jeunesse  des  ecoles  fut  naturellement  entrainee  par  le  mouve- 
ment.  Elle  defit  la  monarchie  avec  autant  d’entrain  qu’elle  en 
avait  mis  ä la  faire  en  1830.  L’Ecole  polytechnique,  encore  tres 
populaire,  donna  le  branle . ( A.  Theuriet) 

donner  l’alarme  in  Sdjrecfen  [feien,  alarmieren;  äljuticl):  donner 
Palerte  (fie^e  Seite  37) 

Les  pluies  persistantes  de  juin  avaient  commence  ä donner  Valarme. 
Un  avertissement  de  M.  Le  Verrier,  repete  par  les  journaux  du 
midi  et  annon^ant  de  nouvelles  perturbations  atmospheriques,  venait 
de  redoubler  les  craintes.  ( R.d.d.M.) 

donner  un  tour  de  cle  ben  Scfjlüffel  einmal  umbre^en;  aucl);  fermer 
d’un  tour  de  cle 

Quand  eile  fut  seule  dans  sa  chambre,  Angele  donna  un  tour  de 
cle  a la  porte,  puis  d’une  main  tremblante  eile  ouvrit  le  tiroir  de 
la  commode  oü  la  tirelire  (@parüücl)fe)  dormait  cachde  sous  une 
pile  de  linge.  C’etait  un  de  ces  tonneaux  en  terre  rustiquement 
coloriee,  comme  on  en  donne  aux  enfants.  (A.  Theuriet) 

donner  carriere  ä . . . freien  Sauf  laffen 

II  (le  marechal  de  Grumbkow)  disait  lui-meme  que  pour  reussir  il 
faut  avoir  beaucoup  d’esprit  et  une  forte  dose  de  brutalite;  l’esprit 
ne  lui  manquait  point,  et,  le  cas  echeant  (eintretenben  $at(e§),  il 
donnait  carrüre  a ses  instincts  brutaux.  (Valbert) 

donner  lecture  de  borlefen  laffen;  aber:  faire  la  lecture  noriefen 

On  donne  lecture  du  rapport,  au  milieu  d’un  silence  tragique,  qui. 
n’est  interrompu  que  lorsqu’on  arrive  ä l’argent  fourni  pour  les 
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elections  par  la  Banque  romaine,  ä la  saisie  des  papiers  de  M.  T., 
aux  circonstances  qui  ont  environne  sa  nomination  comme  senateur. 

(R.  d.  d.  M.) 

donner  une  poignee  de  main  bie  §änbe  (freunbfdjaftftä))  brücfeit 
Et  toujours  des  creanciers!  et  il  les  promene!  et  il  les  retourne! 
quelquefois  je  les  ai  vus  arrivant.  Ils  vont  tout  empörter!  Le  faire 
mettre  en  prison!  Il  leur  parle,  et  ils  finissent  par  vivre  ensemble. 
11s  sortent  les  meilleurs  amis  du  monde,  en  lui  donnant  des  poi- 
gnees  de  mains.  (H.  de  Balzac) 

donner  Falerte  Aufregung  Verhör  rufen,  alarmieren;  f.  donner  Palarme 
En  quelques  instants,  cinq  Prussiens  etaient  massacres,  sept  fait 
prisonniers:  le  reste  s’eclipsait.  Mais  il  fallait  se  häter;  deux  heures 
auparavant,  trois  coups  de  canon  avaient  retenti  ä Toul,  donnant 
Talerie\  la  place  n’allait  pas  tarder  a savoir  par  les  fuyards  ce  qui 
se  passait.  (Illustration) 

donner  corps  ä . . . etma§  t>ermirffid)en 

Delies  par  la  force  meme  des  choses,  de  ces  anciens  reves  auquels 
il  n’avait  pas  dependu  d’eux  que  Favenir  donnät  corps , ils  s’en 
delournaient,  sans  häte  mechante,  mais  avec  une  determination 
froide,  un  sens  juste  de  la  vie,  un  dedain  des  vaines  sentimen- 
talites.  ( P.  Margueritte) 

donner  de  la  tete  contre  . . . mit  bem  $opfe  anrennen  an  . . . 

Le  front  etait  affreusement  meurtri  et  ouvert  au-dessus  du  soureil 
droit.  Une  branche,  sans  doute,  contre  laquelle  l’ecuyere,  dans  le 
feu  de  la  course,  ou  par  la  violence  de  son  cheval,  avait  rudement 
donne  de  la  tete.  (D.  Lesucur) 

donner  le  change  (aud):  faire  prendre  le  change)  fjinterä  £icf)t  führen, 
täufc^en 

Quand  il  (Don  Carlos)  etait  serre  de  trop  pres,  un  jeune  gentil- 
homme  du  pays,  qui  avait  l’honneur  et  Favantage  de  lui  ressembler 
beaucoup  de  visage  et  de  prestance,  donnait  le  change  aux  agents  de 
la  sürete  generale  et  les  entrainait  sur  une  fausse  piste.  ( Comte  Remacle) 

se  donner  du  coeur  au  ventre  fief)  3Pnt  maefjen 

Il  avait  ä ses  cötes,  sur  une  chaise,  une  grande  carafe  d’eau-de- 
vie,  dont  il  se  versait  de  temps  ä autre  pour  se  donner  die  cceur 
au  ventre\  mais  des  qu’il  vit  le  medecin,  son  exaltation  tomba,  et, 
au  lieu  de  sacrer  comme  il  faisait  depuis  douze  heures,  il  se  prit 
ä geindre  faiblement.  (G.Flaubert) 

donner  la  becquee  ä£en  (Port  Vögeln) 

Triste  semble  la  condition  de  ces  £tres;  aveugles,  ils  sont  con- 
damn£s  ä une  existence  sedentaire;  ayant  la  bouche  singulierement 
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conformee,  ils  sont  dans  Fimpossibilite  de  manger  seuls.  Nulle 
part,  on  ne  voit  Fexercice  de  la  liberte  plus  entrave;  par  bonheur,. 
ces  malheureux  insectes  n’en  ont  sans  doute  pas  conscience.  Les 
(fourmis  sont  pleines  de  soins  et  d’attention  pour  les  clavigeres;  a 
ces  pauvres  creatures,  elles  donnent  la  becquee.  (E.  Blanchard) 

donner  carte  blanche  unbefdjröntte  SBoIImadfjt  geben 

Le  «partie  de  Faction»,  dans  les  conseils  de  Fempire,  eut  des  lors 
beau  jeu  pour  celebrer  la  Prusse  comme  Fagent  puissant  de  la 
civilisation  et  du  progres,  pour  s’elever  contre  les  tendances  de 
tout  temps  autrichiennes  des  bureaux  du  quai  d’Orsay,  et  recom- 
mander  plus  que  jamais  une  alliance  avec  M.  Bismarck:  il  fallait 
lui  donner  carte  blanche  en  Allemagne  et  completer  Funion  francaise 
en  s’emparant  de  la  Belgique.  (R.d.d.  M.) 

donner  campos  freigeben;  avoir  c.  fretfyaben;  prendre  c.  fidj  SRufje 
gönnen 

Mme  de  Gurgis,  qui  etait  bonne  et  traitait  maternellement  ses 
domestiques,  leur  avait  permis  ä tous  d’aller  ä la  fete  et  s’ etait 
fait  preparer  un  souper  froid,  afin  qu’ils  ne  fussent  pas  obliges  de 
rentrer  avant  la  nuit.  — J’ai  donne  campos  ä toute  la  maison,  dit- 
eile  ä Hubert,  etonne  de  la  solitude  complete  de  Val-Dormant  .... 

(A.  Theuriet) 

donner  dans  le  panneau  fidfj  anfü^ren  taffen,  in  ba§>  ®arn  gef)en; 
in  gleicher  33ebeutung:  donner  dans  le  piege 
Un  paiement!  repeta-t-il,  etes-vous  endette?  — Pas  precisement 
mais  ma  femme  est  une  des  heritieres  Morel,  et  cet  argent  est 
destine  ä . . . — Ah!  votre  femme  a donne  aussi  dans  le  panneau / 
interrompit  le  notaire  d’un  air  glacial.  J’en  suis  fäche,  SenechaL 
mais  je  n’ai  pas  d’argent  ä jeter  par  les  fenetres,  moi!  (A.  Theuriet) 

s'en  donner  ä cceur  joie  ficf)  an  ettnaö  güttic^  tun 

Tandis  qu’ils  (les  agents  de  police)  sont  ainsi  detournes  de  leurs 
fonctions  propres,  les  malfaiteurs  s' en  donnent  ä cceur  joie , et  la 
population  apprend  ä mepriser  ces  agents  ä tout  faire  (bie  ntan  5U 
altem  möglichen  bertuenbet),  auxquels  un  certain  prestige  est 
cependant  necessaire  pour  exercer  efficacement  leurs  fonctions. 

(Temps) 

donner  le  coup  de  pouce  erbroffetn 

De  telles  histoires  se  repetent  dans  toutes  les  conversations  de  ce 
genre,  toujours  analogues,  toujours  affirmees  avec  une  pareille 
bonne  foi,  et  . toujours  impossibles  ä verifier,  tant  notre  besoin  de 
merveilleux  donne  aisement  le  coup  de  pouce  ä nos  Souvenirs. 

(Bourget) 
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donner  le  bon  Dieu  ä q.  sans  confession  nnbebingteS  Vertrauen  511 
j.  ^abeit 

Qui  aurait  cru  cela!  . . . Une  fille  qui  vivait  parmi  nous  depuis 
quatre  ans  . . . Je  lui  aurais  donne  le  bon  Dieu  sans  confession  . . . 
Ah!  je  peux  dire  que  9a  m’a  porte  un  coup  ...  Et  je  n’en  reviens 
pas  encore.  (Marcel  Prlvost) 

donner  la  chasse  ä . . . j.  herfolgen,  Sctgb  machen  auf  . . . 

C’est  le  grouillant  Avignon  des  Papes,  avec  ses  trafiquants  levan- 
tins,  ses  cardinaux  drapes  de  pourpre,  ses  pelerins,  ses  bateleurs, 
ses  aventurieres  et  ses  moines,  ses  excommunies  qui  implorent,  ses 
gens  de  guerre  et  de  marine  qui  se  battent  au  cabaret,  ses  pre- 
dicateurs  en  plein  vent , ses  flagellants  dont  le  dos  saigne,  ses  ecoliers, 
ses  belles  dames  et  ses  bandes  de  gamins  qui  courent  en  donnant 
la  chasse  ä un  juif.  (J.  Charles-Roux) 

donner  barre(s)  ä q.  jm.  holle  !äftad)t,  unbefdjränfte  $odmad)t  geben 
Les  Hongrois  exultent,  mais,  d’autre  part,  la  Neue  Freie  Presse  Ta 
(Goluchowski)  violemment  combattu,  parce  que  ses  fautes  repetees 
donnaient  bar  res  aux  Magyars.  (Figaro) 

donner  dans  . . . (hon  üülonb,  Sonne)  fdjetnen 

Et,  comme  ils  etaient  aussi  maladroits  Tun  que  l’autre,  ils  ne  trou- 
verent  point  la  clef.  — La  lune  qui  est  masquee  par  les  nuages, 
donne  en  plein  dans  ma  chambre  (fdjeint  be^)>  dit  Jacques.  Atten- 
dons  un  peu.  Tout  ä l’heure  eile  pourra  eclairer  nos  recherches. 

(H.  Murg  er) 

donner  la  chair  de  poule  gurdjt  einjagen 

Daniel,  accouru  aux  cris  de  l’enfant,  avait  saisi  Fevret  au  collet, 
et  ce  fut  pendant  cinq  minutes  une  distribution  de  horions  (®0pf= 
nufj)  ä vous  donner  la  chair  de  poule.  Jacques  laissa  aux,  mains 
de  Daniel  le  col  de  sa  chemise  et  l’unique  bretelle  qui  soutenait 
sa  culotte.  La  tartine  du  boiteux,  cause  premiere  du  different,  fut 
restitue  ä son  proprietaire,  qui  ne  laissa  pas  d’y  mordre  ä belles- 
dents  (orbentlid)  etnbetfjen)  malgre  les  avaries  qu’elle  avait  subies 
dans  la  lutte.  (R.d.d.  M) 

donner  l’eveil  aufmerffam  mad^en;  donner  le  frisson  @d)auber 
erregen 

D’ailleurs,  nos  meres  prudentes  nous  surveillaient  de  tres  pres.  La 
passion  muette  que  trahissaient  mes  yeux  et  mes  subites  rougeurs, 
quand  Colette  etait  pres  de  moi,  leur  avait,  sans  doute,  donne 
l’eveil , et,  comme  nous  etions  trop  jeunes  pour  qu’on  put  songer 
a nous  marier,  on  nous  laissait  rarement  seuls.  (A.  Theuriei) 
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donner  sur  I es  doigts  auf  bie  ginger  Hoffen;  donner  contre  qc. 

gegen  etttmS  ftofjen,  rennen;  donner  sur  un  banc  de  sable  auf* 
fahren  (mit  bem  @ d^iffe) 

On  vous  (sainte  Ho'ilde)  a installee  dans  une  belle  chapelle  de 
notre  eglise  pour  que  vous  soyez  la  protectrice  du  village,  faisant 
du  bien  aux  braves  gens  et  donnant  sur  les  doigts  aux  vauriens. 
Au  lieu  de  qa,  vous  necoutez  que  votre  caprice.  (A.  Theuriet) 
donner  dans  le  spiritisme  (dans  le  progres)  bem  (Spiritismus  (bem 
gortfcpritt)  pulbigen;  in  berfetben  Söebeutmtg and):  verser  dans... 
Quand  on  suit  d’un  peu  pres  ceux  de  nos  contemporains  qui 
donnent  dans  le  spiritisme , on  est  emerveille  de  la  fertilite  de  leur 
imagination  lorsqu’il  s’agit  d’interpreter  en  faveur  de  leur  croyance 
les  evenements  les  plus  insignifiants  et  les  plus  indifferents  par  eux- 
memes.  ( R.  d.  d.  M.) 

donner  de  la  voix  bie  (Stimme  erfdjalten  taffen 

A present,  ils  s’eveillent,  tous,  les  chanteurs  joyeux  des  arbres;  soudain 
cela  tourne  au  vacarme,  au  vacarme  comique  et  charmant.  Ensemble, 
a pleins  poumons,  ä plein  gosier,  moineaux,  linottes,  chardonnerets, 
pinsons  et  bouvreuils  donnent  de  la  voix  tant  qu’ils  peuvent,  dans 
l’ivresse  de  regarder  naitre  encore  un  si  beau  jour.  (Pierre  Loti) 


etre 

etre  en  . . . hefteten  in  . . . 

Le  style  de  ses  pieces  (A.  Dumas)  etait  tout  en  gestes,  en  poses , en 
effets  de  bustes  et  de  rapieres.  £ (Temps) 

etre  en  rapport  in  $e§iet)ung  ftefyen* 

La  tournure  sentimentale  du  livre  riest  guere  en  rapport  avec  le 
milieu  historique  oü  se  passe  le  sujet.  (Meunier) 

etre  de  taille  ä . . . bie  genügenbe  ©röfte  (gorm)  t)aben  nm  . . ., 
geeignet  fein 

Ils  etaient  convaincus,  et  avec  raison,  que  les  Etats-Unis  ne  devaient 
en  (d’extension)  chercher  que  sur  le  continent,  convaincus  aussi 
que  ce  continent  septentrional  etait  amplement  de  taille  a leur  en 
procurer  et  finirait  par  leur  appartenir.  ( R.d.d.M 

etre  du  propre,  c'est  du  propre,  en  voilä  du  propre  ba£  ift  toa§ 
(Saubere^ ! 

Depuis  ce  matin,  on  m’assomme  avec  Nana.  J’ai  rencontre  plus 
de  vingt  personnes,  et  Nana  par-ci,  et  Nana  par-lä!  Est-ce  que 
je  sais,  moi!  est-ce  que  je  connais  toutes  les  Alles  de  Paris?  . . . 
Nana  est  une  invention  de  Bordenave.  (( a doit  etre  du  propre ! 

(Zola) 
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etre  de  nature  fo  befd^affett  fern  • 

11  est  sür  qu’en  politique  leur  condiiite  etait  de  nature  ä justifier 
tous  les  soupqons.  (R.d.d.  M.) 

etre  (aller)  de  Pavant  eigcntl.:  boranfegcltt;  fig.:  auf§  (Geraten) oty, 
!üf)n  Raubein 

Je  n’ai  pas  eu  le  loisir  d’interroger  ma  soeur  ce  soir,  et  je  ne 
connais  pas  ses  sentiments.  Des  demain  je  lui  ecrirai;  si  sa  re- 
ponse  est  favorable,  eh  bien,  mon  eher  ami,  nous  irons  de  V avant, 
et  personne  plus  que  moi  ne  se  rejouira  de  l’heureuse  conclusion 
de  cette  affaire.  (A.  Theuriet ) 

etre  ä Pepreuve  gefidjert,  feft  feilt  gegen  etttmä 

Si  votre  tympan  (Trommelfell)  en  rechappe,  c’est  qu’il  est  ä Vepreuve 
et  vous  pouvez  assister  sans  danger  ä Pexercice  du  polygone 
(Sdjteßplajy)  de  Vincennes.  (P.  de  Kock) 

etre  en  goguette(s)  in  guter  Sanne  fein 
A Tortoni,  la  societe  d’hiver  est  remplacee  par  la  societe  d’ete, 
qui  demande  de  la  biere  et  des  demi-glaces  sans  donner  au  gar^on. 
11  faut  voir  les  mepris  superbes  de  ces  mercenaires  pour  ce  petit 
monde  de  calicots  (ßabenfdjtDengel)  en  goguette,  qui  essayent  de  jouer 
les  premieres  röles  de  la  vie  parisienne,  en  Pabsence  des  chefs 
d’emploi.  (Auguste  Villemot) 

etre  en  butte  ä qc.  einer  (Sadje  auägefet#  fein  (butte  = ®ng elf ang) 
Tous  nous  connaissons  des  etres  bizarres  qui,  sans  cesse  sont  en 
butte  aux  reclamations  de  leurs  fournisseurs,  aux  insultes  des  dupes 
qu’ils  ont  faites,  et  qui  opposent  victorieusement  aux  injures  et  aux 
cris  Tharmonie  de  leurs  redingotes,  la  purete  de  leur  faux  cols, 
la  gräce  de  leurs  cravates.  (Noziere) 

etre  sur  les  rangs  in  ber  SReifye  (ber  ^öemerber)  fein 

II  y a encore  en  perspective,  a l’Academie,  le  troisieme  fauteuil 
que  Baour-Lormian  vient  de  laisser  vacant.  — On  le  destine,  dit— 
on,  a un  lettre.  — Je  crois  savoir  que  dejä  M.  M.  Augier  et 
Sandeau  sont  sur  les  rangs ; mais  il  sera  temps  de  raconter  cela 
a huitaine,  avec  beaucoup  d’autres  choses  que  je  me  sens  inca- 
pable  de  raconter  aujourd’hui  avec  si  peu  d’esprit  et  tant  de  mi- 
graine. (Auguste  Villemot) 

etre  (mettre)  aux  champs  in  95eftür^ung  geraten  (in  ben  §arnifcf)  bringen) 

II  etait  pres  de  cinq  heures,  la  voiture  n’arrivait  pas.  Tous  les 
estomacs  criaient  la  faim;  on  se  regardait,  on  s’interrogeait;  Mme 
Herbeau  etait  aux  champs ; les  sauces  brülaient  sur  les  fourneaux, 
les  rötis  dessechaient  a la  broche.  (Jules  Sandeau) 
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etre  sur  le  feu  öeborfiefjenb,  im  guge  fein 

A quoi  bon  le  cacher  aux  interesses?  On  a dejä  commence  a 
s’occuper  des  croix  dans  les  ministeres.  La  promotion  de  janvier 
est  sur  le  feu.  (Figaro) 

etre  dans  la  nasse  in  ber  Zinte  fitzen  (nasse  = 9feufe);  f.  etre  dans 
la  melasse  (©.  43) 

II  va  me  montrer  quelque  provinciale  accoutree  en  singe  savant, 
raide  et  guindee  comme  si  eile  avait  avale  une  tringle  de  rideau, 
et  quand  je  l’aurai  vue,  j’aurai  l’ennui  de  chercher  un  pretexte  poli 
pour  me  degager,  en  risquant  par-dessus  le  marche  de  me  brouiller 
avec  le  frere  . . . J’ai  bien  peur  de  m’etre  laisse  circonvenir  comme 
un  ecolier.  — Enfin,  je  suis  dans  la  nasse;  il  s’agit  de  m’en  tirer 
le  plus  adroitement  possible.  (A.Theuriet) 

etre  en  nombre  in  ber  nötigen  5lnga^(  bortjanben  fein 

La,  devant  quelques  pairs  (il  n’en  faut  que  trois  pour  que  la 
chambre  soll  en  nombre),  on  depechait  cette  formalite  qui  s’appelle 
la  premiere  lecture  de  la  loi.  (R.d.d.M.) 

etre  de  mise  paffenb  fein,  ütftobe  fein  (bon  (Sachen);  fidj  überalt 
fet)en  taffen  tönnen  (bon  ^erfonen) 

Armand  revoit  toute  la  scene  oü,  dans  sa  douloureuse  colere,  son 
grand-pere  avait  presque  maudit  le  coupable.  Le  temps  avait 
marche  et  les  idees  avaient  change,  depuis  ce  premier  de  Tan,  et 
Tintolerance  du  vieux  chouan  naurait  plus  ete  de  mise.  ( G.  Ohnet) 

en  etre  quitte  pour  babonfommen  mit  . . . 

La  nuit  est  calme!  ...  Je  n’entends  rien  . . . que  le  Souffle  du 
vent  dans  les  arbres  ...  et  les  bruits  lointains  de  la  fete  ...  11 

ne  viendra  plus  maintenant!  . . . Comment  viendrait-il?  . . . Tout 
est  ferme!  . . . Seigneur  Dieu!  ...  si  ce  pouvait  etre  fini  lä!  . . . 
Si  je  pouvais  en  etre  quitte  pour  les  angoisses  de  cette  soiree!  . . ► 
Ah!  je  vous  benirais  de  m’accorder  si  vite  le  pardon  que  j’ai  si 
peu  merite!  . . . (Victor ien  Sardou) 

etre  en  train  de  . . . im  begriffe  fein 

L’Espagne  est  en  train  de  mettre  en  vigueur  des  traites  de  com- 
merce avec  la  plupart  des  puissances.  (R.d.d.M.) 

etre  sur  le  retour  im  SSerblüfjen  fein;  aber:  etre  de  retour  gnrüd- 
geteert  fein 

Je  me  suis  trouve  dans  un  wagon  pres  de  deux  soeurs  dejä  sur  le 
retour , appartenant  ä la  classe  des  Parisiens  casaniers  et  paisibles 
dont  j’ai  parle  plus  haut.  Quelques  complaisances  de  bon  voisinage 
ont  suffi  pour  m’attirer  leur  confiance;  au  bout  de  quelques  minutes- 
je  savais  toute  leur  histoire.  (E.  Souvestre} 
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etre  dupe  de  . . . ficft  täufdjen  taffen  t»on  . . . 

N’est-ce  pas!  . . . car  enfin  il  ne  faut  pas  etre  dupe  des  apparences,. 
non  plus  . . . On  voit  tous  les  jours  comme  cela  dans  le  monde 
des  gens  rev^tus  des  plus  beaux  dehors,  et  qui  au  fond  ne  sont 
que  des  Chevaliers  d’industrie  (©tücfäritter).  ( Feuillet ) 

etre  ä cheval  siir  ...  (une  montagne,  une  ri viere,  une  route)  51t 
Beiben  (Seiten  gelegen  fein;  audj  in  ber  23ebeutung:  ftrenge 
auf  ettoaä  felfen  (f.  Silber) 

Au  moment  oü  le  jour  baissait,  ils  finirent  par  atteindre  un  village 
ä cheval  sur  deux  routes  qui  se  croisaient  en  son  centre,  — calme 
village  d’une  contree  agricole,  point  agite  de  mouvement  commer- 
cial,  point  noirci  par  la  fumee  des  usines.  (Marcel  Prevosi) 

etre  le  comble  ba£  Sftajs  boEmacfjen 
Elle  apprit  que  mademoiselle  Ronault,  elevee  au  couvent,  chez  les 
Ursulines,  avait  re£U,  comme  on  dit,  «une  belle  education»,  qu’elle 
savait,  en  consequence,  la  danse,  la  geographie,  le  dessin,  faire  des 
tapisseries  et  toucher  du  piano.  Ce  fut  le  comble!  (G.  Flaubert) 

etre  de  taille  ä . . . einer  Sadje  getoactjfen  fein 

L’exemple  de  ces  femmes  l’enthousiasmait;  eile  saluait  en  elles  de 
veritables  apötres.  Mais,  au  profond  de  son  etre,  une  voix  lui 
cria  qu’elle  näait  pas  de  taille  pour  cette  oeuvre  de  sacrifice  et 
d’abnegation  purs.  ( P.  Margueritle) 

etre  dans  la  (en)  deche  in  ber  SHemrne,  ot)ne  (Mb  fein 

Nous,  mon  Riky,  on  est  des  pauvres!  Mais  rassure-toi,  quand  on 
sera  dans  la  dlche  pour  de  bon  (ernfttict)),  j’acheterai  tout  mon 
linge  ä la  Samaritaine.  (Henry  Bernstein) 

etre  dans  la  melasse  in  ber  ^atfdje  fein 

Nous  sommes  dans  la  melasse!  ...  Et  j’ajoute  que  nous  y sommes 
jusqu’au  cou!  . . . Dans  dix  ans,  nous  serons  au  niveau  de  la  Re- 
publique  de  Saint-Marin:  Plus  d’autorite!  . . . plus  de  richesse!  . . . 
Rien,  rien  . . . rien  que  le  vice  et  la  misere.  (Brieux) 

etre  sur  sa  bouche  ein  Secfermaut  fein  (and):  etre  sujet  ä sa  bouche) 
L’etablissement  a bonne  mine.  Les  servantes  sont  empressees; 
l’omelette  aux  cepes,  les  perdreaux  rötis  ä point  et  les  peches  du 
dessert  rasserenent  Florent  Garaudel,  qui  est  un  tantinet  sur  sa 
bouche . (A.  Theuriet) 

§tre  en  vogue  großen  ßntauf  t)aben;  gro^e  ^tn^ie^ungöfraft  anf  baä 
^ubtifum  ait§ü6en 

L’heure  avait  passe,  les  cafes-concerts  se  vidaient.  Les  prome- 
neurs  se  faisaient  plus  nombreux;  quelques-uns  fredonnaient  le 
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refrain  d’une  chanson.  Etrange  contraste!  les  paroles  d’une  romance 
en  vogue  alternant  avec  le  recit  d’un  drame  moderne  (R.d.d.M) 
etre  en  vedette  eig.:  auf  hoffen  fielen;  fig.:  auf  gaffen 

Aussi,  quand  le  train  de  Londres  entre  sous  le  vaste  hall  enfume, 
avec  son  bruit  de  sirenes,  de  sifflets  et  de  plaques  heurtees,  semble- 
t-il  que  la  gare  lui  fait  le  meilleur  accueil.  Un  empressement  in- 
accoutume  se  remarque  dans  son  monde  de  fonctionnaires  et 
d’employes,  depuis  le  chef  hierarchique  jusqu’ä  l’humble  facteur. 
Les  interpretes  se  tiennent  sous  les  armes,  prets  ä donner  le  ren- 
seignement  desire;  les  representants  des  agences  de  voyage,  bien 
en  vedette  avec  leur  coiffures  galonnees,  plongent  de  longs  regards 
sur  le  quai  oü  defilent  les  arrivants.  (Henri  Flamans) 

etre  dans  le  sac  erfebigt  fern 

L’insertion  de  ce  rapport  au  Journal  officiel  du  lendemain  ven- 
dredi  sera  immanquablement  ordonne  et  Ton  discutera  l’apres-midi 
meme!  11  y a,  dans  ces  conditions,  bien  des  chances  pour  que, 
des  demain  soir,  l’affaire  soit  dans  le  sac.  (Temps) 

etre  ä court  de  . . . menig  . . . f)aben 

Par  la  fenetre,  dont  les  vitres  depolies  ä mi-hauteur  temoignaient 
d’un  entretien  assez  negligent,  on  decouvrait  le  dos  lepreux  des 
maisons  contigues,  avec  toutes  les  verrues  que  le  menage  pauvre, 
ä court  de  place,  pousse  peu  ä peu  sur  le  dehors.  (Marcel  Pr  Ivo  st) 

etre  rompu  ä . . . tu  ettoa§  tuoblgeübt,  betuaubert  fein;  ä^ttl:  etre  verse 
dans  . . . 

Voilä  un  des  hommes  les  plus  instruits  de  son  temps,  un  homme 
verse  dajis  les  speculations  philosophiques,  rompu  ä la  pratique  des 
affaires  et  dont  l’esprit  etait  aussi  libre,  aussi  large  que  pouvait 
l’etre  l’esprit  d’un  Romain.  (Anatole  France) 

etre  en  froid  avec  q.  nid)t  gut  mit  j.  fielen 

II  a fait  un  mariage  d’argent,  il  a epouse  des  millions  et  une  fille 
couleur  de  cafe  qui  les  rapportait  des  Indes,  depourvue  de  toute 
education,  de  tout  esprit  et  meme  de  coeur.  Je  suis  du  reste  en 
froid  avec  lui  et  j’y  resterai,  car  je  devrais  me  mettre  ä genoux 
devant  lui  pour  recouvrer  ses  bonnes  gräces.  (R.d.d.  M.) 

etre  en  passe  de  . . . 9tu§ficf)t ■ Ijabert  auf  . . nafje  baran  fein 
Les  400  millions  de  Chinois  sont  egalement  en  passe  de  devenir 
grands  producteurs;  ils  profitent,  eux  aussi,  des  leqons  que  nous 
avons  bien  voulu  leur  donner.  (A.Fouillee) 

n’etre  pour  rien  feine  SRohe  fpielen,  feinen  Anteil  Ijaben 

De  ce  que  Barbarin  etait  reste  si  longtemps  ä Paris,  il  ne  faut 
pas  croire  qu’il  etait  en  mauvaise  amitie  avec  sa  femme. 
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La  question  de  desaccord  n etait  pour  rien  dans  cette  ab- 
sence.  ( Malot) 

etre  au  complet  bottääfjlig  fein 

Moins  le  titulaire  des  finances,  le  Cabinet  etait  au  complei'.  il  n’y 
avait  plus  qu’ä  obtenir  du  roi  son  approbation  et  a preter  le  ser- 
ment  de  fidelite.  (Journal  des  Debats) 

etre  de  saison  fjaffenb,  gelegen  fein 

A vous  entendre,  on  croit  que  vous  avez  raison. 

Un  dejeuner  pourtant  serait  bien  de  saison ; 

Car,  en  faitd’appetit,  on  ne  prend  point  le  change  (fid)  täufcfjen  taffen) 

Et  ce  n est  pas  manger  que  de  rdver  qu’on  mange. 

( Collin  d'  Har  leville) 

etre  ferre  sur...  in  ettoa§  toofyl  bemanbert  fein,  gnt  befdfjlagen  fein 

Si  Richelieu  avait  eie  aussi  ferre  sur  l’histoire  qu’il  etait  fort  en 
theologie,  il  n eüt  peut-etre  pas  plus  reforme  l’Etat  qu’il  n’a  change 
le  dogme.  (R.  d.  d.  M.) 

etre  en  veine  d’aventure  ju  5Ibentenern  aufgelegt  fein;  — de  bonheur 

im  ©lüde  fi|en 

A present,  ayant  rompu  ailleurs  un  vieux  lien,  apres  beaucoup 
d’autres,  il  se  sentait  libre  et  en  veine  d'aveniure . (Revue) 

etre  en  proie  a . . . (einer  ©acfje)  anägefetd  fein 

La  Chine,  partagee  en  plusieurs  camps  ennemis,  elait  en  proie  ä 
la  guerre  civile;  tout  etait  remis  en  question  dans  des  pamphlets, 
des  libelles  et  des  placards,  oü  Ton  prechait  l’anarchie  sociale. 

(Journal  des  Debats) 

etre  sur  les  dents  abgefjetd  fein,  fefjr  inübe  fein 

Depuis  que  la  loi  sur  le  repos  hebdomadaire  est  mise  en  vigueur, 
les  journaux  sont  litteralement  remplis  par  les  difficultes  qu’elle 
provoque.  L’administration  est  sur  les  dents.  Elle  ne  sait  auquel 
entendre.  Elle  dit  blanc,  eile  dit  noir  . . . (Revue) 

etre  une  revelation  pour  . . . eine  Offenbarung  fein;  fam.:  ein  £idjt 
aufgefjen 

Les  traductions  d’ouvrages  etrangers  fiirent  une  revelation  pour  un 
public  auquel  pesait  lourdement  le  joug  de  l’antiquite  et  des  regles 
du  18e  siede.  (Meunier) 

etre  ä Particle  de  la  mort  im  ©terben  liegen 

Il  conduisait  un  Te  Deum  chante  pour  la  convalescence  de 
Louis  XIV.  Il  battait  la  mesure  avec  sa  canne,  dont  il  se  donna 
sur  le  pied  un  coup  si  violent  qu’il  fut  blesse:  la  gangrene  se  mit 
dans  la  plaie,  et,  un  empirique  aidant,  il  fut  quelques  jours  apres 
ä Var  fiele  de  la  mort.  (Lio  Claretie) 
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etre  aux  prises  . . . ftretten 

La  question  a ete  poussee  ä fond  en  deux  seances  pendant  les- 
quelles  les  deux  systemes  ont  Sie  aux  prises.  ( R.d.d.M. ) 

etre  rigolo  gelungen,  luftig  fein 

A la  fin,  il  m’embete,  le  jury!  . . . Dites  donc,  voulez-vous  que  je 
le  demolisse?  Des  le  prochain  numero,  je  commence,  je  le  bom- 
barde.  Vous  me  donnerez  des  notes,  n’est-ce  pas?  et  nous  le 
flanquons  par  terre  ...  Ce  sera  rigolo.  (Zola) 

n'etre  pas  jusque  ...  ja  fogar 

II  rüest  pas  jusqu’aud  noms  eux-memes  qu’il  (Balzac)  applique  a 
ses  personnages,  dont  on  ne  puisse  dire  qu’ils  sont  souvent  de 
fort  heureuses  trouvailles,  et  qu’ils  contribuent  encore  ä les  rendre 
plus  reels.  (Meunier) 

sTen  etre  ä . . . ftd)  gn  ettuaä  aufmadjen 

II  caressa  de  la  main  les  naseaux  de  la  bete  en  disant:  J’espere 
que  vous  n’aurez  pas  ä vous  plaindre  d’elle,  je  l’ai  toujours  montee 
depuis  un  an,  et  je  puis  dire  qu’elle  est  vraiment  de  mise.  — II 
salua  de  la  main  et  s en  fut  au  landau,  dans  lequel  sa  femme, 
Mme  dg  Jessac  et  Firmont,  achevaient  de  prendre  place.  (G.Ohnet) 


prendre 

prendre  les  devants  (le  devant)  jm.  ^uborfommen 

Mettons  qu’il  (J.  J.  Rousseau)  n’ait  pas  eu  d’enfants  et  qu’il  ait 
desire  — on  est  vaniteux!  — faire  croire  qu’il  en  avait  . . . On 
lui  aurait  dit:  «Montrez-les!»  ...  II  prit  les  devants  et  repondit: 
«Je  ne  les  ai  pas  sur  moi;  je  les  ai  mis  aux  Enfants  trouves!» 

( Andre  Beaunier) 

prendre  le  soleil  ftd)  in  ber  ©onne  ergeben,  fid)  fonnen;  äfptlid): 

faire  le  lezard 

Des  voitures  de  maitre  (fjerrfdjaftlidjer  [eigener]  SSagen),  simples,  de 
modeles  anciens,  mais  soigneusement  attelees,  entraient  par  la 
triple  breche  des  grilies:  sourtout  des  landaus  ouverts  avec  des  la- 
quais  poudres  sur  le  siege,  et  dedans,  de  vieux  couples  respecta- 
bles  qui  prenaient  le  soleil . (Marcel  Prevost) 

prendre  sa  volee  eig.:  auf  fliegen;  ftg.:  Ijo^en  ©djlnnng  nehmen,  fidj 
freünadjen 

Mon  «nid»,  voyez-vous,  donne  le  mal  du  pays  quand  on  n’y  est 
plus.  — «Vous  ne  ressemblez  guere,  en  ce  cas,  ä un  de  vos  cama- 
rades  de  l’etude,  qui  grille  de  prendre  sa  volee , bien  qu’il  ait  un 
nid  chaudement  capi tonne.  (A,  Theuriei ) 
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se  prendre  de  querelle  §änbel  anfangen 

Deux  jeunes  gens  se  rencontraient  hier  soir  ä la  fete  foraine  et  se 
prenaient  de  querelle  ä propos  d’une  femme.  Tout  ä coup  Tun 
d’eux,  sortant  de  sa  poche  un  revolver,  fit  feu  sur  son  antagoniste 
qui  tomba  grievement  blesse.  (Figaro) 

prendre  date  bie  geit  feftfe^en,  ben  £ag  notieren  taffen  (unt  feine 
Stnfprüdje  fidjer  §u  ftetten);  äfjnlicf):  prendre  jour 
Des  demain,  il  n’y  aurait  qu’ä  faire  la  demande.  Mme  de  Josserant 
verserait  sa  petite  lärme;  Mrae  Bnzeau  sourirait  avec  amenit6,  de 
son  air  le  plus  venerable;  on  reglerait  aussitot  apres  les  questions 
d’interets,  on  prendrait  date  . . . (P.  Margueritte) 

prendre  texte  de  . . . SSeranlaffitng  nehmen  . . . 

Cent  cinquante-cinq  indigenes  ont  fait  leur  soumission.  On  peut 
maintenant  esperer  la  fin  de  cette  interminable  expedition.  Le 
gouvernement  prend  naturellement  texte  de  cette  bonne  nouvelle 
pour  crier  haro  (f.  b.)  sur  la  majorite  du  Reichstag.  ( Figaro ) 
prendre  nos  cliques  et  nos  claques  alte  nnfre  §abfetigf  eiten  (7  3roetfdjen) 
gnfammenr  affen 

Contard  achevait  de  vider  la  bouteille  dans  son  verre  et  dans  celui 
du  camarade.  — Oui,  nous  avons  pris  nos  cliques  ei  nos  claques , 
et  nous  courons  encore  . . . Bah!  <;a  va  mieux  tout  de  meme, 
puisqu’on  peut  boire  un  coup  a la  sante  de  ceux  qui  n’ont  pas  eu 
la  gueule  cassee.  (Zola) 

se  prendre  (hon  griffen  ufn?.)  gugefrieren 

La  neige  tombait  si  abondante  que,  en  certains  points  de  la  France, 
eile  atteignit  1 m.  60,  interrompant  toute  communication,  enseve- 
lissant  des  hameaux  entiers.  Les  fleuves  les  plus  rapidest  prenaient 
a de  grandes  profondeurs.  (Leclures pour  Tous) 

prendre  langue  avec  q.  fidj  mit  jm.  befpred)en 

La  petite  ville  de  L.  . . . n’etait  qu’a  deux  lieues;  eile  offrait  des 
ressources  süffisantes,  et  M.  Leonard  dut  s’y  rendre  le  jour  meme 
et  y prendre  langue  avec  un  architecte.  (A.  Daudet) 

prendre  langue  fidj  erfnnbigeit 

De  temps  ä autre  eile  enverra  dans  ses  terres  un  homme  de  con- 
fiance,  un  homme  de  loi,  au  besoin,  pour  prendre  langue  au  pays, 
y etudier  personnes  et  choses,  et  lui  faire  un  rapport. 

( FLonore  Bonhomme) 

prendre  la  poudre  d’escampette  babonlanfen,  ba^^afenpanier  ergreifen 
On  venait  de  dire  au  prince  que  Müsset  etait  en  bonne  fortune 
dans  un  cabinet  au  premier  etage,  et  comme  pareille  chose  lui  etait 
arrivee  ä lui  aussi,  il  montait  lui  offrir  de  faire  une  partie  carree 
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(au§  gtoei  Herren  unb  jttici  ®amen  befteljenb).  Vous  pensez  si  la. 
princesse  fut  dans  ses  petits  souliers  (in  Sßertegenfjeit  feilt).  Müsset 
eut  toutes  les  peines  du  monde  ä se  defaire  de  son  mari,  et  quand 
le  prince  fut  attable  ailleurs,  la  princesse  prit  la  poudre  d'escam- 
pette  et  ne  revint  plus.  (Revue) 

prendre  ä partie  Verflogen,  @d)ulb  geben 

Je  dois  surtout  m’en  tenir  ä la  refutation  des  mols  et  n’aborder 
qu’incidemment  celle  des  faits.  Cest  le  mensonge  parle,  et  faisant 
pour  ainsi  dire  axiome  historique,  que  je  prends  ä partie,  plutöt  encore 
que  le  mensonge  en  episode  et  en  action.  ( E^Fournier ) 

prendre  le  contre-pied  ba$  (Gegenteil  tun 

Donc,  aucune  mefiance  ne  doit  accueillir  la  predication  nouvelle  de 
sagesse  culinaire,  puisque  celle-ci  ne  decoule  pas  seulement  d’ex- 
periences  de  laboratoire  et  qu’elle  ne  se  propose  pas  de  contre- 
carrer  des  habitudes,  de  violenter  des  estomacs,  de  prendre  le  contre- 
pied  de  la  realite  coutumiere  et  universelle.  (Figaro) 

prendre  la  file  fidj  in  einer  9^eif)e  auffteften;  äfjnlicfj:  aller  ä la  file 
Nous  touchons  aux  etrennes;  — j’en  atteste  le  sourire  de  mon 
portier,  Tempressement  du  facteur  et  les  insinuations  de  mon  bar- 
bier. — Les  voitures  prennent  dejä  file  devant  les  magasins  en 
vogue.  ( Auguste  Villemoi) 

prendre  la  suite  fidfj  anfdjliejgen;  ficf)  fjinten  anfteUen 

A la  porte,  S.  parlemente  avec  un  agent:  Laissez-moi  passer!  in- 
siste-t-il  imperativement.  — De  quoi?  de  quoi?  . . . Prenez  la  suite, 
que  je  vous  dis.  (Figaro) 

prendre  corps  greifbare  ©eftatt  anrtefjnten,  bertoirflidjen 

Le  demandeur  d’etrennes  est  un  personnage  immateriel,  unfantöme. 
II  n’offre  pas  plus  de  realite  que  les  apparitions  que  les  armees 
aper9oivent  dans  les  nuages  ä la  veille  d’une  grande  bataille.  Cest 
un  etre  tout  spirituel  qui  ne  prend  corps  qu’au  moment  oü  l’annee 
finit.  (Paul  Lecler  cq) 

prendre  sans  vert  unvorbereitet  überrafdjen  (nadj  einem  früher  be= 
liebten.  Spiele,  in  bem  jeber  frifcf)gepffücfte§  ©riin  bei  fid)  tragen 
mufjte);  gemöbnlidjer  ift  ber  2ht§brncf:  pr.  au  depourvu  (f.  b.) 
Ces  repröches  etaient  puerils,  puisque  l’ensemble  de  cette  dorure 
ne  devait  pas  coüter  plus  de  3.000  Francs;  'mais  le  toll  (©efdjrei) 
fut  tel  que  le  ministre  des  Travaux  publics  vint  en  personne  se 
rendre  compte  de  ce  gaspillage  des  deniers  publics.  On  ne  prenaii 
pas  sans  vert  le  malin  architecte.  Sans  rien  dire  a personne,  il 
fit  recouvrir  les  dorures  de  la  lanterne  de  trois  couches  de  pein- 
ture,  et  quand  le  ministre,  suant  et  soufflant,  arriva  au  sommet 
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des  echafaudages,  il  ne  trouva  plus  qu’une  coupole  d’un  brun  uni 
et  sans  aucune  trace  d’or.  (Illustration) 

prendre  seance  an  ber  (Sitzung  tetfnefynten 

On  sait  que  les  nouveaux  61us  de  l’Academie  ne  sont  admis  a 
prendre  s&ance  qu’apres  la  lecture  de  leur  discours  ä une  Com- 
mission speciale.  C’est  une  tradition.  (Eclair) 

prendre  fin  enbigen 

C’est  le  1er  septembre,  ä une  heure  moins  dix  du  matin,  qu 'a 
pris  fin  le  long,  le  sterile,  l’insipide  et  desastreux  debat  sur  le 
«home  rule  bill»  de  M.  Gladstone  dans  la  Chambre  des  communes. 

(Revue) 

prendre  la  veterance  feinen  2I6fdjteb  nehmen,  auätreten 
II  (Racine  fils)  allait  pouvoir  jouir  enfin  de  ses  droits  de  titulaire 
ä l’Academie  des  Inscriptions  dont  il  etait  un  membre  depuis  si 
longtemps  absent,  lorsqu’une  intrigue  l’obligea  ä prendre  la  vete~ 
rance . ( Sainte  - Beuve ) 

prendre  racine  2Bur§el  faffen,  ftcf)  entnricfeln 

Sur  ce  sol  du  Nouveau-Monde,  peuple  par  les  emigres  du  nötre, 
les  traditions  monarchiques  n’ont  pu  prendre  racine.  (R.d.d.  M.) 

prendre  le  large  bie  offene  @ee  genrinnen 

Lä-bas,  tres  loin,  les  nappes  etincelantes  de  la  mer  viennent  de  se 
couvrir  d’innombrables  petites  voiles  blanches;  toute  la  flottille  des 
pecheurs  de  Fontarabie  qui  prend  gaiement  le  large , emport£e  par 
la  brise  legere.  (Pierre  Loti) 

prendre  en  gre  liebgehrimten 

Ce  pieux  voisinage  et  le  perpetuel  bruit  d’eau  qui  montait  jusqu’au 
second  gagnerent  le  coeur  du  jeune  homme  et  acheverent  de  lui 
faire  prendre  en  gre  son  nouveau  gite.  (A,  Theuriet) 

prendre  au  depourvu  überrafcf)en,  unoorbereitet  antreffen 

Il  en  resulte  que  l’evolution  qui  se  produit,  pour  soudaine  qu’elle 
soit,  ne  les  prend  pas  au  depourvu , qu’elle  n’exige  d’eux  ni  tätonne- 
ments  infructueux,  ni  une  evolution  correspondante  dans  les  condi- 
tions  economiques  et  sociales.  (R.d.d.  M) 

prendre  en  affection  Itebgen)tnnen 
Auguste  le  fit  bien  elever,  Femmena  avec  lui  dans  ses  guerres,  le 
prit  en  affection,  et  finit  par  lui  rendre  en  partie  le  royaume  de 
son  pere.  (R.d.d.  M.) 

prendre  le  vertige  fctjtoinbtig  toerben 

Les  hommes  qui  montent  vite  prennent  aisement  le  vertige. 

(Lamartine) 
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prendre  en  grippe  eingenommen  merben  gegen  . . . 

Femme  esprit  fort,  impie,  irreligieuse:  c’est  ä prendre  en  grippe  la 
Philosophie.  Savez-vous  donc  que  nous  n’avons  pas  encore  remplace 
ce  sentiment  profond  de  morale  interieure  qu’on  appelait  Sentiment 
religieux?  Miserables,  qui  croyez  que  cela  se  remplace  avec  de 
la  critique  et  des  phrases!  ( Proudhon ) 

prendre  Pessor  2luffcf)hmng  nehmen,  fidj  rafcf)  entmicfefn 

Aussi  les  travaux  publics  ont- ils  pris  dans  cette  contree  un  ad- 
mirable  essor . (R.d.d.  M.) 

prendre  le  dessus  bie  Dberfjanb  gemimten 

L’ancien  viveur,  peu  a peu,  reprenait  le  dessus:  ses  maitresses,  ses 
folies  de  Jeu,  en  secret  d’abord,  ouvertement  bientot,  defrayaient 
les  potins  (gaben  ben  JftLitfdjereien  (Stoff).  (P.  Margueritte) 

prendre  glte  bte  SSo^nung  auffdjtagen 

C’est  donc  toi!  s’ecria-t-il,  toi  pa'ien,  toi  maudit!  Tu  vois  main- 
tenant  que  Dieu  t’a  chätie!  Le  malheur  et  la  maladie  prendront 
gite  dans  la  maison  qui  t’a  requ;  ton  höte  unique  sera  l’ange  de 
la  mort.  (R.d.d.  M.) 

prendre  figure  de  . . . bte  @eftcdt,  ba§  2lu£fef)en  entnehmen  Oon  . . . 
A chaque  passage  d’un  car,  invisible  dans  la  nuit,  les  etincelles 
jaillissantes  embrasaient  ä la  fois  toutes  les  fenetres  des  grands 
bätiments  de  la  rive  de  Cambridge  qui,  par  l’effet  de  cette  inter- 
mittente  illumination,  prenaient  plus  que  jamais,  tout  vulgaires  qu’ils 
pussent  etre  en  realite,  figure  de  palais  feeriques.  (A.Theuriet) 
prendre  au  serieux  ern[t  nehmen 

Pourquoi  ne  pas  accepter  ce  jugement  universel,  pourquoi  chercher 
la  tragedie  de  Dante  ailleurs  que  dans  ce  qui  fait  notre  tragedie 
a tous?  — Ah!  qa,  vous  prenez  donc  bien  au  serieux  la  passion 
de  Dante  pour  Beatrice?  (R.d.d.M.) 

prendre  des  precautions  ^orftdjtömajsregeht  treffen 

Pourvu  que  le  sacrifice  ne  füt  pas  interrompu,  — et  l’on  prit  pour 
cela  les  precautions  les  plus  minutieuses,  — le  reste  etait  d’impor- 
tance  secondaire.  (R.d.d.M.) 

prendre  le  train  ben  ßng  benit^en,  einftetgen 

Gaston,  la  tete  vide,  enerve  et  brülant,  ä l’heure  oü  il  aurait  du 
prendre  le  train  par  aller  a Beaulieu,  monta  dans  sa  chambre  et, 
s’accoudant  ä la  barre  d’appui  de  sa  fene!tre,  regarda  dans  la  rue 
de  la  Paix  les  balayeurs  qui  commenqaient  leur  travail  matinal.  ( G.  Ohnet) 
prendre  en  taute  auf  einem  gefjler  ertappen 
Excusez-moi,  chere  amie,  dit  le  baron,  rougissant  comme  un  ecolier 
pris  en  faute , je  me  suis  un  peu  attarde  au  laboratoire.  (G.  Ohnet) 
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prendre  naissance  entfielen 

Cette  migration  des  idees  litteraires,  gräce  ä une  theorie  r£cente, 
nous  est  connue.  Elles  prennent  naissance  sur  un  point  du  globe, 
puis  eiles  commencent  leur  voyage  sous  d’autres  cieux.  (Doumic) 

prendre  terre  lanbert 

Quand  le  paquebot  qui  le  ramenait  aux  Indes  jeta  l’ancre  dans 
la  rade  de  Bombay,  il  etait  si  impatient  de  prendre  terre  qu’il 
reussit  ä debarquer  en  fraude,  vingt-quatre  heures  avant  tout  le 
monde.  (Valbert) 

prendre  conge  jtd)  berabfcfjteben 

Le  roi  lui  a demande  ensuite  s’il  consentirait  a recevoir  pour  resi- 
dence  Cassel,  ancienne  residence  de  son  oncle  Jerome.  Napoleon 
a naturellement  consenti.  En  prenant  conge  du  roi,  il  a essuye 
une  lärme.  (R.d.d.  M.) 

prendre  modele  sur  . . . fiel)  ein  Sßorbtlb  nehmen  att  . . . 

Nous  ne  ressemblons  pas  aux  lis  des  champs  qui  ne  travaillent  ni 
ne  filent,  et  qui  sont  mieux  vetus  que  Salomon  dans  toute  sa  gloire. 
Nous  ne  pouvons,  pour  nous  et  pour  nos  enfants,  prendre  modHe 
sur  les  oiseaux  du  ciel,  qui  ne  sement  ni  ne  moissonent  et  n’ont 
pas  de  greniers.  (Leroy  -Beaulieu) 

prendre  (gagner,  enfiler)  la  porte  ftd)  baüonmadjett 
Mais  Jean  Louarn,  sans  rien  repondre,  enfonqa  son  chapeau  sur 
sa  tete,  et  prit  la  porte.  (R.Bazin) 

prendre  femme  ftdj  berljetraten 

Il  me  semble  que  tu  as  assez  traine  tes  gu^tres  comme  qa,  et 
que  tu  ne  t’en  trouverais  pas  plus  mal  si  tu  prenais  femme.  Sans 
compter  que  tes  affaires  n’en  iraient  que  mieux,  car  je  me  suis 
laisse  dire  que  tu  n’avais  guere  d’interet,  et  si  le  papa  Vauthret, 
par  impossible,  revenait  de  la-bas,  m’est  avis  qu’il  ferait  une  fiere 
grimace  en  voyant  comme  ses  ecus  roulent.  (R.d.d.  M.) 

prendre  en  bonne  (mauvaise)  part  gut  (übet)  auf  nehmen 

Il  n’y  a pas  de  gens  plus  insupportables  que  les  grands  qui  ont 
plus  de  naissance  que  de  merite;  ils  accablent  de  leur  morgue 
tout  ce  qui  les  approche,  et  voudraient  que  l’on  prit  en  bonne  part 
toutes  leurs  sottises,  toutes  leurs  impertinences.  ( Gerard ) 

prendre  en  bonne  part-trouver  bon.  obigem  ©a|e  fömtte  man  beibe.§ 
anmenöeit;  tft  aber  ba§  $ffujatit>objeft  fein  ^aubtinort,  fonberit  ein  ganzer  ©a^, 
fo  fann  nur  trouver  bon  gebrandet  merben. 

prendre  le  frais  frtfe^e  Suft  fijöpfen 

Un  tuyau  acoustique  perfectionne,  devait  lui  amener  lä-haut  tous 
les  bruits  du  rez-de-chaussee,  jusqu’aux  conversations  des  domes- 
tiques  prenant  le  frais  le  soir  sur  le  perron.  (A.  Daudet ) 
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en  prendre  ä son  aise  eg  ftdj  nach  ^Belieben  entrichten,  ftcf)  fteit 
laffen 

Cette  indifference  des  patrons  pour  les  affaires  de  la  fabrique,  ce 
manque  absolu  de  surveillance  avaient  amene  peu  ä peu  la  des- 
organisation  de  tout.  Ouvriers  et  employes  en  prenaieni  ä leur  aise , 
venaient  tard  a leurs  occupations,  s’esquivaient  de  bonne  heure, 
sans  souci  de  la  vieille  cloche  qui,  apres  avoir  si  longtemps  mene 
le  travail,  semblait  maintenant  sonner  l’alarme  et  la  deroute. 

(A.  Daudet) 

prendre  q.  en  pitie  SÜ^itleib  haben  mit  . . bebauent 

Rappelons-nous  ce  qu’il  (Mommsen)  a toujours  professe  dans  ses 
precedents  ecrits  historiques,  dans  son  Histoire  r omaine  par  exemple, 
oü,  reconnaissant  aux  seules  races  germaniques  et  anglo-saxonne 
le  Sentiment  de  la  poesie  et  le  genie  des  arts,  il  prend  en  pitü 
Thumiliation  de  ces  races  par  lui  proclamees  souveraines,  lorsqu’il 
les  voit,  aux  divers  temps  d’arret  de  leur  fecondite  poetique,  se 
livrer  ä ce  qu’il  appelle,  les  tristes  pis-allers  de  la  culture  fran9aise. 

(R.  d.  d.M.) 

prendre  des  canards  ftdj  etmag  metgrnadjen  taffen;  donner  des 
canards  ä q.  jm.  eünag  fnetgmad^en 
Moi,  j’ai  eu  bien  des  malheurs  . . commen9a  madame  Lerat.  — 
Et,  s’approchant  de  madame  Maloir,  eile  lui  fit  des  confidences. 
Toutes  deux  prenaient  des  canards.  Mais  madame  Maloir  recevait 
les  secrets  des  autres,  sans  jamais  rien  lächer  sur  eile.  (Zola) 

prendre  la  mouche  ärgerltcf),  böfe  merben 

On  detela,  on  attela,  la  diligence  partit  ...  Le  petit  monsieur  re- 
gardait  toujours  Tartarin  ...  A la  fin  le  Tarasconnais  prit  la 
mouche.  — £a  vous  etonne?  fit-il  en  regardant  ä son  tour  le  petit 
monsieur  bien  en  face.  (A.  Daudet) 

le  prendre  de  haut,  auch:  prendre  le  haut  ton  eine  anma^enbe  ©pradje 
führen 

Je  n’ai  rien  revele  au  comte.  11  me  demandait  une  explication. 
Je  Tai  simplement  menace  de  lui  en  demander  une  a mon  tour. 
Me  croyez-vous  capable  de  m’accuser  devant  qui  essaie  de  le 
prendre  de  haut  avec  moi?  (D.Lesueur) 

prendre  ombrage  $8erbad)t  fdjöpfen,  ficö  beunruhigen,  eiferfüdjtig 
to  erben 

Sans  doute,  on  ne  craignait  guere  ä cette  epoque  qu’un  general 
victorieux  confisquät  ä son  profit  les  libertes  publiques.  Le 
Directoire  meme  ne  prenait  ombrage  de  la  popularite  de  Bona- 
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parte,  que  parce  qu’elle  faisait  ressortir  davantage  sa  propre  im- 
popularite.  (Paul  Gautier ) 

prendre  q.  de  court  j.  in  S5ertegent)eit  Bringen,  rat(o3  madjen 
C’est  a mon  appareil  photographique  qu’ils  en  ont,  quelque  engin 
de  sorcier  qui  leur  a porte  malheur . Mon  domestique,  par  bon- 
heur,  riest  jamais  pris  de  court.  Au  moment  oü,  ä bout  de patience, 
je  vais  perdre  la  tete,  peut-etre,  et  me  fächer  rouge  (in  2öut  ge= 
raten),  il  parlemente,  les  fait  asseoir,  leur  conte  je  ne  sais  quelles 
histoires  en  appuyant  ses  arguments  d’une  petite  distribution 
d’argent.  ( Illustration) 

prendre  la  culotte,  aucf):  empoigner  la  culotte  $ecf)  tjaBen  (im  (Spiel) 
Dans  la  cour,  des  sous-officiers  m’appelerent.  Ils  savaient  dejä 
que  Larcier  avait  pris  une  culotte.  Pourtant,  il  avait  ete  convenu 
entre  les  joueurs  qu’on  n’en  parlerait  ä personne,  ä cause  de  l’im- 
portance  des  differences.  (Tristan  Bernard) 

SliiDcrl&ialc  2lu§i>ni<fc 

entre  chien  et  loup  in  ber  Dämmerung 

Au  depart  et  au  retour,  les  becasses  traversent  les  allees  forestieres, 
en  agitant  bruyamment  leurs  ailes  et  avec  de  brusques  crochets. 
Ce  sont  ces  heures  d 'entre  chien  et  loup  que  choisissent  les  chasseurs 
pour  les  tirer  plus  commodement.  (Andrt  Lemoyne) 

a son  corps  defendant  eig.:  an§  üftottoefjr;  fig.:  ungern,  mit  3Biber= 
ftreben 

Si  vous  avez  choisi  le  versant  hongrois  pour  faire  votre  eure  de 
petit-lait,  c’est  precisement  pour  fuir  un  peu  vos  chers  com- 
patriotes  . . . Quant  ä moi,  ce  n’est  qu’d  mon  corps  defendant  que 
j’ai  franchi  la  frontiere  polonaise,  et,  aussitöt  l’affaire  qui  m’amene 
terminee,  je  compte  bien  m’en  retourner  chez  moi.  (R.d.d.M.) 

a l’oeil  auf  S3org,  otjne  §u  Begasen 

Tous  les  clients  commandent,  qui  des  bocks,  qui  des  demis,  qui 
des  aperitifs,  et  jusqu’ä  du  Champagne,  car  dans  un  coin  de  la 
salle,  on  a cru  devoir  s’offrir  du  Mümm  ä Vceil.  (H.  Sebille ) 

en  sourdine  B)eimtidö,  leife 

Profitant  de  la  courte  absence  du  meunier,  les  gar9ons,  les  charre- 
tiers  s’etaient  echappes,  evades  en  sourdine , par  la  porte  du  fleuve. 

( Maurice  Monte  gut) 

ä brüle-pourpoint  gan§  in  ber  9^ät)e,  auf  ben  ^Selg,  gerabe  [)erau§ 
L’infortune  de  Denise  la  faisait  songer  ä d’autres  victimes.  Et  par 
une  association  d’idees  qui  ne  devait  pas  surprendre  Helene,  eile 
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lui  jeta  d brüle-pour point : II  y a des  especes  d’assassinats  qui  ne 
relevent  pas  (riict)t  in  ben  91t  a cf)  tb  er  ei  cf)  geboren)  des  tribunaux. 

( P.  Margueritie) 

sans  coup  ferir  of)ne  ©cfjmertftreicf),  opne  SSiberftanb 

La  question  politique  est,  en  Chine,  subordonnee  ä la  question 
economique.  La  puissance  qni  fera  la  conquete  economique  et 
financiere  de  la  Chine  fera  en  meme  temps,  et  sans  coup  ferir, 
sa  conquete  politique.  (Ed.  Blanc) 

du  jour  au  lendemain  hon  einem  £age  gum  cmbent 

Cette  impression  est  essentiellement  variable;  eile  change  d’une 
heure  a l’autre,  du  jour  au  lendemain , suivant  la  disposition  de  son 
humeur.  (Meunier) 

ä outrance  übertrieben 

Chateaubriand  renferme  deja  en  lui  tous  les  principes  actifs  du 
romantisme,  nettement  formules:  l’individualisme  ä outrance , le 
Sentiment  tres  vif  de  la  nature.  (Revue) 

ä la  legere  auf  nadjläffige  28eife 

Notre  rival  avertira  les  nouvelles  generations  ignorantes  et  les 
jeunes  insolants,  qu’ils  ont  affaire  en  nous  ä un  vieil  athlete  qu’on 
ne  saurait  mepriser  et  qu’il  ne  faut  point  traiter  ä la  legere. 

(Temps) 

ä franc  etrier  (courir  ä.  f.  e.)  \va§>  ba§  $ßferb  laufen  !ann 

Joseph  partit  ä franc  etrier  pour  prevenir  le  docteur;  et  comme 
le  pretre  se  disposait  a aller  chercher  les  saintes  huiles,  la  garde 
lui  souffla  dans  l’oreille:  «Ne  vous  derangez  pas,  monsieur  le  eure, 
je  m’y  connais,  eile  a passe».  — Jeanne,  affolee,  implorait,  ne  savait 
que  faire,  que  tenter,  quel  remede  employer.  Le  eure,  ä tout 
hasard  (auf§  ©eratetüof)!),  prononqa  l’absolution.  ( Guy  de  Maupassant) 

ä toute  epreuve  erprobt,  au§gegeid)net 

Nous  avions  a l’Ecole  centrale,  un  rigoleur  extraordinaire,  ä toute 
epreuve.  Eh  bien,  on  l’a  trouve  sur  son  fauteuil,  un  jour,  la  bouche 
ouverte  ...  II  s’etait  tire  un  coup  de  revolver,  pour  une  chanteuse 
de  cafe-concert.  Ce  devait  etre  un  sentimental!  (Henry Bataille) 

ä vide  oljne  SStrlnng,  leer 

Dans  les  conversations  brillantes  et  spirituelles,  son  esprit  s’est 
exerce  ä vide:  il  n’a  pas  eu  l’attrait  d’un  but  releve,  d’une  oeuvre 
saine  a preparer  et  a accomplir.  (Meunier) 

ä Pecart  abgefonbert 

Jusqu’a  la  fin  du  18 e siede,  le  monde  des  arts  et  celui  des  lettres 
avaient  vecu  rigoureusement  ä Vecart  l’un  de  l’autre.  (Meunier) 
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ä tour  de  bras  aus?  £eibe§fräften 

Les  marmitons,  pris  de  panique,  se  sauverent  ä toutes  jambes',  mais 
bientöt  un  concert  de  clameiyrs,  s’elevant  de  la  cuisine,  repondit 
au  vacarme  de  la  salle  ä manger.  C’etait  la  maitresse  de  l’hötel 
que  ce  fracas  avait  tiree  de  son  sommeil  et  qui  tombait  ä tour  de  bras 
sur  sa  saletaille.  (A.  Bellessort) 

ä la  derobee  berftotjlen,  ^eimltcf) 

Le  prince  Gortschakof  n’a  cesse  de  favoriser  le  ministre  prussien 
par  toüs  les  moyens,  de  lui  tendre  avec  empressement,  et  le  plus 
souvent  ä la  derobee,  une  main  secourable  ä chaque  traversee 
difficile.  ( R.  d.  d.  M.) 

en  pleine  floraison  in  notier  33tüte 

Le  naturalisme  put  s’epanouir  en  pleine  floraison. 
haut  la  main  mit  früftiger  |)cmb,  fecf,  ofjtte  ©djtoiertgfeit 
Alors  cette  assemblee  nationale  fit  un  coup  d’etat,  appuye  par  les 
generaux  fran9ais;  eile  se  declara  «Constituante»,  fit  adopter  par 
le  sufFrage  universel,  epure  et  mene  haut  la  main , une  nouvelle 
Constitution  qui  confiait  le  pouvoir  executif  ä un  directoire  de  cinq 
membres,  et,  cela  fait,  s’erigea  de  sa  propre  autorite  en  corps 
legislatif.  (A.Reville) 

ä la  volee  flüd^ttg,  ofjrte  Überlegung 

Le  fils  Ginet  me  fixe,  et  tout  d’un  trait,  ä la  volee , pour  ainsi  dire, 
il  lance  ces  mots:  C’est  une  demonstration ! Nous  voulons  de- 
montrer  aux  environs  qu’il  n’y  a rien  dans  la  loi  de  contraire  aux 
traditions  republicaines  et  ä la  liberte  de  conscience.  (Ed.  Blanc) 
ä bätons  rompus  ftütfroeife,  of)ne  ßufctmmenl^ang 

Les  Souvenirs  de  M.  A.  sont  un  peu  ä bätons  rompus,  au  hasard 
des  complaisances  de  la  memoire.  (P.  Ginisty) 

ä tete  fendre  otjrengerretjgenb 

Le  public  de  lä-bas  nest  pas  habitue  ä ces  exhibitions  de  chair 
eblouissante  et  de  robes  glorieuses  a quarante  Francs  le  metre. 
Dans  la  salle,  on  disait:  «C’est  une  duchesse!»  et  les  titis  (gamins) 
emerveilles  applaudissaient  ä tete  fendre.  (Figaro) 

ä qui  mieux  mieux  um  bte  S&ette 

Le  President  est  en  Conference  avec  M.  Hofmayr,  le  representant 
du  gouvernement  du  Cap.  Une  foule  de  Boers  emplit  le  hall, 
tous  ont  la  pipe  au  bec  et  crachent  ä qui  mieux  mieux.  (Revue) 

ä meme;  boire  ä meme  la  bouteille  gleidj  au£  ber  gtafdje  trinfen 
(f. noch  ananbrer  ©teile);  aberretreä  meme  de...  imftanbefein 
Trois  ou  quatre  acteurs  jouaient  les  «Napoleons»  et  ces  braves 
gens  avaient  fini  par  se  prendre  au  serieux;  le  soureil  crispe,  le 
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chapeau  en  bataille  (fdjief),  le  masque  Olympien,  ils  se  montraient 
sur  le  boulevard,  dans  les  attitudes  legendaires  du  grand  homme, 
les  bras  croises  derriere  le  do^  ou  puisant  du  tabac  ä mime  la 
poche  d’un  gilet  blanc.  (Figaro) 

de  ce  chef  auZ  btefem  ©runbe,  in  biejer  ^infidjt 

Ebenezer  Singer  se  contentait  d’une  mansarde,  prise  sur  le  fond 
du  grenier,  et  obtenait  de  ce  chef  une  reduction  de  sept  francs  par 
mois  sur  le  prix  de  sa  pension.  (J.  H.  Rosny) 

de  niveau  avec  . . . cmf  gleicher  §öfje  mit  . . . 

Jitre  pret;  ne  pas  permettre  que  la  circonstance  fortuite  vous 
domine;  rester  de  niveau  avec  eile  et  la  diriger;  garder  devant 
Timprevu  son  jugement,  son  activite,  son  vouloir;  compter,  sur  soi- 
meme  uniquement;  accepter  le  risque  de  sang-froid  — pense-t-on 
que  ce  soit  l’habitude  de  tout  le  monde?  — II  s’en  faut.  (Figaro) 
en  desespoir  de  cause  ol3  Ie^te§  (t)er§metfeüe§)  Mittel 

Si  le  cheque  et  la  decoration  ne  suffisent  pas,  il  (le  sultan)  tire  de 
sa  valise  de  prestidigitateur  la  concession  d’une  mine,  celle  de  la 
construction  d’un  quai  ou  d’une  ligne  de  chemin  de  fer,  grassement 
et  scandaleusement  garantie.  En  desespoir  de  cause , il  accordera 
le  privilege  de  la  fourniture  des  canons,  des  fusils,  des  bateaux 
ou  des  torpilleurs,  avec  des  majorisations  de  prix  de  500  p.  100. 

(Revue) 

de  bon  cru  ecfjt,  unberfcilfrfjt 

Il  est  oiseux  de  disserter  sur  la  date  de  la  naissance  de  l’asso- 
ciation  bordelaise  — j’allais  dire  girondine,  mais  je  maintiens  borde- 
laise,  qui  est,  aux  yeux  de  tous  un  vocable  de  bon  cru\  oiseux  aussi 
de  passer  au  crible  ce  que  les  eveques  ont  pu  un  instant  sou- 
haiter.  (Figaro) 

en  echarpe  quer,  fdjräg 

Se  portant,  en  effet,  vers  Ligny,  a un  endroit  oü  le  ruisseau  fait 
coude  (eilt  ®nie  maefjt),  et  d’oü  Ton  apercevait,  ä travers  une 
eclaircie  d’arbres,  les  corps  prussiens  echelonnes,  il  les  prit  en 
echarpe  par  du  canon  et  bientot  il  les  fit  attaquer  ä revers  (bott 
rücftt)ärt§)  par  sa  garde.  (Sainte-Beuve) 

en  guise  de  . . . al£,  an  ber  ©teile  bon  . . . 

Tout  le  monde  se  rappelle  avoir  vu  au  Salon  de  1891  cette  peche- 
resse  en  robe  de  bal,  prosternee  aux  pieds  du  Christ  qu’entouraient 
en  guise  de  Pharisiens,  quelques  notabilites  parisiennes  prenant 
leur  cafe.  ( R.  d.  d.  M.) 

au  prorata  berpltni£mä£;ig 

Il  sera  remis  aux  assures  ou  ä leurs  heritiers  la  totalite  du  Capital 
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apporte;  quant  au  reliquat,  produit  par  la  capitalisation,  il  sera 
r£parti  au  prorata  et  proportionnellement  au  nombre  d’annees 
pendant  lesquelles  les  societaires  auront  ete  assures.  (La  Concor dia) 

peu  ou  prou  menig  ober  btel  (prou  abb.:  genug);  ni  peu  ni  prou  gar 
nicht 

Alors,  satisfait,  il  (VV.  Jensen)  revint  ä Kiel,  passa  d’heureux  jours 
dans  une  douce  oisivete,  comblant  ä son  aise,  sans  se  presser,  les 
lacunes  nombreuses  qu’une  education  aussi  peu  suivie  avait  neces- 
sairement laissees  dans  son  intellect,  ne  sachant  trop  lui-meme  oü 
il  voulait  arriver  et  s’inquietant  peu  ou  prou  des  bavardages  des 
voisins  cancaniers.  (La  Concor  dia) 

tout  de  go  gerabe^u,  gan$  offen 

La  premiere  impression  produite  par  S.  M.  Sisovath  sur  la  popu- 
lation  phoceenne  fut  tout  ä son  avantage.  Nos  confreres  mar- 
seillais  inscrivirent  iout  de  go  que  la  figure  du  roi  respirait  la  plus 
vive  intelligence,  et  que  ses  manieres  etaient  tout  ä fait  d’un  chef 
d’Etat.  (Revue) 

de  propos  delibere  mit  SBorbebad)! 

J’eusse  prefere  taire  la  verite  ä l’histoire  sur  un  point  du  reste 
d’une  bien  microscopique  importance,  plutöt  que  de  ternir,  de 
propos  delibere , la  memoire  d’un  roi  (Henri  IV)  reste  si  populaire. 

( C.  de  Montignjy) 

de  fil  en  aiguille  ausführlich,  boüftänbig 

C’est  depuis  que  papa  est  mort,  dans  nos  conversations,  le  soir, 
maman  raconte  sa  jeunesse,  comment  eile  a connu  papa  quand 
il  habitait  Paris  . . . De  fil  en  aiguille,  eile  enumere  les  personnes 
de  ce  temps-lä  qui  vivaient  autour  d’eux  . . . (Frangois  de  Curel) 

ä la  diable  teufelSmäjstg,  erbärmlich 

La  piece  est  jouee  ä la  diable . — Seule,  cette  fameuse  Al  phon- 
sine, que  je  ne  connaissais  pas  et  que  j’ai  vue  enfin,  m’a  paru  in- 
genieuse,  imprevue  et  aga^ante  au  dela  de  toutes  mes  previsions. 
— Ella  sera  la  fortune  de  la  piece,  si  fortune  il  y a. 

(Auguste  Villemot) 

sur  (beffer  märe  sous)  le  pouce;  bef.  gebraucht  in  manger  sur  le  pouce 

bon  ber  gauft  effen 

Il  s’agissait  d’offrir  aux  passants,  aux  estomacs  capricieux  et 
stimules  par  la  promenade,  aux  gens  d’affaire  qui  vivent  a la 
vapeur,  un  repas  sain  et  sommaire,  une  consommation  sur  le  pouce: 
tranche  de  jambon,  aile  de  volaille,  galantine,  le  tout  galamment 
encaisse  dans  une  double  couche  de  pain  tendre. 

(Auguste  Villemot) 
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ä jamais  für  immer 

D’oii  vient  cette  horreur  de  tous  les  hommes  pour  la  mediocrite, 
cette  feconde  mere  du  repos  et  de  la  liberte!  Ah!  c’est  la  surtout 
le  mal  que  devraient  prevenir  l’education  publique  et  Feducation 
privee.  Lui  gueri,  combien  de  trahisons  evitees,  que  de  lächetes 
de  moins,  quelle  chaine  de  desordres  et  de  crimes  ä jamais  rompue! 

( E.  Souvestre) 

kif-kif  ganz  wie,  eben  baäfelbe 

Ah!  le  turco  bleu  et  jaune,  le  turco  du  second  Empire!  Qu’il  me 
faisait  peur  et  que  je  Faimais!  Par  les  brülants  apres-midi 
de  juillet,  assis  sur  un  banc,  Tun  contre  l’autre,  comme  des  per- 
ruches,  ils  etaient  la  une  douzaine  de  grands  enfants,  avec  des 
faces  de  bois  de  fer  et  des  gencives  pavees  d’amandes.  Eh  bien, 
ces  turcos  de  mon  enfance,  c’est  peut-etre  les  memes  qui,  plus 
tard,  aux  cötes  de  Deroulede,  claquaient  dans  la  neige,  et  se 
faisaient  tuer  kif-kif  des  heros.  (Henri  Lavedan) 

sous  benefice  d’inventaire  l)ier:  unter  bem  Vorbehalt  ber  nachträg- 
lichen ^ßrüfnng  ber  23eWeife 

Le  «Register»  assure  qu’une  de  ces  machines  equivaut  a six  com- 
positeurs,  mais  il  faut  n’accepter  cet  on-dit  que  sous  benefice  d’in- 
ventaire; avec  un  manuscrit  mal  en  ordre,  il  y a certainement  a 
en  rabattre  beaucoup.  (L Etrang er) 

ä la  criee  anf  bem  28ege  öffentlicher  Sßerfteigerung 

En  1856,  mon  pere  nous  envoya,  ma  mere  et  moi,  a Charleston, 
pour  y ^tre  vendues  aux  encheres.  On  nous  conduisit  dans  une 
salle  remplie  du  meme  betail  que  nous,  et  Fon  nous  fit  monter 
sur  une  estrade.  Vous  voyez  d’ici  le  tableau:  d’un  cöte  la  mar- 
chandise  humaine,  de  Fautre  les  acheteurs;  le  vendeur  a cöte  de 
nous.  Cela  se  faisait  ä la  criee  comme  a la  halle.  (A.  Dumas  fils) 

en  queue  de  poisson  unerwartet,  plötzlich 

La  conversation  en  resta  la.  Gurgis  ne  se  souciait  meme  plus  de 
s’informer  si  la  demoiselle  etait  blonde  ou  brune,  petite  ou  grande. 
— Persuade  a Favance  que  Faventure  finirait  en  queue  de  poisson , 
peu  lui  importait  la  couleur  des  cheveux  ou  des  yeux  de  Mlle  de 
Noirel.  (A.  Theuriet) 

ä la  (bonne)  franquette  freimütig,  offenherzig 

Hubert  se  plaisait  surtout  en  la  compagnie  peu  genante  des  gardes 
forestiers  et  des  chasseurs.  Il  aimait  leur  libre  vie  ä la  bonne 
franquette  et  ne  se  souciait  guere  de  devenir  «un  homme  du  monde» ; 
le  mot  seul  lui  causait  une  secrete  repugnance.  (A.  Theuriet) 
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ä — pres  mit  2fu3ncd)me  Don 

On  voit,  d’apres  cela,  que  le  Monarque  actuel  de  la  Peninsule  est 
un  digne  disciple  du  grand  saint  Hubert.  D’ailleurs,  ä une  lettre 
prls,  ne  porte-t-il  pas  le  nom  du  venere  patron  des  chasseurs? 

(Lectures pour  Tous) 

ä Favenant  DerpItniSmäjsig;  aber:  ä Favenant  de  . . . im  $erplt= 
n i§>  gu  . . . 

Comment  se  fait-il  que,  lorsque  le  jour  decisif  est  venu,  on  n’ait 
pu  envoyer  ä la  frontiere  que  200  000  hommes,  et  qu’apres  ce 
grand  effort  on  ait  eu  Fair  de  ne  plus  savoir  oü  trouver  le  reste 
de  l’armee,  que  des  regiments  d’artillerie  n’aient  pu  fournir  que 
des  batteries  incompletes,  et  que  tout  füt  d l'avenant?  (R.d.d.M.) 
äcoretäcri  eigentt.:  nnter  §orner}d}ad,förmenb;  audjfam.:  mit  (bemalt 
Eusapia  s’ecrie:  «II  est  temps,  faites  la  photographie,  vite,  n’atten- 
dez  pas!»  Mais  l’appareil  ne  marche  pas,  le  magnesium  ne  s’allume 
pas.  Le  medium  s’impatiente,  tient  bon,  crie  qu’il  ne  peut  pas 
tenir  plus  longtemps;  nous  reclamons  tous  la  photographie  d cor 
et  d cri.  Rien  n’est  fait.  (Flammarion) 

ä titre  gracieux  gan^  freüotltig 

Sous  le  second  Empire,  le  Corps  legislatif  accordait  au  baron 
Haussmann  de  larges  credits  d titre  gracieux  en  vue  de.  fournir  sa 
part  contributive  aux  transformations  de  Paris.  (Paul  Straus s) 

ä grands  flots  teid)licf)  = en  abondance 

Si,  par  un  reste  de  pudeur  ancienne,  la  richesse  n’est  pas  encore 
la  divinite  officielle  de  nos  democraties  — la  plus  noble  deesse 
de  notre  moderne  Pantheon,  la  vierge  hautaine,  devant  laquelle 
se  courbe  notre  orgueil,  la  Science,  la  nouvelle  Pallas  Athene,  n’est 
aux  yeux  du  grand  nombre  que  la  servante  et  le  ministre  de 
l’aveugle  Plutus,  celle  dont  la  main  tient  la  corne  d’abondance 
qui  va  repandre  d grands  flots  sur  le  monde  le  bien-etre  et  la 
richesse.  ( Leroy  - Beaulieu ) 

de  toute  necessite  unumgängtid)  notmenbig 

Deux  Heues  d’ici  . . . impossible  d’y  aller  ä pied  tous  les  jours  . . . 
11  faudra  donc  de  toute  necessite  la  caleche  et  les  chevaux  qu’il  me 
refuse  depuis  si  longtemps  et  que  je  desire  . . . comme  tout  ce 
qu’on  refuse.  ( Scribe) 

de  proche  en  proche  Don  Drt  £)rt;  fig. : allmcifjtid),  nad)  nnb  nad) 

De  proche  en  proche , ils  s’avancerent  ä l’orient  et  ä Foccident  de 
la  Baltique,  sans  s’effrayer  des  difficultes  de  toute  nature  que  Figno- 
rance  de  Fhydrographie  devait  leur  opposer  presque  ä chaque  pas. 

(R.  d.  d.  M.) 
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ä froid  ot)ne  innere  Erregung,  o^ne  @cf)toung 

Le  spectacle  de  ces  supplices  horribles,  — corps  cloues  sur  des 
croix,  attaches  par  les  poignets  ä des  arbres  ou  cribles  de  fleches, 
— nous  revolte  parce  qu’il  a ete  compose  ä froid.  (R.d.d.  M.) 

de  front  §u  gleicher  ßeit,  nebeneinanber 

Peste!  ...  Je  n’ai  pas  encore  atteint,  je  Taverne,  ce  degre  d’affran- 
chissement.  Je  me  ränge  humblement  parmi  les  superstitieux,  fit 
M.  Field.  Bien  que  je  me  pique  de  marcher  de  front  avec  cette 
surprenante  genöration  moderne,  les  racines  de  mon  etre  intellec- 
tuel  et  moral  baignent  encore  dans  le  passe.  (Temps) 

a cause  perdue  im  ÜRotfaHe,  tnenn  alle  $(äne  fcfjeitern  füllten 
Je  suis  loin  d’etre  incline  ä la  terrible  position  de  maitre  d’etudes, 
que  cependant  j’accepterai  de  M.  Cain,  ä cause  perdue , et  n’ayant 
point  d’autre  issue.  Mais  j’espere  que  le  ciel  aura  pitie  de  moi  et 
que  mon  etoile  me  sera  plus  favorable.  (Lettre  de  Gambetta) 

sur  le  tard  erft  fpät 

II  etudia  d’abord  le  droit  et,  entraine  sur  le  tard  par  un  penchant 
irresistible  pour  la  composition,  il  s’y  illustra  par  une  veritable 
originalite  naturelle.  (Journal  des  Debats) 

corps  et  äme  mit  £ei£>  unb  (Seele 

Un  autre  jour  on  avait  eu  plus  d’audace  ...  Et  comment  refuser, 
ä celui  qui  bientöt  pourra  tout  exiger  de  vous,  a qui  Ton  appar- 
tiendra,  corps  et  äme,  la  faveur  d’insignifiantes  caresses?  . . . 

( P.  Margueritte) 

a cloche-pied  (gemöfjnl.  mit  aller,  sauter)  auf  einem  ^öeine  t)üj>fen, 
fjopfen 

Un  petit  mobile,  qui  souffrait  d’un  abces  au  genou,  s’en  retourna 
ä cloche-pied,  pleurant,  s’arrachant  les  cheveux  de  desespoir.  On 
n’avait  pas  voulu  le  visiter.  (O.  Mirbeau) 

ä tort  et  ä travers  ofjne  Überlegung;  frapper  ä tort  et  ä travers 

btinblingä  breinfcfjlagen;  parier  ä tort  et  ä travers  in3  S3Iaue 
^ineinreben 

Brusquement,  des  gros  mots  on  en  vient  aux  coups  de  poing; 
Targent  roule  a terre,  les  bätons  se  levent  et  jouent  ä tort  ei  ä 
travers.  (Revue) 

sans  bourse  delier  o^ne  bie  geringften  Soften 

II  va  sans  dire  que  les  Russes  sont  dans  Taffaire;  ils  veulent  se 
venger  de  TAutriche  sans  bourse  delier ; si  les  choses  tournent  mal 
pour  la  France,  ils  la  lächeront  et  se  feront  acheter  par  TAutriche. 

(G.  Rothan) 
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ä l’aveugle  Minbling§  (aucty:  en  aveugle) 

11  s’est  leve  ä cinq  heures,  ce  matin,  — sans  bruit,  pour  ne  pas 
reveiller  sa  femme.  11  a fait  sa  toilette  ä t aveugle  avec  l’unique 
pot  ä eau,  l’unique  savon  et  l’unique  peigne  du  menage.  (Bourget) 
ä tout  bout  de  champ  alle  2lngenblicfe 

Elle  est  tres  intelligente,  je  ne  sais  pas  si  vous  avez  remarque  . . . 
lui,  a une  peur  horrible  d’6tre  un  mari  ridicule.  Et  il  Test.  Seule- 
ment,  il  ne  s’y  habitue  pas,  cet  homme!  C’est  un  cornophobe, 
quoi!  11  se  venge  en  lui  disant  ä tout  bout  de  champ:  «Madame 
Laub,  j’ai  fait  hier  un  testament  qui  vous  desherite  completement». 

( Henry  Bataille) 

bon  an  mal  an  ein  Satyr  in§  anbre  gerectynet 

Ce  gar^on,  qui  gagne  une  cinquantaine  de  francs  ä faire  les  coürses 
des  habitues,  dont  il  a merite  la  confiance,  voit  ainsi,  de  par  la 
loi  (int  tarnen  b.  ($.),  son  revenu  mensuel  diminuer  de  deux  cents 
francs;  c’est-ä-dire  que  la  sollicitude  du  Parlement  lui  coüte,  bon 
an  mal  an,  deux  mille  quatre  Cents  francs.  (Figaro) 

soi-disant  angeblicty,  mie  man  fagt 

On  peut  m’assourdir,  tant  qu’on  voudra,  avec  les  raisons  serieuses, 
les  principes  de  politesse,  les  devoirs  de  sociabilites  que  la  bonne 
compagnie  aurait  soi-disant  de  se  grouper.  (R.d.d.M.) 

ä la  rescousse  §u  §ilfe 

Trente  mille  Russes  dussent-ils  meme  arriver  d la  rescousse , il  etait 
douteux  qu’ils  pussent  traverser  l’Allemagne  en  paix,  et  certain 
qu’ils  ne  paraitraient  jamais  ä temps  m sur  le  Rhin  ni  sur  la 
Meuse.  (Temps) 

tete-bche  (Se  dit  quand  deux  objets  de  meme  nature  sont  places  a 
cote  l’un  de  l’autre  dans  un  sens  inverse,  la  tete  de  Tun  aux 
pieds  de  l’autre)  = a tete  perdue,  sans  reflechir  blinbling^ 

11  eleva  Tetendard  par-dessus  sa  tete  en  criant:  «Vive  la  France!» 
Cependant,  les  autres,  d’une  seule  masse,  se  jetaient  tete-beche  contre 
le  mur  allemand.  11s  l’atteignirent  et  le  percerent.  ( P.  Margueritte) 

ä dents  blanches  tactyenb,  tyeiter 

La  fete  intime  ä laquelle  eile  nous  avait  convies  a ete  plus  rassu- 
rante.  Ce  sont  les  pensionnaires,  de  quatre  ä dix-huit  ans,  qui 
en  ont  fait  les  frais  avec  une  gentille  simplicite.  Toute  cette 
jeunesse  avait  l’air  heureuse  de  vivre  et  en  temoignait  bruyamment 
sa  gratitude.  — On  a donne  la  comedie  et  goüte  ä dents  blanches. 

(Henri  Lavedan) 

ä coup  sür  jtctyerlicty,  5meifeUo3 

C’etait  leur  cachette;  les  heures  y passaient  lentes,  mais  remplies 
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par  ces  riens  qui  sont  tout  aux  amants.  Que  disaient-ils?  Helas! 
des  niaiseries,  ä coup  sür  . . . car  ils  n’etaient  ni  savants,  ni  in- 
tuitifs,  mais  tres  simples,  tres  naifs,  ä la  fa£on  antique,  quand  la 
vie  etait  bonne.  (Maurice  Montegut) 

de  part  en  part  gang  burd)  (percer  de  part  en  part  burd)  unb  burd) 
ftedjen) 

Un  immense  vestibule  separait  en  deux  la  maison  et  la  traversait 
de  part  en  part , ouvrant  ses  grandes  portes  sur  les  deux  faces.  Un 
double  escalier  semblait  enjamber  cette  entree,  laissant  vide  le 
centre,  et  joignant  au  premier  ses  deux  montees  ä la  fa£on  d’un 
pont.  ( Guy  de  Maupassant) 

au  jour  le  jour  beftänbig;  and):  of)ne  feften  $lan 

On  sait  avec  quelle  ardeur  notre  brillant  confrere  s’acquitte  de  la 
täche  de  grand  reporter  qui  lui  est  tracee  au  jour  le  jour 
(aucf):  au  jour  la  journee *)  par  le  Matin.  II  exerce  de  front 
le  reportage  et  l’art  dramatique,  pretendant  du  reste  qu’un  bon 
journaliste  doit  etre  forcement  un  homme  de  theätre.  (G.  Davenay) 

a discretion  nad)  belieben;  vivre  ä d.  de  q.  auf  llnloften  leben 
Elle  se  montra  forte  mangeuse,  mais,  sans  exigence,  contente  pourvu 
qu’elle  püt  avaler,  d discretion , des  tartines  largement  beurrees, 
arrosees  d’eau  claire.  (Marcel  Prevost) 

ä plaisir  gemöbnli^:  nac §ergen§luft,  mit  ^öeqnemlid^fett,  forgfältig; 
se  tourmenter  ä plaisir  o^ne  ©rnnb;  fjier:  grunblo^,  tute 
bttrcf)  ein  Iannenf)afte§  ©cbtdfai 

Son  pere  etait  le  dernier  de  sa  race,  et  eile  semblait  jetee  ä plaisir 
sur  la  terre  pour  n’y  pas  trouver  un  coin  oü  se  caser.  (Renan) 

ä m§me  la  vie  gleich  (bireft)  auS  bem  Seben;  (fie^e  noch  an  anbrer 
©teile) 

J’y  ai  bien  souvent  pense  depuis  lors,  et  j’ai  deteste  davantage  la 
Revolution  — toutes  les  Revolutions.  Leur  pire  malheur  est  celui-lä: 
d’un  bourgeois  qui  eüt  ete  un  bon  avocat,  un  bon  academicien, 
un  bon  medecin,  eiles  font  un  criminel  par  egarement  d’orgueil,  en 
le  laissant  libre  de  tenter  l’application  de  ses  utopies  ä meme  la 
vie , ä meine  les  autres  hommes.  (Bourget) 

coute  que  coüte  um  jeben  $ßrei§ 

Cependant  des  hommes  energiques  decident  de  s’evader  coüte  que 
coüte  de  cette  gehen  ne.  La  sortie  etait  gardee;  le  comte  Trois- 
Etoiles  et  sa  vaillante  epouse  barraient  la  porte  et  paraissaient 
resolus  ä une  resistance  desesperee.  Nous  arrivämes  devant  la 

*)  vivre  au  jour  le  jour  in  ben  Kjineinleben 


porte,  les  uns  murmurant  timidement  ä la  derobee  (fjeimltcf))  et  de 
biais,  les  excuses  classiques  du  depart  premature:  Femme  indis- 
posee,  croup,  dernier  train  de  banlieue,  lever  de  bonne  heure  le 
lendemain.  ( Ferdinand  Gavarry) 

au  bas  mot  minbeftenä 

Cela  donne  quarante  mille  francs  net  ä depenser  par  an.  Or  ses 
ennemis  ont  raconte  sa  maniere  de  vivre.  Pour  quiconque  a pra- 
tique  Paris,  cette  Sorte  d’existence,  oü  le  louis  est  Turnte  de  de- 
pense,  se  chiffre  par  soixante  et  quatre-vingt  mille  francs,  — je 
dis  au  bas  mot , car  on  m’a  raconte  que  Malglaive  jouait  ...  Et 
alors!  . . . (Bourget) 

la  main  dans  la  main  §anb  in  $anb 

Anquetin,  Duvert,  et  tout  leur  parti  dit  socialiste,  bien  que  renie 
par  les  chefs  Jaures,  Viviani,  Millerand,  marchaient  la  main  dans 
la  main  avec  des  clericaux  averes,  tels  que  les  Aiglon,  vieille 
famille  de  robe,  M.  de  Lesparre,  colonel  de  cavalerie  en  retraite, 
Tabb6  Minot,  premier  vicaire  de  Teglise  Saint-Charles,  et  toute  la 
bourgeoisie  rentiere.  (Marcel  PrSvost) 

du  tout  au  tout  gemutet),  gan$  uttb  gar;  äfjnt.:  en  tout  et  par  tout 

A Tepoque  oü  les  Israelites  s’etablirent  dans  la  terre  promise, 
Javeh  eiait  stupide,  feroce,  ignare,  cruel,  grossier,  mal  embouche 
(ein  Iofe§  üDiant  fjaben),  le  plus  bete  et  le  plus  mechant  des  dieux. 
Mais  sous  Tinfluence  des  prophetes  il  changea  du  tout  au  tout. 

(Anatole  France) 

ä califourchon  rittlings  (aber:  etre  ä.  c.  sur  qc.  ettna§  gern  fabelt  unb 
grnnbUdj  tennen);  en  contre-bas  bon  oben  nac^  unten,  ab- 
lüärt§;  (Gegenteil:  en  contre-haut 

Avec  mes  autres  camarades,  il  n’etait  point  de  gamineries  dont  je 
ne  fusse  capable,  et  j’avais  du  £tre  severement  puni  pour  avoir,  a 
diverses  reprises,  trompe  la  surveillance  de  ma  bonne  dans  le  but 
d’accomplir  un  certain  nombre  d’exploits  reserves  aux  pires  vaga- 
bonds  de  la  ville:  monter  debout  sur  le  rebord  de  la  fontaine  qui 
decore  la  place  de  la  Poterne  et  boire  l’eau  ä meme  la  gueule  (f.  b.) 
de  lion  en  cuivre;  m’asseoir  ä califourchon  sur  la  rampe  en  fer 
du  grand  escalier  qui  joint  le  boulevard  de  fHopital  ä une  ruelle 
construite  en  contre-bas  et  me  glisser  brusquement.  (Bourget) 

ä tue-tete  au§  £eibe§fräften;  bef.  mit  crier 

Il  n attendit  pas  qu’on  füt  descendu  pour  se  mettre  ä siffler  ä tue- 
tete.  Quelquefois,  d?un  coup  de  langue , il  envoyait  claquer  a terre 
un  jet  de  salive.  Et  il  ruait  du  talon  dans  le  mur. 

( Camille  Lemonnier) 
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bras  dessus  bras  dessous  5lrm  in  2lrm;  ftg.:  bertraulidj 

II  prit  le  flacon  sur  la  planche;  ensemble  ils  le  viderent  ä demi; 
et  ensuite,  bras  dessus  bras  dessous , ils  se  promenerent  dans  la 
tiede  apres-midi  finissante  du  bois.  (Camille  Lemonnier) 

par  contre-coup  inbireft 

Comme  tous  les  crimes  precedents  celui-ci  a ete  commis  avec  une 
audace,  un  sang-froid  et  une  aisance  qui  indiquent,  de  la  part  de 
ces  forcenes  en  meme  temps  que  la  froide  determination  de  faire 
le  sacrifice  de  leur  propre  existence,  une  connaissance  approfondie 
des  habitudes  de  leurs  victimes,  et  revelent,  par  contre-coup  des 
complicites  redoutables.  (Figaro) 

ä corps  perdu  mit  Ungeftüm 

Ce  n’etait  pas  d’ailleurs  le  premier  voyage  ä Paris  du  comte  Zichy. 
Tous  les  deux  ans  environ,  ses  amis  fran9ais  le  voyaient  arriver 
ä Vimproviste , se  jeter  ä corps  perdu  dans  la  vie  parisienne,  regaler 
quelques  salons  de  ses  anecdotes  europeennes  et  asiatiques,  contees 
avec  un  accent  guttural,  en  un  fran^ais  image  et  grouillant  de  vie, 
toujours  avec  infiniment  d’esprit.  (Rene  Henry) 

en  coup  de  vent  toie  ber  2öinb,  nrie  ein  SSinbftofc 

Magnifique  d’entrain,  avec  je  ne  sais  quoi  d’heroique  sous  les 
couches  de  poussiere  et  les  paquets  de  boue  qu’ils  avaient  ramasses 
aux  ornieres  de  la  route,  l’omnibus  et  les  deux  camions  ont,  dans 
la  traversee  des  villages  et  des  villes,  franchi  en  coup  de  vent , sou- 
leve  l’enthousiasme  des  foules  conquises  par  cette  vision  rapide  de 
l’avenir.  ( Figaro) 

en  rut  de  geil  nacf)  . . Brunftig  n ad)  . . . 

11  y a des  affinites  entre  certaines  epoques.  Faisant  une  fois  de 
plus,  cette  philosophique  constatation,  M.  Jean  Richepin  s’est  plu 
ä rapprocher,  en  des  pages  vigoureuses,  le  temps  de  la  Renais- 
sance de  notre  temps.  Sous  des  raisons  differentes,  sans  doute, 
cette  periode,  comme  la  notre,  a ete  debordante  de  vie  et  en  rut 
de  curiosite,  de  bataille,  d’independance,  de  blaspheme. 

( Paul  Ginisiy) 

clopin-clopant  (and)  ofpie  SBinbeftricf))  tjumpefnb,  tjinfenb 
Plus  tard  viennent  les  grands-peres 
Les  grand’s  meres,  les  commeres 
Tout  ce  mond’,  clopin  clopant , 

L’un  sur  l’autre  s’appuyant. 

(Vieille  chanson  populair e : Sur  le  poni  d) Avignon,  etc.) 

par  echappee(s);  geiröf)nlid)er:  ä l’echapee  bann  nnb  toann  einmal 

La  melancolie  de  ce  lieu,  de  ce  palais,  lui  vient  surtout  des  cam- 
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pagnes  desertes  qu’il  domine,  et  qui  commencent  lä  tout  de  suite, 
de  l’autre  cöte  du  Manqanares;  lointains  etranges,  que  l’on  aper- 
^oit  par  echappees , ou  au  moins  que  Ton  sait  etre  lä,  si  on  ne  les 
aper^oit  pas.  ( Pierre  Loti) 

au  premier  chef  in  erfter  Sinie,  in  fjödjftem  ®rabe 

Une  autre  Operation  aussi  inavouable  est  celle  qui  consiste  ä 
soutenir  artificiellement  les  cours  des  fonds  russes,  en  rachetant 
des  titres  en  Bourse.  C’est  un  acte  frauduleux  au  premier  chef. 
11  a pour  objet  de:  tromper  le  public  eji  lui  faisant  croire  que  les 
cours  cotes  sont  naturels  et  correspondent  ä l’equilibre  des  offres 
et  des  demandes,  alors  qu’il  n’en  est  rien.  (Revue) 

de  bric  ou  (et)  de  broc  auf  betriebene  2lrt,  mit  9?ecf)t  ober  Unrecht 
Une  question  se  posera  cette  annee:  c’est  le  nombre  de  croix  ä 
attribuer  au  ministere  du  travail,  — un  nouveau-ne  qui  a 
dejä  des  dents.  11  reclame,  en  effet,  sa  part,  et  il  va  falloir  «grap- 
piller»  sur  le  departement  du  commerce,  sur  celui  des  travaux 
publics,  sur  celui  de  la  marine,  sur  tous  ceux  qui,  de  bric  ou  de 
broc  ont  aide  ä former  ce  douzieme  ministere.  (Figaro) 

de  temps  ä autre  bann  unb  mann,  gumeiten 

Artemise  deterrait  pour  Madame  les  charbons  enfouis  sous  les 
cendres.  Emma  restait  seule  dans  la  cuisine.  De  temps  ä autre , 
eile  sortait.  ( G.  Flaubert) 

ä bon  escient  mit  gutem  $orbebacf)t 

M.  Hanotaux  ne  s’est  risque  qu’d  bon  escient.  11  a commence 
par  fouiller  son  Richelieu  de  maniere  ä desarmer  la  critique  la 
plus  exigeante.  (R.d.d.M.) 

ä petit  bruit  in  alter  ©title,  faft  geräufcf)to§ 

Les  palais  (d’Ispahan)  restent  ä l’abandon.  — Leurs  stalactites  d’albätre, 
leur  revetement  d’emaux,  leurs  delicats  plafonds  en  mosaique  de  verre, 
leurs  peintures,  leurs  imperceptibles  marqueteries,  tout  cela  s’ecaille 
ou  s’oxyde,  se  gäte,  s’emiette  et  tombe  ä petit  bruit . Ils  se  felent 
d’eux-memes  devant  le  miroir  de  leurs  piscines  dormantes,  les  chä- 
teaux  fragiles  des  huit  favorites  oü  le  Roi  des  Rois  connut  plus 
de  mille  et  une  nuits  d’amour.  (Princesse  G-V.  Bibesco) 

de  premiere  main  auä  erfter  £>anb  (Duette) 

Chacun  sait  en  effet  qu’on  ne  saurait  avoir  la  pretention  d’emettre 
des  vues  originales,  ä moins  de  travailler  sur  des  documents  de 
premüre  main . (R.d.d.M) 

brin  ä brin  (miette  ä miette)  nact)  unb  nact) 

Eh  bien,  tout  doucement,  un  jour  chassant  l’autre,  un  printemps 
sur  un  hiver  et  un  automne  par-dessus  un  ete,  qa  a coule  brin 
SBeM,  ^Ijrafeologie  5 
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ä brin , miette  ä miette ; 9a  s’en  est  alle,  c’est  parti,  c’est  descendu, 
je  veux  dire,  car  il  vous  reste  toujours  quelque  chose  au  fond, 
comme  qui  dirait  . . . un  poids,  lä,  sur  la  poitrine!  ( G.Flaubert ) 

en  raccourci  im  Meinen,  in  berfleinertem  ÜOto&ftabe 
De  meme,  la  conscience  est  la  fleur  oü  toute  la  seve  interieure 
vient  se  concentrer,  oü  l’etre  humain  est  en  raccourci , et  cependant 
en  sa  plenitude.  (A.Fouillee) 

ä mots  couverts  I)dbt>eri)üIIt 

Quelquefois  aussi,  entoure  d’un  cercle  qui  beait,  il  racontait  ses 
exploits  culinaires,  ses  bonnes  fortunes,  l’Amerique  et  les  Ameri- 
caines , ou  bien  il  annon9ait  ä mots  couverts  son  prochain  mariage, 
le  chateau  qu’il  se  bätirait,  ses  ecuries,  ses  chasses,  sa  garenne. 

(V  Cherbuliez) 

ä quatre  pattes  auf  allen  bieren 

Quelque  temps  apres  (1574),  le  parlement  de  Dole  faisait  brüler 
ce  malheureux  fou,  nomme  Gilles  Garnier,  qui  courait  ä quatre 
pattes  dans  les  forets  et  dans  les  champs,  et  qui  mangeait  les 
petits  enfants,  «meme  le  vendredi»,  ajoute  nai'vement  l’arret. 

( Ch.  Richet) 

en  sus  nod)  obenbrein,  barüber 

C’etait  un  envoye  de  l’eveque,  lequel  mettait  ä la  disposition  de 
l’exile  la  demeure  episcopale  et  sa  propre  chambre.  «Je  ne  sais, 
en  verite,  ecrivait  a ce  propos  Chrysostome,  s’il  ne  m’eüt  pas  donne 
en  sus  son  tröne  d’eveque  et  son  eglise,  tant  cet  homme  se  montra 
pour  moi  bon  et  hospitalier.»  ( Amadee  Thier ry) 

ä la  barbe  de,  bor  ber  Sftafe,  bergt:  rire  ä la  barbe  de  q.  jm.  in§ 
©efid^t  tacken 

Quant  aux  amendes  et  confiscations,  comme  dans  les  communes 
rurales  elles  ne  peuvent  guere  etre  frappees  que  par  le  maire 
lui-meme,  et  que  celui-ci  ne  demande  qu’ä  fermer  les  yeux  sur 
les  infractions  de  toute  Sorte  qui  se  commettent  journellement  ä 
sa  barbe , on  comprend  parfaitement  que  les  bureaux  de  bienfaisance 
ne  tirent  rien  de  cette  source.  (R.d.d.  M.) 

ä son  dam  gu  feinem  @d)aben  (bercdtet);  aucfi  in:  c’est  bien  son  dam 
er  !)at  e§  berbient 

La  nuit,  toute  est  facile,  tout  cede,  tout  flechit;  le  jour  venu,  on 
s’aper9oit  ä son  dam  que  les  murs  sont  impenetrables,  que  les 
barres  de  fer  ne  plient  pas  comme  des  roseaux,  que  les  tuiles 
pesent  et  qu’il  est  fächeux  d’en  recevoir  une  sur  la  tete,  qu’enfin 
esprit  et  matiere,  la  propriete  fondamentale  de  toutes  les  choses 
de  ce  monde  est  de  resister  a nos  fantaisies.  (V.  Cherbuliez) 
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(Timportance  hon  28id)tigfeit,  audj:  redjt,  fefjr,  berb  (bocb  nur  int  üblen 
(Sinne) 

Baruch  etait  moins  patient;  un  jour,  son  ancien  voisin  le  boucher, 
qui  ramenait  un  veau  du  marche,  lui  ayant  tourne  le  dos,  il  le 
secoua  d'importance  et  lui  arracha  une  poignee  de  sa  barbe. 

(R.d.d.M.) 

en  herbe  fom.:  fünftig 

Le  public  se  fait  en  general  une  idee  bien  fausse  de  la  vie  d’artiste, 
de  meme  que  les  debutants,  tous  futurs  Paganinis  ou  Rubinsteins 
en  herbe , ne  se  doutent  pas,  les  pauvres,  des  desillusions  qui  les 
attendent.  (Revue) 

dare  dare  fefjr  fdjnell,  laufenb 

L’hötelier,  homme  jovial  et  loquace,  lui  repondit  qu’apparemment 
il  entendait  d’un  gentil  petit  Anglais  qui  etait  arrive  dare  dare  au 
milieu  de  la  nuit  en  compagnie  d’une  petite  Anglaise  jolie  comme 
les  amours,  que  ces  deux  nouveaux  maries  faisaient  leur  voyage 
de  noce,  qu’ils  paraissaient  s’aimer  comme  des  tourtereaux. 

(V.  Cherbuliez) 

terre  ä terre  ber  2Birftid)feit  entfpredjenb 

Aux  fievres  enthousiastes  du  romantisme  il  a substitue  un  ideal 
plus  terre  ä terre . (Meunier) 

sous  la  poussee  de  . . . unter  bem  £)rucfe,  bem  (Sinftufe 
C’est  ainsi  que,  peu  ä peu,  sous  la  poussee  venue  de  Tetranger, 
l’esprit  franqais  s’engage  dans  la  direction  qu’il  cherchait  lui-m^me 
avec  incertitude.  ( Sainte-Beuve ) 

ä Tabsurde  gegen  bie  beffere  Übergengnng 
Obeir  passivement,  meme  ä Vabsurde , meme  ä ce  que  Ton  ne 
comprend  pas,  nest-ce  point  agir  pour  une  idee  et  faire  preuve 
d’une  force  morale  superieure  ä toute  revolte?  (R.d.d.RI.) 

nez  ä nez  gegenüber 

11  peut  les  rencontrer  nez  ä nez  a chaque  instant.  (Revue  de  Paris) 

ä point  nomme  51t  rechter 

Je  me  feliciterai  toujours  d’etre  arrive  d’Angleterre  ä point  nomme 
pour  rencontrer  sur  un  grand  chemin  et  apprehender  au  corps 
Miss  Meg  Rovel,  ma  chere  soeur,  courant  la  Campagne  avec  un 
jeune  homme.  (V.  Cherbuliez) 

cahin-caha  lat.:  qua  hinc  qua  hac,  nid)t  §um  SSeften;  halb  fo,  balb  fo 
Mlle  Ferray  s’etait  decidee  ä se  mettre  en  route  pour  Thonon. 
Elle  s’en  allait  cahin-caha , causant  avec  l’ombre,  avec  le  vent,  avec 
la  terre,  avec  le  ciel,  avec  je  ne  sais  quoi  d’invisible  qui  lui  paraissait 
plus  certain  que  tout  ce  qui  se  voit.  (V.  Cherbuliez) 

5* 
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ä merci  nctcf)  SBillfür 

Toujours  grossissent  les  masses  de  combattants;  morts  et  blesses 
gisent  sur  un  vaste  espace.  Un  instant,  les  betes  que  le  hasard  a 
menees  en  ce  lieu  rompent  les  lignes  des  adversaires  et  tuent  d 
merci.  La  panique  est  au  comble  sur  le  vieux  nid,  mais  les 
reserves  ne  sont  pas  epuisees;  toutes  les  ouvertures  vomissent  des 
flots  de  fourmis,  qui  se  joignent  aux  combattants.  (R.  d.  d.  M.) 
derechef  bon  neuem,  abermals 

Les  nouveau-venus  resterent  en  soupirant,  comme  le  premier,  sur  la 
porte,  qui  s’ouvrit  derechef , toute  grande  cette  fois,  mais  trop  etroite 
encore  pour  l’embonpoint  d’un  individu  rond  et  rouge  comme  une 
pomme,  le  caftan  bride  sur  un  ventre  rebondi,  la  nuque  debor- 
dante  sous  de  rares  cheveux  roux,  les  paupieres  et  les  joues  bouffies 
a eclater.  (R.  d.  d.  M.) 

de  prime(-)saut  flug§;  afjnlid):  de  plain  saut  auf  einmal 

II  dira  oui,  je  vous  en  röponds;  mais  pour  la  demoiselle,  c’est  bien 
different.  Elle  a beaucoup  lu:  des  romans,  des  poesies,  et  de- 
mander  sa  main  de  prime-saut  serait  compromettre  l’avenir,  cette 
enfant  tient  necessairement  ä ce  que  vous  jouiez  avec  eile  une 
petite  comedie,  ä moins  que  vous  ne  pretendiez  vous  en  tenir  ä 
une  seule  action  d’eclat,  une  action  heroique.  (R.  d.d.  M.) 

ä bras  raccourci  mit  aller  ©etoalt 

F.  portait  pres  de  la  levre  une  petite  cicatrice  rapport£e  d’une  de  ces 
batailles.  Un  jour  qu’il  tombait  ä bras  raccourci  sur  un  petit 
boiteux,  un  innocent  qu’on  occupait  ä garder  les  oies,  Daniel, 
accouru  aux  cris  de  Tenfant,  avait  saisi  Fevret  au  collet.  (R.d.d.  M.) 
quatre  ä quatre  in  großen  ©ä^en  (inbem  man  hier  ©tufen  mit  einem 
©dritte  nimmt) 

On  parlait  d’un  mariage  superbe  qui  devait  avoir  lieu,  le  jour 
meme,  ä Saint-Servais.  — Si  nous  y allions,  dit  une  grosse  fille 
rousse,  qu’on  appelait  Malvina  . . . C’est  pour  midi  . . . Nous 
aurions  le  temps  d’aller  et  de  revenir  bien  vite.  En  effet,  ä l’heure 
du  dejeuner,  toute  la  bande  degringola  l’escalier  quatre  ä quatre . 

( Marcel  Privost) 

ä decouvert  offen,  nnberljoljten 

C’etait  l’heure  oü  les  b^tes  de  proie,  les  loups,  les  renards,  les 
martres  rddeuses,  se  levant  des  fourres,  le  cou  tendu,  flairent  la 
nuit,  et,  tout  ä coup,  secouant  leurs  pattes,  commencent  ä trotter 
par  les  sentiers  menus  ä decouvert.  (R.  Bazin) 

ä coups  de  bulletins  burd)  bie  2lbftimmung 

En  mainte  region,  les  ouvriers  votent,  ostensiblement,  contre  leurs 
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patrons.  Le  patron  est,  pour  eux,  l’ennemi;  et  ils  le  lui  montrent 
ä coups  de  bulletins.  ( R.d.d.M .) 

ä la  diable  gottSjämmerlid);  ä^nHdf) : ä l’amiable  in  freunbfdfaftlidjer 
Sßeife,  gütlicf) 

Monte  qui  peut,  le  nombre  des  places  n’est  limite  que  par  l’espace 
et  les  lois  de  la  physique.  On  se  case  ä la  diable , on  s’empile 
assis,  debout,  accroche  d’une  maniere  quelconque.  (R.d.d.  M.) 
front  ä front  gegenüber,  äftann  gegen  9ftann 

A quelques  pas  de  lä,  sur  la  lisiere  de  Loigny,  c’etait  l’accalmie  (aud) 
accalmee,  SöinbftiÜe),  l’obscurite,  le  silence;  c’etait  l’heure  de  remission 
et  de  confusion  qui  suit  le  dernier  combat,  et  qui  montre  affranchis 
les  uns  des  autres  les  soldats  attaches  tantöt  cöte  ä cöte,  reconcilies 
les  adversaires  qui  se  choquaient  front  ä front.  (R.d.d.M.) 

ä petites  gorgees  nipenb,  (gorgee  = @cl)lucf) 

Elle  considerait,  a la  derobee  (^eimlicb),  Grommelain  qui,  sans 
faire  aucune  attention  ä eile,  humait  sa  tasse  ä petites  gorgees , 
campe  devant  la  fenetre  avec  les  points  de  rougeur  aux  pommettes 
qu’y  mettait  une  b£atitude  de  digestion.  (R.d.d.  M.) 

ä la  douce  leibltcf) 

Comment  allez-vous,  Zelie?  — Comme  vous  voyez,  tout  ä la  douce , 
trimant  (ft cf)  abracferub)  comme  un  negre  pour  les  autres  et  ayant 
de  la  misere  plus  qu’ä  ma  Süffisance.  ( A.  Theuriet) 

ä perte  de  vue  unüberfepar 

Devant  lui  s’etendait  le  hameau  enseveli  sous  la  neige;  les  chaumes, 
les  arbres,  les  champs,  ä perte  de  vue , se  vetaient  d’une  blancheur 
lugubre.  (Maurice  Montigut) 

ä la  queue  leu-leu  int  ©ünfemarp 

Dans  la  salle  de  la  mairie,  nue  et  blanchie  a la  chaux,  l’inspecteur 
general,  assis  ä la  droite  du  maire,  assistait  a l’entree  des  membres 
du  syndicat.  11s  arrivaient  ä la  queue  leu-leu , les  uns  v£tus  de  la 
blouse  neuve  qui  tombait  ä plis  empeses  sur  leur  pantalon  de 
gros  drap,  les  autres  endimanches  dans  des  redingotes  demodees. 

(A.  Theuriet) 

du  coup  fogleid) 

Ne  voilä-t-il  pas  qu’il  a pris,  du  coup,  un  air  plus  degage,  plus 
delure  que  jamais.  (Sainte-Beuve) 

d’aventure  gufäÜig 

Or  que  fera  l’Etat,  proprietaire  unique  du  sol?  Ira-t-il,  d'aventure , 
en  remettre  ä chacun  la  possession  directe?  (R.d.d.M.) 

de  vive  force  mit  offener  @enmlt 

Mais  cela  ne  signifie  pas  que  le  premier  venu  puisse  occuper  de 
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vive  foree  un  logement  ä sa  convenance,  car  une  bataille  s’engagerait 
alors  ä chaque  coin  de  rue.  ( Temps ) 

en  connaissance  de  cause  mit  @ad)fenntnt§ 

Souhaitons  que  l’Etat,  «instrument  humain,  sous  la  main  divine 
qui  l’emploie»,  soit  assez  «purifie  au  contact  des  lois  eternelles 
dont  il  est  l’agent  necessaire»,  pour  exhausser  ou  repousser  en 
connaissance  de  cause  les  voeux  de  quiquonque  voudra  demenager. 

(Revue) 

ä vue  de  pays  ctufä  ©erateteofjl,  auf  gut  ©tuet 

Quant  ä l’Aeademie,  son  desir  ou  son  regret  aujourd’hui  avoue, 
j’estimais  ä vue  de  pays  que,  du  train  dont  nous  y allons  et  pour 
peu  que  nous  mourions,  il  avait  chance  d’y  arriver  ä son  tour  — 
apres  M.  Cuvillier-Fleury,  par  exemple.  (Sainte-Beuve) 

ä poignee  boKauf 

Nous  ne  ferons  pas  de  Parthenon,  le  marbre  nous  manque;  mais 
nous  savons  prendre  ä poignie  le  coeur  et  l’äme.  (Renan) 

au  petit  bonheur  auf  gut  ©litcf;  äfjnlid):  ä tout  hasard  (f.  b.)  u.  ä vue 
de  pays 

Lorsque  Combette  lui  eut  donne  des  souliers  ä lui,  de  larges  souliers 
oü  il  etait  ä l’aise,  il  voulut  partir,  partir  ä l’instant,  esperant 
rencontrer  encore  le  66 e sur  la  route  du  Chene  ä Vouziers. 
Vainement,  le  pharmacien  tächa  de  le  retenir,  et  il  allait  se 
decider  ä la  reconduire  en  personne  dans  son  Cabriolet,  battant  la 
route  au  peiii  bonheur , quand  son  eleve,  Fernand,  reparut  en 
expliquant  qu’il  revenait  d’embrasser  sa  cousine.  (Zola) 

ä la  lettre  budjftäMid) 

Ils  demandaient  qu’on  demeurät  fidele  aux  inspirations  du  maitre 
sans  entendre  ses  paroles  ä la  lettre , ils  pensaient  qu’on  sauverait 
tout  en  mitigeant  l’esprit  de  pauvrete  et  en  multipliant  les  obser- 
vances.  ( R>  d.  d.  M.) 

au  prealable  bort)er 

Beaucoup  d’ardentes  controverses  monetaires  s’arr^teraient,  ne  seraient 
peut-etre  jamais  nees,  si  nous  nous  etions  mis  au  prealable  d’accord 
sur  la  definition  des  mots  et  si  nous  n’avions  pas  designe,  dans 
la  plupart  des  langues  modernes,  deux  choses  differentes  par  le 
meme  vocable.  ( R.  d.  d.  M.) 

ä croupeton  (bon  croupe)  f)odenb,  gufammeugefauert 

On  voyait  des  vieilles  avec  des  assiettes  ebrechees,  des  pots  sans 
anses,  une  casserole  relevee  sur  quelque  tas  d’ordure.  Plusieurs 
etaient  assises  ä croupeton , laissaient  couler  l’heure  avec  serenite  . . . 
Des  habituees  sans  doute.  (P.  Margueritte)’ 
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par  (de)  raccroc  unerwartet,  nebenbei 
11  y a les  veritables  Souvenirs,  ceux  qui  sont  de  premiere  main, 
et  ce  qui  n’en  est  pas,  ce  que  M.  Del£cluze  n’a  su  que  tard  et 
par  raccroc.  ( Sainte  -Beuve) 

ä perpetuite  für  immer 

L’equipage  de  leur  navire  que  je  commande  en  ce  moment,  vient 
d’acheter  pour  eux,  ä perpetuite , un  terrain  oü  pieusement  on  va 
les  coucher  tous  ensemble.  (Pierre  Loti) 

ras  de  terre  (ä  rase  terre)  faft  in  gleicher  §öf)e  mit  bem  (£rb* 
boben 

En  peu  d’instants  la  neige  avait  couvert  la  route  ou  plus  justement 
tout  ce  qui  l’arretait  sur  la  route,  car  poussee  par  le  vent  qui 
n’avait  pas  faibli,  eile  courait  ras  de  terre  pour  s’entasser  contre 
tout  ce  qui  faisait  obstacle.  (Malot) 

ä l’avance,  aucf)  d’avance,  feiten  par  avance  im  Dorant 

A force  de  reflechir  sur  cette  entrevue  avec  le  president  d’Ubzac, 
que  sa  conscience  lui  imposait  comme  un  devoir,  Frederique  en 
avait  peu  ä peu  regle  les  conditions  ä V avance.  (Marcel  Prevost) 
mordicus  ftcif  nnb  feft 

A l’instruction,  confronte  avec  l’accusee,  il  n’a  pas  hesite  a 
la*  reconnaitre.  A Taudience  il  persiste  dans  sa  d6claration, 
affirme  mordicus  que  c’est  bien  la  fille  Desleux  qu’il  a vue. 

( Masson  - Pore  stier) 

quand  et  quand  ^n  gleicher  3e^  (nur  gebraucht) 

Mes  livres  se  vendaient,  ma  notoriet£  croissait  et  ma  Situation 
finan eiere  s’ameliorait  quand  et  quand.  (A.  Theuriet) 

ä vau-l’eau  (ftrom=)  abwärts,  and)  fig. 

Au  fond  qu’y  a-t-il  qui  marche  bien  dans  notre  pauvre  France 
teile  qu’on  nous  l’a  defigur^e?  Est-ce  que  tout  ne  s’en  va  pas 
ä vau-Veau?  (Andre  Lichtenberg  er) 

3citü) övtet'  meift  mit  i)väpofitionalcv  3SerMntiung 

entrer  en  scene  anftreten 

Par  un  oubli  encore  plus  etrange,  dans  ce  tableau  trop  rapide  de 
fanden  regime,  le  roi,  le  clerge  et  les  nobles  figurent  seuls  au 
premier  plan.  La  classe  moyenne  et  le  peuple  nentrent  en  scene 
que  beaucoup  plus  tard,  a propos  de  la  propagande  revolutionnaire, 
comme  s’ils  ne  jouaient  presque  aucun  röle  dans  les  siecles 
precedents.  (R.  d.  d . M.) 
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tirer  ä poudre  blinbe  ©cfjüffe  abgeben,  feine  SSirfung  erliefen 
Si  le  grand  Frederic  ou  tout  autre  de  sa  trempe  se  mettait  ä 
ecrire  contre  moi,  ce  serait  autre  chose,  il  serait  temps  alors  de 
commencer  ä m’emouvoir  peut-£tre;  mais  quant  a tous  les  autres, 
quelque  esprit  qu’ils  y mettent,  ils  ne  tireront  jamais  qu’d  poudre. 

( Napoleon  I) 

se  courber  en  deux  ftdfj  tief  berneigen,  unterwürfig  benehmen 

11  aime  a meltre  au  defi  Tesprit  de  veneration  si  vivace  chez  le 
Russe  du  peuple,  qui  se  courbe  encore  en  deux  devant  ses  superieurs. 

(Journal  des  Debats) 

mener  ä la  baguette,  audj  commander  ä !a  baguette  mit  (Strenge 
beljerrfcfjen 

Sa  mere  lui  apparaissait  dans  l’embonpoint  de  la  quarantaine,  forte 
femme  brune  et  d£cidee  menanl  a la  baguette  mari,  beaux-fils,  les 
serviteurs  et  les  affaires.  ( P.  et  V Margueritte) 

payer  recta  auf  geller  unb  Pfennig  be$af)len 
11  fallait  reconnnaitre  auxTrapier  un  tact  parfait,  ils  se  conduisaient 
en  vrais  parents  . . . Elle  en  revenait,  impressionnee,  au  chiffre 
respectable  de  la  dot.  Quinze  Cent  mille  francs!  ...  Et  payes 
recta  . . . Non  point  un  de  ces  douaires  fictifs,  restant  aux  affaires, 
et  dont  le  remploi  s’evapore  en  fumee  . . . (P.  Margueritte) 

pousser  ä bout  5unt  äujserften  treiben 
Pour  la  seconde  fois,  eile  venait  de  voir  les  yeux  de  Le  Bray  passer 
d’elle  au  prince,  avec  une  expression  peu  rassurante.  La  mimique 
voulait  dire  clairement  que,  si  on  le  poussait  ä bout , il  aurait  ä 
qui  s’en  prendre.  (D.  Lesueur) 

tomber  d’accord  gugeben,  barin  einig  fein,  bajg  . . . 

On  complimenta  Bataille  qui  repartit  avec  sa  boite  accrochee  au 
dos.  Et  le  baron  et  sa  femme  tomberent  d'accord  sur  ce  point 
que  le  peintre  etait  un  garqon  de  grands  moyens  qui,  si  les 
circonstances  l’avaient  permis,  serait  devenu  sans  aucun  doute,  un 
artiste.  ( Guy  de  Maupassant) 

courir  sus  ä . . . auf  j.  Io§gef)en 
Dans  le  Jura  il  y avait  beaucoup  de  loups-garous,  de  Sorte  que 
presque  tous  les  sorciers  s’imaginaient  £tre  changes  en  loups,  courir 
pendant  la  nuit  ä travers  champs,  deterrant  les  cadavres  courant 
sus  aux  petits  enfants,  et  s’accouplant  avec  les  louves. 

( Ch.  Richet) 

s’arreter  net  mit  einem  9^ucf  (ptöiüicfj)  fielen  bleiben;  äljnl.:  refuser 
net  runbweg  abfc^lagen 

En  quittant  fauberge  ils  revinrent  par  la  place  du  marche,  et  tout 
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ä coup  M.  Senechal,  qui  jusque-lä  avait  häte  le  pas,  car  la  neige 
fondait  'et  le  froid  piquait,  sarreta  net  devant  l’etalage  d’une 
marchande  de  comestibles.  (A.  Theuriet) 

entrer  en  (ligne  de)  compte  in  ^ecfpiung  tommen,  in  Söetratfjt  fommeit  % 
Le  colleetivisme  differe  du  communisme  proprement  dit  en  ce  qu’il 
fait  entrer  en  ligne  de  compte  dans  la  repartition  des  produits  non 
seulement  la  quantite,  mais  la  valeur  du  travail  accompli  par 
chaque  ouvrier.  (Temps) 

en  dire  long  biel,  au^fütjrtid)  jagen 
La  bouche  aux  levres  minces  et  longues,  la  bouche  sinueuse, 
inflechie  aux  extremites,  a je  ne  sais  quel  pli  amer  qui  en  dit  long 
sur  la  vie  intime  de  l’äme,  sur  l’intensite  douloureuse  de  la  reflexion. 

( Journal  des  Dibats) 

crier  au  paradoxe  at£  miberfinnig  j^eidjnen 
Enfin,  cette  espece  de  Superstition  de  realisme  qui  s’est  empare  de 
notre  generation  a peut-6tre  aussi  achemine  l’art  religieux  dans 
la  voie  de  l’anachronisme.  Au  premier  abord,  on  est  tente  de 
crier  au  paradoxe.  (R.d.d.M.) 

tomber  mal  e£  fcfjiedjt  antreffen;  (Regent.:  tomber  juste 

Mon  ami,  tu  iombes  mal ; je  suis  malheureux;  j’ai  besoin  d’un 
confident;  tu  te  presentes:  tant  pis  pour  toi.  ( Feuillet ) 

tomber  en  deconfiture  boEftänbig  ruiniert  fein;  faire  une  deconfiture 

de  qc.  ettüa§  bertitgen 

II  parlait  deja  de  s’etablir  ä Paris  et  d’y  avoir  un  hotel.  Un  coup 
de  foudre  mit  en  poussiere  tous  ses  projets.  La  maison  qui  avait 
ete  condamnee  ä lui  payer  cette  grosse  somme  tomba  subitement 
en  deconfiture . Ce  fut  un  ecrasement.  ( R.  d.  d.  M.) 

jouer  des  coudes  fidj  mit  ben  ©ffenbogen  $ßta|  fdj affen;  jouer  des 
jambes  babonlaufen 

Mais  il  n’etait  pas  facile  d’arriver  aux  loges  de  balcon.  Dans  le 
couloir,  en  haut,  on  s’ecrasait.  Pour  avancer,  au  milieu  des  groupes, 
il  fallait  s’effacer,  se  glisser  en  jouant  des  coudes . (Zola) 

boire  ä la  regalade  einegM^eau§trinfen,o^ne  baf;  fie  bieSippen  berührt 
Un  veritable  etudiant  d’Aix,  tres  fort  au  billard  et  au  misti  (ein 
®artenfpiel) , sans  pareil  pour  boire  une  bouteille  de  Champagne 
ä la  rigalade,  pour  chasser  le  chat  aux  flambeaux  jusqu’a  trois 
heures  du  matin  dans  les  larges  rues  de  la  ville  aristocratique  et 
parlementaire.  (A.  Daudet) 

cajoler  ä bouche  que  veux-tu  redjt  fdjmeitfieln;  etre  ä bouche  que 
veux-tu  Überfluß  tjaben 

Quelle  bonne  brüte,  ce  «Genereux»!  Pour  sa  part,  il  courtise  deux 
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belles.  Oh!  vrai,  du  chenu  (hon  ber  heften  ©orte)!  Des  dames  en 
falbalas,  avec  des  turbans  ä plumes  sur  la  t£te  . . . des  baronnes. 
Le  «Genereux»  les  cajole  tour  ä tour  (abtoecfjfeKnb),  ä bouche  que 
veux-iu\  alors  les  ingenues  se  chamaillent  (fidj  balgen)  et  se  montrent 
f ortes  en  gueules  (ein  gute§  Sftunbinerf  fjaben).  (Augustin  Thier ry) 
frapper  d’estoc  et  de  taille  fjauen  unb  ftedjen 

C’est  une  oeuvre  de  croyant,  en  effet,  («Futura»  par  M.  Aug. 
Vacquerie),  mais  avec  les  audaces . frondeuses  d’un  batailleur  qui 
frappe  d’estoc  et  de  taille.  (P.  Ginisty) 

precher  d’exemple  mit  gutem  $8eifpiel  boraugefjen;  aber:  precher 
la  careme  gaftenprebigten  galten 
Est-ce  vraiment  une  fable  ce  qu’on  nous  conte  de  l’astronome 
Lalande,  qui  avalait  avec  delices  toutes  les  bestioles  repugnantes, 
et  qui  avait  notamment  pour  les  araignees  un  goüt  des  plus 
decides?  N’entendait-il  pas,  en  agissant  de  la  sorte,  precher 
d' exemple  et  montrer  aux  timores  que  l’araignee  etait  loin  d’etre 
un  poison,  puisqu’il  l’appreciait  ä l’egal  du  mets  le  plus  delicat? 

(Dr.  Cabanes) 

battre  aux  champs  $D7arf(fj  f plagen,  au^rücfen 
Baudesson,  maire  de  Saint-Dizier,  ressemblait  si  fort  au  roi,  qu’un 
jour  qu’il  etait  venu  le  complimenter,  la  garde,  le  voyant  passer 
et  le  prenant  pour  Henri  IV,  battit  aux  champs.  (E.  Fournier) 

tirer  ä consequence  folgen  für  bie  3u^nft  fjaben 

Vous  etes  trop  sensee  pour  Interpreter  si  serieusement  de  pareils 
enfantillages  . . . Vous  savez  bien  qu’ils  ne  iirent  pas  ä con- 
sequence . . . surtout  avec  une  personne  comme  votre  cousine,  qui 
est  un  pur  esprit,  et  qui  s’en  tient  au  langage  des  fleurs.  (Feuillet) 

gagner  de  vitesse  einen  Sßorfprung  getuinnen 

Telle  amazone  (^Imeifenart),  saisie  par  les  pattes,  est  forcee  de 
lächer  sa  proie;  teile  autre,  vigoureusement  assaillie,  laisse  tomber 
le  cocon  qu’elle  porte  et  d’un  coup  de  pointe  perce  la  tete  de 
l’individu  qui  cherche  a le  prendre.  Longtemps  les  fourmis  barbe- 
rousse  harcelent  les  amazones,  mais  celles-ci,  plus  agiles,  gagnent 
de  vitesse  et  rentrent  au  nid  avec  un  butin  considerable. 

( R.d.d.M ) 

s’inscrire  en  faux  contre  ...  für  falfdt)  erHären 

De  tous  ces  sentiments,  un  seul  se  degage  et  domine  jusqu’ici: 
c’est  qu’il  faut  faire  des  reformes,  les  desastres  de  Mandchourie 
etant  en  grande  partie  imputables  aux  defauts  du  gouvernement 
et  aux  vices  de  Tadministration.  Personne  assurement  ne  sinscrira 
en  faux  contre  cette  conclusion.  (Figaro) 
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sonner  ä toutes  volees  au§  allen  Kräften  läutert 

Pendant  que  les  cloches  sonnaient  ä toutes  volees , il  y eut  un  veri- 
table  combat:  si  quelques  citoyens  y perdirent  la  vie,  les  gens  de 
la  suite  de  Pic  furent  en  partie  tues,  en  partie  devalises  et  faits 
prisonniers.  ( R.  d.  d.  M.) 

dormir  (coucher)  sur  la  dure  auf  ber  bloßen  ©rbe  fdjlafen  (liegen) 
Depuis  les  snobs  millionnaires , qui  campaient  sous  des  tentes 
somptueusement  agencees,  ou  dans  des  roulottes  meublees  d’acajou  et 
d’argent,  jusqu’aux  Chauffeurs  sans  place,  aux  parieurs  en  pantalons 
troues,  qui  avaient  dormi  sur  la  dure , on  denombrait  des  milliers 
d’etres  de  toutes  les  castes  sociales,  agites  de  la  meme  frenesie. 

(D.  Lesüeur) 

se  trouver  ä court  d’argent  (de  finance)  in  ©elbuoten  fern 

Pour  pouvoir  continuer  son  commerce,  le  failli  se  fit  avancer 
30000  frcs.  par  M.  K.,  au  sujet  de  quoi  il  est  reclame  actuellement 
le  Capital  et  les  inter£ts.  Le  debiteur  se  trouvait  encore  ä court 
d’argent  en  mars  1896,  et  put  en  emprunter  a differentes  per- 
sonnes  qui  le  reclament  aujourd’hui.  (JO. ßtranger) 

rire  jaune  tütbernulltg  ladjeit 

Une  fois  la  Mort  dit  au  medecin:  — Je  viens  toujours  te  voir 
quand  je  passe  dans  ce  canton-ci,  et  toi,  tu  n’est  pas  encore 
venu  chez  moi  . . . Pourtant  tu  me  dois  bien  une  visite.  — Rien 
ne  presse,  repondait  Doudou  en  riant  jaune ; je  n’irai  vous  voir 
que  trop  tot.  Quand  on  met  les  pieds  chez  vous,  vous  n’avez 
guere  coutume  de  laisser  partir  les  gens.  ( A.  Theuriet) 

marcher  de  pair  gleichen  ©djritt  galten 

Tous  les  grands  peuples  de  l’antiquite  ont  ete  guerriers;  la  guerre 
fut  une  des  premieres  formes  de  la  lutte  pour  Pexistence,  et  les 
progres  de  hart  de  la  faire  ont  marche  de  pair  avec  ceux  de  la 
civilisation.  ( R.  d d.  M.) 

battre  en  breche  SBreftfje  fdpeften;  fig.:  in  bte  ©nge  treiben 

Depuis  la  mort  de  Bovary , trois  medecins  se  sont  succede  a 
Yonville  sans  pouvoir  y reussir,  tant  M.  Homais  les  a tout  de 
suite  battus  en  brache.  Il  fait  une  clientele  d’enfer;  Tautorite  le 
menage  et  l’opinion  publique  le  protege.  ( G.Flaubert ) 

boire  ä sa  soif  nact)  ^ergen^Iuft  trinlen;  and§:  boire  son  soül 
Prends  tout,  mon  mignon!  Tu  ne  m’auras  plus  ce  soir.  Us  te 
donneront  a boire  du  lait  que  tu  n’aimes  pas.  Tu  aimes  le  mien. 
— Bois  ä ta  soif,  pour  la  derniere  fois.  (R.Bazin) 

monter  en  graine  eine  alte  Snngfer  toerben 

Alors  seulement  il  se  souvint:  cette  Zelie  Fleuriot  blanchissait  jadis 
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Je  linge  des  pensionnaires  de  l’auberge.  Elle  etait  en  ce  temps-lä 
dejä  un  peu  montee  en  graine,  coquette,  deluree  (munter)  et  n ’ayant 
pas  froid  aux  yeux  (f.  b.).  (A.  Theuriet) 

payer  de  retour  ©egenbienfte  ertoeifen,  @teicf)e§  mit  ©teicfjem  Ver- 
gelten; payer  d’audace  = ftdj  burdj  $üf)nf)eit  behaupten 
Clement  accorda  tout,  non  sans  embarras.  II  n’etait  guere  paye 
de  retour.  II  eüt  voulu  amener  le  roi  ä une  politique  de  con- 
ciliation  avec  l’Angleterre;  il  ne  gagna  rien.  (Renan) 

couper  court  ein  fd)nelle§  (£nbe  madjjen 

Avant  qu’il  ne  se  füt  reconnu,  de  violentes  decharges,  en  faisant  jour 
(Süden  reifen)  dans  ses  rangs,  et  le  conchant  lui-meme,  perce  de  vingt 
bailes,  coupaient  court  a sa  morteile  erreur.  (Journal des  Dibats) 

montrer  en  laid  Dort  ber  tjäfjlidfjett  ©eite  geigen 
Que  M.  de  Pontmartin  depeigne  a ses  contemporains  de  ce  temps-lä 
les  gens  avec  qui  il  a dine  trente  ou  quarante  ans  auparavant, 
cherche  meme  a les  montrer  en  laid  et  a se  donner  le  beau  röle, 
il  n’y  aurait  rien  a cette  fa^on  de  faire  que  d’assez  simple,  d’assez 
conforme  a la  loi  des  amours-propres  et  d’assez  requ,  en  effet, 
dans  cette  libre  et  babillarde  republique  des  lettres.  (Sainte-Beuve) 
perdre  de  vue  au§  bem  5luge  berlteren 

Il  perdit  presque  entierement  de  vue  les  dangers  du  Dänemark  et 
ne  songea  plus  qu’a  combattre  le  projet  de  Napoleon  III. 

(R.  d.  d.  M.) 

mordre  ä helles  dents  orbentltd)  etnbetjien;  rire  ä b.  d. 

Je  con9ois  M.  Veuillot  franc,  violent,  fin  pourtant,  äpre  non  moins 
qu’adroit  a Tattaque,  riant  ou  mordant  ä helles  dents , et  sachant 
choisir  sur  le  prochain  les  endroits  vulnerables  et  tendres. 

( Sa  inte  - Beuve ) 

tomber  juste  richtig  erraten,  gur  rechten  ßett  tommen 
Pendant  sa  vie,  le  saint  avait  ete  si  volontaire  (eigenftnnig),  si 
particulier,  que  nul  ne  se  flattait  de  pouvoir  deviner  ce  qu’il  desirait 
que  Ton  fit  de  son  corps.  Si  l’on  ne  tombait  pas  juste,  on  crai- 
gnait  une  peste.  (Renan) 

parier  ä la  cantonade  in  bie  ^onliffen  fprecfjcn 

Tous  les  orateurs  parlent  ä la  cantonade  sans  souci  de  ceux  qui 
les  ecoutent,  uniquement  preoccupes  decet  inconnu,  ami  ou  ennemi, 
instruit  ou  illettre,  qui,  demain,  apres  avoir  avale  son  the,  ou  en 
onnibus,  deploiera  le  journal  d’un  geste  brusque:  c’est  cet  homme-lä 
qui  est  leur  dernier  juge.  (R.d.  d.M) 

entrer  dans  les  vues  de  q.  auf  \§>.  5Ibfid)ten  eingef)en 

Bien  entendu,  il  eüt  demande  en  retour  au  gouvernement  franqais 
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une  Cooperation  active  ä la  guerre,  ce  qui  n 'entrait  aucunement 
dans  les  vues  de  Napoleon  III.  (R.d.d.  M.) 

rompre  en  visiere  ä q.  jm.  %xo§  bieten 

Dans  cette  question,  la  Russie  et  la  Prusse  marchaient  ensemble. 
L’Autriche  et  l’Angleterre  ne  leur  rompaient  pas,  dans  le  premier 
moment,  en  visüre,  mais  les  jalousies  de  ces  deux  puissances  contre 
la  Russie  ne  tarderent  pas  ä faire  eclater  leur  Opposition.  (Temps) 
poursuivre  en  justice  einftagen 

Charles  eut  beau  dire  qu’il  n’en  avait  pas  besoin,  le  marchand 
repondit  arrogamment  qu’on  lui  avait  commande  tous  ces  articles 
et  qu’il  ne  les  reprendrait  pas ; d’ailleurs,  ceserait  contrarier  Madame 
dans  sa  convalescence;  Monsieur  reflechirait;  bref,  il  etait  r£solu 
a le  poursuivre  en  justice  plutöt  que  d’abandonner  ses  droits  et 
que  d’emporter  ses  marchandises.  (G.  FLaubert) 

crier  au  coup  d’Etat  über  einen  ©taatäftreicfj  fcfjreien;  äfjnticf):  crier 
au  feu,  crier  au  paradoxe  (f.  b.) 

L’effet  de  la  dissolution  de  laDouma  fut  considerable.  Al’etranger, 
en  France  surtout,  on  s’indigna,  on  cria  au  coup  dl  Etat  — bien 
que  le  souverain  n’eüt  fait,  en  somme,  que  d’user  de  ses  droits 
constitutionnels,  — en  Russie,  il  provoqua  un  redoublement  d’activite 
des  partis  extremes.  (Figaro) 

tenir  en  laisse  an  ber  Seine  führen;  fig.:  im  Qaurne  galten 

Le  gouvernement,  decide,  quoi  qu’on  endise,  a maintenir  les  principes 
constitutionnels  du  manifeste  du  30  octobre  devint  soucieux.  Jusqu’ici 
il  parvenait  ä maintenir  ces  vrais  Russes.  Mais,  vis-a-vis  de  l’action 
terroriste,  reussirait-il  a les  tenir  en  laisse  ä l’avenir?  (Figaro) 

tomber  ä faux  unrichtig,  unbegrunbet  jein 

On  a souvent  reproche,  par  ignorance  aux  societes  de  la  Croix-Rouge 
de  cumuler  les  capitaux  et  le  materiel  en  vue  d’une  guerre  de 
plus  en  plus  problematique.  D’abord,  c’est  leur  reprocher  de  n’etre 
pas  imprevoyantes.  Mais  ce  reproche  tombe  ä faux,  car  la  Croix-Rouge 
ne  se  borne  pas  a preparer  des  soins  pour  nos  blesses  militaires. 
Elle  subvient  en  outre,  sans  reläche,  aux  besoins  de  nos  troupes 
coloniales,  toujours  en  Campagne.  (Figaro) 

piquer  des  deux  beibe  (Sporen  geben 
La  deputation  de  Saint-Leonard  avait  fait  halte  au  commandement 
du  docteur  Herbeau.  Tous  les  coeurs  battaient  dans  les  poitrines. 
Le  docteur  tenait  d’une  main  sa  harangue,  de  l’autre  les  renes  de 
son  coursier.  Le  prince  s’etait  arr£te  a quelque  distance.  Aristide 
piqua  des  deux , et,  se  detachant  de  ses  compagnons,  s’avanqa  vers 
l’altesse  au  trot  de  sa  monture.  (Jules  Sandeau) 
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se  lever  sur  son  seant  fid)  anfricfjten  (im  Söette);  aucf)  se  mettre  s.  s.  s. 

Aristide  etait  couche.  En  entendant  le  pas  haletant  de  son  epouse, 
il  se  leva  sur  son  seant , et  tous  les  deux  demeurerent  quelques 
instants  a se  contempler  Tun  l’autre  en  silence;  puis  le  docteur, 
sans  avoir  dit  une  parole,  retomba  de  tout  son  poids  sur  le  lit  et 
se  cacha  sous  la  Couverture.  (Jules  Sandeau) 

se  la  couler  douce  ein  angeneljmeä  Seben  führen  (la  für  vie) 

Oh!  c’est  un  bon  zigue!  (ein  guter  $erl)  Toujours  d la  hausse 
(munter),  toujours  en  train  de  rigoler,  de  se  la  couler  douce  . . . 
Avec  c;a  un  brave  garqon  pas  ner,  et  qui  fait  tordre  madame. 

( Henry  Bataille) 

boire  sec  ttrnder  gedjen;  aud):  SBein  ofjne  SBaffer  trinfen 

Au  reste,  un  charmant  cavalier,  a ce  qu’il  m’a  semble,  un  aimable 
cavalier  et  un  bon  convive,  s’ecria  M.  Riquemont;  un  convive  qui 
boit  sec  et  qui  n’eternue  pas  du  grec  a chaque  phrase. 

(Jules  Sandeau) 

taper  dur  orbentlicf)  börren;  aud):  einen  nrbentlidjen  0d)lag  berfetjen 

Ce  repos  dans  l’apres-midi,  pendant  que  le  soleil  tape  dur , est 
delicieux.  Etendu  sous  ma  moustiquaire,  je  me  laisse  bercer  dans 
le  vague  des  revasseries,  tandis  que  la  grosse  cloche  de  l’Hötel  de 
Ville  compte  les  heures.  (Revue) 

traduire  en  justice  geridjttid)  belangen 

Craignant  qu’on  nÜmprimät  un  jour  ses  lettres,  il  (Maupassant)  s’y 
interdisait  toute  confidence,  s’y  gardait  de  tout  abandon,  de  toute 
spontaneite.  11  avait  prohibe  jusqu’a  la  vente  de  ses  photographies. 
Un  portrait  de  lui  a l’eau-forte  ayant  paru  sans  son  aveu  dans 
un  journal,  il  menaqa  l’editeur,  avec  lequel  il  entretenait  les 
meilleures  relations,  de  le  traduire  en  justice.  (Georges  Pellissier) 
bailler  ferme,  gemöfjnticber:  s’ennuyer  ferme  ft d)  grünblid^  langweilen 
Un  soir  chez  des  gens  assez  chic  . . . oü  on  baillait  ferme  autour 
de  quelques  tables  de  poker,  je  vis  Rosine  et  tout  de  suite  je 
tombais  amoureux  fou  d’elle!  (Henry  Bataille) 

saigner  ä blanc  ftarf  gur  5lber  taffen,  ba§  geH  über  bie  D^ren  §ief)en 
Le  poids  des  impöts  oblige  le  commerce,  vache  a lait,  que  chaque 
nouveau  budget  s’empresse  ä traire,  a se  recuperer  vaille  que  vaille 
(auf  gut  ®Iücf)  sur  ses  clients.  Ce  nest  pas  sa  faute,  mais  ce 
n’est  pas  non  plus  la  faute  de  ses  clients,  saignis  ä blanc  par  le 
fisc  et  reduits  ainsi  ä payer  deux  fois,  d’abord  comme  contribuables, 
et  ensuite  comme  consommateurs.  (Figaro) 

tomber  en  desuetude  aufier  ®ebraud)  fommett 

Ce  n’est  qu’aux  premiers  temps  de  Rome  que  la  vervaine  suffit 
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aux  presents  de  nouvel  an.  Oui,  sous  le  regne  de  Tatius  Sabinus, 
qui,  dit-on,  vit  le  commencement  de  cette  coutume,  ce  fut  ainsi. 
Puis,  il  sembla  qu’on  pourrait  avantageusement  varier  un  peu  le 
cadeau.  La  vervaine  tomba  en  disuttude.  Elle  fut  remplacee  par 
le  miel,  les  dattes  et  les  figues.  (Figaro) 

passer  en  revue  norüberztefjen  (affen,  mufterrt 

Elle  passait  en  revue  toutes  les  maisons,  designant  chacune  par  le 
nom  de  son  proprietaire  d’alors.  (R.d.d.  M.) 

se  rendre  ä l’evidence  fiq)  überzeugen  (affen,  zugeben 
On  regarde  cette  loi  comme  une  manifestation  contre  les  preten- 
tions  de  l’autorite  pontificale  jugees  provocatrices  ä l’egard  du 
pouvoir  civil.  Le  reste  passe  au  second  plan . II  faudra  bien  pour- 
tant  se  rendre  ä (evidence  un  jour  ou  l’autre  et  se  d£cider  ä faire, 
pour  la  pleine  liberte  de  conscience  et  de  la  paix  publique,  ce 
que  Ton  a le  tort,  ä notre  sens;  d’ajourner  aujourd’hui.  (Temps) 
rentrer  dans  ses  fonds  ba§  öerauägabte  @e(b  toteber  befommen 
Ensuite  il  a couru  apres  son  argent,  sans  s’inquieter  outre  mesure 
de  la  legalite  des  moyens  employes  pour  rentrer  dans  ses  fonds. 
En  ce  qui  concerne  les  jeunes  filles  qu’il  aurait  chaperonnees  (ilt 
ber  2£elt  eingefüfjrt)  aux  dires  de  la  femme  C.,  il  proteste  de  son 
innocence.  (Temps) 

filer  ä l’anglaise  ftcf)  (beimlicb)  babonmacfjen 

Pour  passer  ainsi  sa  soiree,  le  cure-dent  (des  personnes  invitees  ä venir 
apres  le  diner)  aura  du  revetir  son  habit,  salir  une  paire  de  gants, 
debourser  le  prix  de  deux  fiacres  et  se  coucher  apres  minuit.  Car  le 
cure-dent  ne  peut  filer  ä V anglaise  vers  dix  heures  et  demie,  c’est  lä 
un  privilege  reserve  aux  seuls  dineurs.  (Ferdinand  Gavarry) 

se  reveiller  en  sursaut  plö^Iic!)  au§  bem  @dt)(afe  anffa^ren 

Une  nuit,  vers  la  fin  de  janvier  le  vieux  caissier  de  la  maison 
Fromont  jeune  et  Risler  aine  se  reveilla  en  sursaut  dans  son  petit 
logis  de  Montrouge.  «C’est  pourtant  vrai»,  pensa  le  brave  homme  en  se 
dressant  tout  droit  sur  son  lit,  «c’est  apres-demain  la  fin  du  mois  . . . 
Et  j’ai  le  courage  de  dormir!  Levons-nousi  . . .»  (A.  Daudet) 

rouer  de  coups  (de  bäton)  frutnm  nnb  (afjm  fd)Iagen 
L’excommunie  s’agenouille  aux  pieds  de  l’eveque  arme  de  la  baguette 
symbolique  et,  tandis  qu’il  repete,  tout  contrit,  la  formule:  «Miserere 
mei,  Domine,  secundum  magnam  misericordiam  tuam»,  le  pasteur 
bätonne  si  vigoureusement  la  tete  du  penitent  que  celui-ci,  furieux, 
se  redresse,  tombe  ä poings  fermes  sur  l’ev£que  et  le  roue  de  coups 
en  criant:  «Et  secundum  magnam  multitudinem  pugnorum!» 

(Emilie  Gebhart) 
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perir  corps  et  biens  (and)  corps  et  cargaison)  mit  Sftann  unb  ÜD?au3 
untergeben 

L’archiduc  Albert  n’avait  pas  encore  quitte  Berlin,  que  TAutriche 
adressait  au  Piemont  une  sommation  injurieuse , le  meitant  en 
demeure  (nötigen)  de  desarmer  et  de  licencier  ses  volontaires. 
Depuis  trois  mois  rAutriche  manoeuvrait  ä travers  les  recifs  les 
plus  dangereux,  et,  au  moment  d’entrer  au  port,  saisie  d’un  acces 
de  fievre  chaude,  eile  se  rejetait  dans  la  tempöte  au  risque  d’y 
perir  corps  ei  biens . (Rothan) 

battre  froid  ä q.  j.  fatt  aufnebmen,  ficb  \m.  entfremben 

J’ai  eu  l’imprudence,  voilä  quinze  jours,  d’inviter  un  petit  poete  ä 
nous  dire  des  vers.  II  a eu  un  succes  fou.  Rigault  a ete  vexe 
et,  depuis,  il  me  bat  froid.  (Jules  Lemaitre) 

dormir  ä poings  fermes  feft  fcbtafen 

A Francfort,  tout  le  monde  dansait:  le  farouche  Pomeranien 
(Bismarck)  fit,  ä la  fin,  comme  ses  collegues,  mais  par  un  motif 
particulier  qui  n’etait  ni  la  galanterie  ni  le  plaisir;  simplement 
parce  qu’il  avait  remarque  que  la  danse  est  tres  utile  ä la  sante 
et  qu’ayant  bien  saute  plus  ou  moins  en  mesure,  il  dormait , apres, 
a poings  fermes.  (Charles  Benoist) 

voler  a tire-d’aile  pfeilfd§neU  fliegen;  (tire-daile  ==  fcbneller  SIüget= 
fc^tag) 

Des  centaines  d’oiseaux  merveilleux,  revetus  de  plumages  multi- 
colores,  s’ebattaient,  prenaient  leur  vol , se  posaient  un  moment 
palpitants  pour  repartir  bientöt  ä tire-dlail.  (So /eil) 

rire  aux  anges  bor  greube  aujüer  ficb  auc?>:  einfältig  unb  ohne 
5(n(afi  ladjen 

Et,  tandis  que  la  salle  entiere  croulait  sous  le  bruit  des  applau- 
dissements,  tandis  que  les  femmes  vous  jetaient  des  fleurs,  que  les 
violons  frappaient  avec  frenesie  leur  instrument  de  leur  archet, 
vous,  en  proie  a une  ivresse  indefinissable,  les  narines  dilatees, 
riant  aux  anges , vous  promeniez  sur  toute  cette  salle  affolee  le 
regard  triomphant  de  la  dompteuse  d’hommes  ...  (R.  O’Mojiroy) 

preter  attention  ä qc.  2fufmerffcun feit  gutnenben 
Ce  n’est  donc  pas  faire  ceuvre  sterile  que  d’engager  les  öconomistes 
et  les  hommes  d’Etat  a preter  quelque  attention  a ce  cöte  du 
Probleme.  ( R.  d.  d.  M '.) 

graisser  la  patte  ^rinfgelb  geben,  fcbmieren 

Empochant  alors  ses  billets  de  banque,  le  coquin  me  salua  plate- 
ment, en  recors  (U>ie  ein  ^Büttel)  dont  on  a graissi  la  patte , et  il 
sortit.  ( Augustin- Thier  ry ) 
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perdre  courage  beit  SD?ut  Verlieren 
Apres  eux,  Asdrubal,  qui  avait  dirige  la  resistance,  perdit  courage 
ä son  tour,  et  se  presenta  devant.  Scipion  avec  des  bandelettes  de 
suppliant.  (G.  Boissier) 

epauler  le  fusil  bö§  ®emef)r  entlegen 
Au  mime  moment,  bondissant  hors  de  son  gite,  un  grand  lievre 
deboula,  montrant  sa  croupe  jaune  et  filant  comme  une  balle.  Le 
jeune  homme  ipaula  son  arme  et  fit  feu  avec  precipitation.  ( Ohnet) 

dresser  un  contrat  einen  (§eirat^)®ontraft  auffe^en 

Ces  dames,  en  temoignage  de  leur  entiere  confiance,  vous  prient 
de  vouloir  bien,  en  respectant,  bien  entendu,  ce  qui  doit  etre 
respecte,  y puiser  les  renseignements  dont  nous  avons  besoin  pour 
dresser  le  modele  du  contrat , sauf  ä prendre  plus  tard  les  dispositions 
legales.  (Feuillet) 

jeter  son  (un)  devolu  sur  . . . (f)eiit  2fuge  onf  etttmä  merfen,  etttmS 
für  fid)  beeindrucken 

II  sentit  le  besoin  de  se  donner  un  compagnon  qui  lui  rappel- 
lerait  la  patrie  absente  et  l’aiderait  ä se  preserver  des  contacts 
impurs.  II  jeta  son  devolu  sur  un  personnage  douteux,  auquel  on 
avait  donne  le  surnom  de  Crocodile,  parce  quil  avait  la  lärme 
facile  sans  avoir  le  coeur  tendre.  (Valbert) 

commettre  (faire)  des  impairs  SDuntmfjetten  anfteHen 

Vous  pourriez  tout  de  meme  me  donner  quelques  tuyaux  (3Iu§= 
fünfte)  ...  Je  crains  de  faire  ä chaque  instant  des  gaffes  terribles. 
Je  ne  connais  Mme  de  Rinck  que  d’hier,  ses  amis  que  d’aujourd’hui, 
je  puis  commettre  des  impairs  ä tout  bout  de  champ , vous  comprenez? 

( Henry  Bataille) 

chercher  noise  ä q.  £>änbel,  (Streit  fitcfjen  mit  jnt. 

Comment?  vous  etes  encore  une  enfant  capricieuse  et  mal  inspiree 
qui  eher  che  noise  ä ses  meilleurs  amis!  . . . Vous  ne  savez  rien, 
vous  ne  discernez  rien  et  le  jour  peut  venir,  prenez-y  bien  garde, 
oü  malgre  votre  beaute  vous  regretterez  et  regretterez  en  vain  ces 
deux  coeurs  devoues  dont  vous  faiies  fi  maintenant.  (R.d.d.  M.) 
sonner  (le)  creux  f)of)I  flittgen;  fig.:  leer  fein 

Et  la  grande  maison  avait  l’air  de  sonner  le  creux , toute  morne, 
avec  sa  face  que  les  pluies  maculaient  de  longues  trainees  grises. 

( Guy  de  Maupassant) 

trancher  le  mot  ein  entfd)eibenbe£  SSort  fpredjen,  gerabe  f)erau§ 
fagen;  trancher  une  question  eine  gretge  entfcf)eiben 
Assurement  on  ne  peut  pas  songer,  par  un  patriotisme  mal  entendu, 
ä pallier  une  defaite;  mais  il  n’est  pas  douteux  que  le  gouvernement 
SGJcbl,  ^S^rafcologte  6 
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est  venu  ajouter  ä la  gravite  du  fait  par  l’effarement  qu’il  a montre. 
Tranchons  le  mot , on  n’a  pas  su  preparer  la  guerre,  on  n’a  pas  su 
Commander,  on  n’a  pas  su  faire  face  aux  difficultes  d’une  immense 
entreprise,  et  on  a perdu  la  t£te  ä la  premiere  epreuve.  ( Ch.  de  Mazade) 
promettre  monts  et  merveilles  golbene  2krge  bertyred^en 

Sa  vie  est  une  chanson;  son  cceur  un  mystere.  Ce  qu’il  reste  ä 
Paris  de  grands  seigneurs,  car  il  y en  a encore  quelques-uns,  lui 
ont  promis  monts  et  merveilles . (Ponson  du  Terrail) 

emboTter  le  pas  (gleichen)  ©dfjritt  neunten 

He!  be  . . . he!  be  . . . Et  mon  fusil!  . . . mon  fusil  ä aiguille 
que  vous  emportez!  . . . hasarda  timidement  le  prudent  Costecalde; 
mais  Tartarin  avait  tourne  la  rue,  et  derriere  lui  tous  les  chasseurs 
de  casquettes  emboitant  fierement  le  pas.  (A.  Daudet) 

crier  famine  bor  junger  ftfjreten;  crier  misere  über  grofte  Sftot  flagett 
Loubet,  pourtant,  s’6tait  ingenie  ä faire  cuire  des  choux,  arraches 
dans  un  jardin  du  voisinage;  mais  il  n’avait  ni  sei  ni  graisse,  les 
estomacs  continuaient  ä crier  famine.  (Zola) 

fermer  foule  in  Stenge  borfjanben  fern,  bie  grof$e  SD?affe  hüben 
Puis,  il  faut  bien  l’avouer,  ä part  un  certain  nombre  de  lettres,  de 
delicats,  d’esprits  independants,  le  lecteur,  en  general,  celui  qui 
forme  foule , est  de  race  moutonniere;  il  prend  avant  tout  l’avis 
de  son  libraire.  ( Octave  UzanneJ 

doubler  un  cap  ein  SSorgehirge  umfdjiffen 

Assurement  il  se  füt  menti  a lui-m£me  s’il  eüt  pr&endu  eprouver 
une  de  ces  tardives  passions  qui  tourmentent  parfois  si  cruellement 
les  hommes  qui  ont  double  le  cap  de  la  cinquantaine.  (A.  Theuriet) 

jeter  le  froc  (aux  orties)  fein  ®efdjäft  an  ben  üftagel  Rängen 

Lorsqu’il  retombait  dans  ses  songeries  matrimoniales,  lorsqu’il  se 
forgeait  en  imagination  une  vie  nouvelle,  oü,  jelant  aux  orties  le 
froc  de  c£libataire,  il  deviendrait  un  pere  de  famille,  c’etait  toujours 
la  franche  et  reveillante  figure  de  Mme  Lienard  qu’il  voyait  appa- 
raitre  aux  fenetres  de  son  chateau  en  Espagne.  (A.  Theuriet) 

arpenter  le  salon  mit  großen  ©dritten  ba§  S^mmer  bnrd^fcf)reiten 
Il  ne  daigna  pas  repondre  ä son  objection,  il  l’6crasa  d’un  regard 
de  pitie  et  se  mit  ä arpenter  le  salon,  en  soufflant  comme  un 
phoque  pour  evaporer  sa  colere.  (V.  Cherbuliez) 

livrer  combat  ein  Treffen  liefern 

Ces  incidents  ne  purent  deconcerter  le  hardi  marin;  il  se  degagea, 
rallia  sa  flottille,  ä l’exception  d’un  seul  navire,  au-dela  du  barrage, 
et  livra  combat  aux  confederes,  qui  l’attendaient  derriere  ce  rampart. 

(R.d.d.M.) 
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lächer  prise  loälaffen 

Fido!  arriere!  commanda  la  «poverina»,  defaillante  de  terreur, 
prevoyant  une  seene  de  vengeance.  — Le  chien  lächa  prise , et  la 
tete  basse,  l’oeil  sanglant,  alla  se  blottir  derriere  le  berceau  de 
l’enfant.  (R.  d.  d.  M.) 

soulever  le  coeur  Übe  Heit  berurfadjen 

Parfois  la  vue  de  Neri  remontant  du  cabaret,  les  yeux  alourdis 
par  le  vin  lui  souleva  le  cceur,  et  maintenant  eile  sentait  que,  s’il 
s’emportait  contre  eile,  le  profanateur  d’eglises,  eile  ne  serait  plus 
maitresse  d’elle-meme.  (Revue) 

monter  les  esprits  bie  (Gemüter  erregen 

Ils  montaient  surtout  les  esprits  ä propos  (anläßlich)  d’un  aigle  d’or 
que,  sans  doute  pour  quelque  f<§te  romaine,  on  avait  applique  en  guise 
de  trophee  sur  la  porte  principale  du  temple.  (Journal  des  Debats) 

former  depöt  fid)  anfammeln,  fid)  anhäufen 

Dejä  mon  pauvre  pere  entra  dans  le  coma  (Jöeftmßtlofigfeit): 
l’autopsie  revela  qu’un  litre  et  demi  de  sang  avaii  forme  dtpöt  a 
l’interieur  de  son  corps.  (Figaro) 

eourir  le  cachet  (ttnterridjt§=)8tunben  geben  au^er  bem  ^aufe 

Pour  vivre  il  dut  donner  des  le^ons  et  courir  le  cachet. 

(Revue  Universelle) 

brüler  le  pave  in  größter  (Site  laufen,  fahren 

Et  ä ces  mots,  avant  que  Sylvio  se  füt  mis  en  mesure  de  l’en 
empecher,  il  gagna  la  porte,  l’ouvrit  precipitamment,  s’elanqa  dans 
l’escalier,  le  descendit  ä toutes  jambes.  Il  prit  un  fiacre  sur  le 
quai  et  s’achemina  vers  TErmitage  en  recommandant  au  eocher  de 
brüler  le  pave.  (V.  Cherbuliez) 

conter  fleurette  (c.  des  fleurettes)  ben  §of  madjen 

Elle  s’apprivoisa  avec  cet  epouvantail  de  la  province,  le  mont-de-piete, 
oii  les  habitues  de  la  salle  Corneille  faisaientde  frequents  pelerinages. 
Plusieurs  des  jeunes  gens  de  Tecole  essayerent  meme  de  lui  conter 
fleurette,  mais  eile  avait  un  ideal  trop  haut  place  pour  etre  troublee 
par  ces  vulgaires  declarations.  (A.  Theuriet) 

soutenir  la  conversation  bte  Unterhaltung  im  @ange  erhalten 

Delaberge,  peu  desireux  de  soutenir  une  conversation  qui  debutait 
de  la  sorte,  faisait  mine  de  poursuivre  sa  route.  (Revue) 

menacer  ruine  ein§uftür§en  brohen 

C’etait  un  esprit  clair,  positif.  — L’antique  chäteau  menagait  ruine 
sur  plusieurs  points,  il  en  avait  abandonne  la  plus  grande  partie, 
pour  se  loger  dans  une  aile  encore  solide,  abritee  par  le  donjon 
•contre  les  vents  du  nord.  (Erckmann-Chatrian) 
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demander  le  cordon  um  Öffnung  (ber  Sure)  bitten;  (tirez)  le  cordon, 
s’il  vous  platt  bitte  gu  öffnen! 

Oui,  c’6tait  cela  le.  terrible,  s’en  aller  seule  dans  la  rue.  11  faudrait 
attendre  que  le  gaz  füt  eteint,  descendre  l’escalier  tout  doucement 
quand  sa  mere  serait  couchee,  demander  le  cordon , et  prendre  sa 
course  ä travers  ce  Paris  oii  on  rencontre  des  hommes  qui  vous 
regardent  effrontement  dans  les  yeux,  et  des  cafes  tout  brillante 
de  lumiere.  ( A.  Daudet) 

montrer  la  corde  fabenfcfjeinig,  fdjäbig  fein;  cela  montre  la  corde 
ba§  ift  gu  grob  gefponnen 

Pres  de  moi  s’est  trouve  un  spectateur  aux  joues  creuses  et  aux 
yeux  ardents,  dont  l’habit  noir  montraii  la  corde.  11  suivait  d’un 
regard  d’envie  ces  privilegies  de  l’autorite  ou  de  la  gloire,  et  je 
lisais  sur  sa  levre,  que  crispait  un  sourire  amer,  tout  ce  qui  se 
passait  dans  son  ärne.  (E.  Souvestre) 

lancer  un  mot  ein  2Bort  (einen  $u£fprucf))  in  ber  2Mt  befannt 
madjen,  einfüpren 

Liebknecht  lui-meme  a lance  ce  prudent  aphorisme:  «Parle- 
mentaire  dans  les  moyens  qu’il  emploie,  ce  parti  est  revolutionnaire 
quant  aux  buts  qu’il  poursuit».  (Journal  des  Debats) 

casser  les  vitres  opne  9^üctfict)t  nnb  @d)onung  fprec^en 

II  se  flatte  d’avoir  suivi  un  conseil  de  M.  Veuillot;  il  a casse  les 
vitres , il  a fait,  lui  aussi,  ses  «Libres  Penseurs»,  et  il  les  a jetes 
dans  la  rue  ä la  tete  du  passant.  (Valbert) 

couper  les  vivres  bie  ©nbfiftengmittel  Oermeigern 

Si  l’on  suscite,  en  limitant  la  duree  du  travail,  une  cause  permanente 
de  chömage,  on  leur  coupe  les  vivres . ( R.d.d.M .) 

subir  la  loi  de  q.  fidj  ben  gorberungen  \ß.  beugen 

A quoi  bon  les  coalitions  si  des  travailleurs,  plus  sobres  et  moins 
exigeants,  subissenl  la  loi  du  patron?  (Doumic) 

cracher  sa  personnalite  nur  hon  fidj  fetbft  fprecpen 
D’un  bout  ä l’autre  la  personnalite  regne,  et  rien  que  la  personnalite;  on 
peut  dire  que  cette  plume  crache  la  personnalite  ä tout  propos.  ( T 9.mps) 

rever  batailles  bon  ©djladjten  träumen,  reben 
Tout  bien  pese,  il  n’est  point  impossible  que  les  politiques  alle- 
mands  n’apprecient  les  avantages  de  la  paix  un  peu  mieux  que  les 
militaires  impatients  qui  ne  revent  que  batailles . (R.d.d.M.) 

pratiquer  un  culte  ®otte3bienft  enthüben 
Le  clerge  laisse  le  peuple  visiter  ces  petits  sanctuaires  selon  les  rites 
antiques,  y venir  demander  la  guerison  de  teile  ou  teile  maladie, 
y pratiquer  ses  cultes  bizarres;  il  feint  de  l’ignorer.  (Renan) 
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courir  la  bordee  (®efcf)üj$falbe  im  (Seefriege)  beit  £ampf  fudjen 
La  flottille  espagnole,  a Tariere  dans  le  port,  se  souciait  peu  d’avoir 
affaire  avec  le  hardi  boucanier  ((Seeräuber),  et  les  officiers  trouvaient 
plus  agreable  de  courtiser  les  senoritas  que  de  conrir  des  bordees 
sur  les  cötes.  (R.d.d.M.) 

rendre  gorge  etft>a§  ttüeber  Ijeranägeben 

II  est  vrai  que  son  altesse  le  regent,  dont  les  comediens  Italiens 
par  extraordinaire  jouaient  cette  piece  ä la  foire  Saint-Laurent, 
aurait  pu  faire  mieux  que  de  contraindre  les  fripons  ä rendre  gorge: 
c’etait  de  ne  pas  commencer  par  leur  donner  carriere.  ( Journal ) 
realiser  une  fortune  ein  Vermögen  ertoerben 

Chacun  y trouva  son  compte;  Marti  realisa  une  grande  fortune  et 
La  Havane  fut  regulierement  approvisionnee  d’excellent  poissons. 

(R.d.d.M.) 

preter  main-forte  Söeiftanb  leiften 

Chacun  doit  avoir  de  constants  egards  pour  tous  les  autres,  la  loi 
ne  legitimant  plus  de  brutalites  et  ne  preiant  nulle  part  main-forte 
ä la  tyrannie.  (Balzac) 

puer  Tivresse  gan§  betrunfen  fein 

Elle  avait  tant  souffert,  sans  se  plaindre,  d’abord,  quand  eile  le 
voyait  courir  apres  toutes  les  gotons  de  village  et  que  vingt  mauvais 
lienx  le  lui  renvoyaient  le  soir,  blase  et  puant  /’ ivresse ! (G.  Flaubert) 
plier  bagage  fein  SBünbel  fdjnüren 

Oü  irait-il  exercer  son  art?  A Tostes.  II  n’y  avait  lä  qu’un  vieux 
medecin.  Depuis  longtemps,  madame  Bovary  guettait  sa  mort,  et 
le  bonhomme  n’avait  point  encore  plie  bagage,  que  Charles  etait 
installe  en  face,  comme  son  successeur.  (G.  Flaubert) 

vendre  la  meche  bie  Sadje  an^planbent 

L’ami  que  vous  cherchez,  vous  Tavez  pres  de  vous  et  vous  ne  le 
connaissez  pas.  Vous  vous  fuyez  tous  les  deux  sans  savoir  . . . 
Ma  foi,  tant  pis ! II  ne  sera  pas  dit  que  je  serai  reparti  sans  avoir 
ete  utile  a votre  bonheur  ä Tun  comme  ä Tautre!  Je  vends  la 
meche.  ( Henry  Bataille) 

pr£ter  Toreille  önfmerffam  gnpren;  f.  preter  attention  ä . . . 

Les  autres  gens  de  la  noce  causaient  de  leurs  affaires  ou  se  fai- 
saient  des  niches  (^Soffen)  dans  le  dos,  s'excitant  d’avance  a la 
gaiete;  et,  en  y pretant  Voreille,  on  entendait  toujours  le  crin-crin 
(®efrape  [auf  ber  Sibel])  du  menetrier  ((Spietmann)  qui  continuait 
ä jouer  dans  la  Campagne.  (G.  Flaubert) 

jnonter  une  piece  (de  theätre)  ein  ©tiief  cinftnbieren 

Les  deux  directeurs  de  Tentreprise,  n'hesiterent  point  a monier  la 
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piece  de  M.  Hauptmann,  qui  fut  joue  le  20  octobre  1889,  et. 
fit  scandale.  ( E.Rodp 

passer  les  gants  bie  .Jpanbfdjufje  angiefjen 
Ces  jours-lä  il  se  levait  de  bonne  heure,  partait  au  galop,  poussait 
sa  bete,  puis  il  descendait  pour  s’essuyer  les  pieds  sur  l’herbe,  et 
passait  ses  gants  noirs  avant  d’entrer.  (G.  Flaubert) 

fausser  compagnie  nidjt  fommen,  ba<3  SBort  Bremen,  fidj  fjeimlid)  an§> 
ber  (Stefeüfdjaft  entfernen;  fausser  parole  fein  2Bort  nxd^t 
Ratten 

Comment  un  intervalle  de  quelques  annees  suffirait-il  ä preparer 
une  recolte  appreciable  de  decouvertes  ou  d’inventions  vraiment 
neuves  et  originales?  Puis,  parmi  les  peuples  convies,  il  s’en  trouve-' 
toujours  qui  faussent  compagnie  ou  se  derobent  ä moitie.  (R.  d.  d.  M.) 

monter  la  vente  fjöfjere  greife  erzielen  Beim  Verlauf 

Les  creanciers  ont  pense  que  cela  ne  pouvait  que  faire  monter  la 
vente . Les  personnes  peuvent  voir  d’avance  l’effet  que  font  les- 
etoffes  et  les  meubles;  vous  comprenez,  cela  encourage  ä acheter. 

(A.  Dumas  filsfi 

jeter  un  sort  ä q.  j.  Befjejen 

Des  voyageurs  s’egarent  la  nuit,  et  ne  peuvent  retrouver  leur 
chemin,  c’est  la  vieille  femme  qu’ils  ont  rencontree  tout  ä l’heure 
qui  leur  a jete  un  sort.  ( R.d.d.M .} 

jeter  les  hauts  cris  ein  3e*er9eftf)iH  er^eBen 

L’archeveque  de  Paris  obtint  un  ordre  de  la  cour  pour  faire  en- 
lever  cette  fille,  qui  voulait  communier  malgre  lui.  On  dispersa  les- 
religieuses,  ses  compagnes.  La  petite  communaute  de  Sainte-Agathe 
fut  dissoute.  Les  jansenistes  jettrent  les  hauts  cris , et  innonderent 
la  France  de  libelles.  (Voltaire} 

se  creuser  la  iete  (le  cerveau)  fid)  ben  ^erbrechen,  über  etma& 
nadjgrübefn 

Angele  l’invita  ä s’asseoir  pres  du  poele,  et  Joseph  ne  se  fit  pas- 
prier,  car  il  avait  les  doigts  glaces.  Seulement  il  ne  savait  com- 
ment renouer  le  fil  interrompu  de  la  conversation.  Tout  en 
caressant  de  ses  larges  mains  la  faience  brülante  du  poele,  il  se 
creusait  la  töte.  ( A . Theuriet} 

ne  souffler  mot  feinen  Saut  bon  fid)  geben,  fdjlneigen 

Cela,  c’est  mon  secret!  repondit-elle  dun  petit  air  important.  — 
Voyons!  s’ecria  le  jeune  homme  avec  un  gros  rire  de  bonne 
humeur,  confiez-le-moi;  puisque  nous  sommes  de  moitie  dans  le 
secret  de  la  becasse,  partageons  encore  celui-lä.  — Vous  me 
promettez  de  ne  pas  en  souffler  mot  ä mon  pere?  (A.  Theuriet} 
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se  battre  I es  flancs  ft  cf)  tüchtig  aber  unnütz  anftrengen 

11  n’y  a que  deux  categories:  les  indifferents,  qui  sont  les  sots;  et 
les  passionnes,  qui  sont  les  fous!  . . Tu  t’es  embrigade  parmi  les 
fous!  ...  Je  t’envie  bien!  ...  Je  n’ai  pas  encore  su  me  d£- 
couvrir  quelque  petite  marotte.  J’ai  essaye  du  bibelot.  Eh  bien, 
non!  Je  me  bats  les  flancs ! . . . C’est  voulu!  Ce  n’est  pas 
sincere.  (Victor ien  Sardou) 

rompre  tout  commerce  jebert  $erfef)r  abbredjen  . . . 

Encore  importe-t-il  de  les  (les  saints)  bien  choisir;  il  ne  sont  pas 
tous  egalement  venerables.  II  en  est  d’inutiles,  qui  ne  guerissent 
de  rien,  comme  dit  le  proverbe;  il  en  est  meme  de  nuisibles  et 
de  pervers  avec  lesquels  il  faut  rompre  tout  commerce . (R.d.d.M.) 
raconter  la  Senegambie  äbnMj  ttrie:  causer  (parier)  litterature,  Italie, 
livres,  etc. 

M.  Glover  repondit  avec  obligeance  aux  nombreuses  questions  que 
lui  adressa  lady  Rovel  touchant  sa  vie  et  ses  lointains  voyages. 
Il  lui  raconia  la  Senegambie , ses  fatigues,  ses  campagnes,  cette 
princesse  mandingue  qu’il  se  flattait  d’avoir  gagnee  a l’Evangile, 
son  impatience  de  retourner  en  Afrique  pour  y consommer  son 
oeuvre.  (V.  Cherbuliez) 

souhaiter  la  bienvenue  toiHfontnten  fjetBett;  äfjitlidj:  souhaiter  le  bon 
jour,  la  bonne  nuit 

Le  violier  a ete  pose  sur  la  fenetre  ouverte,  ou  un  rayon  de  soleil 
lui  souhaiie  la  bienvenue\  les  oiseaux  gazouillent  ä l’entour,  Thorizon 
s’est  eclairci,  et  le  jour,  qui  s’annonqait  si  triste,  est  devenu  radieux. 

(E.  Souvestre) 

rentrer  bredouille  hon  ber  Sctgb  fjeitnfefjrett,  ofjne  eüra§  gefcfjoffett 
p t) eiben 

Si  Ton  n’etait  plus  absolument  au  temps  oü  le  duc  d’Uzes,  rentrant 
bredouille , et  apercevant  un  couvreur  sur  le  toit  de  son  chäteau, 
pariait  de  le  «descendre»  du  premier  coup,  on  etait  encore  ä celui 
oü  le  comte  de  Laigle  faisait  bätonner  jusqu’ä  ce  que  les  os 
fussent  rompus  le  malheureux  Francois  Guilhan,  qui  avait  ete  vu 
tendant  des  lacets  dans  un  bois  du  Noyonnais.  (Je an  Bernhard) 

amener  pavillon  bte  3^a99e  nteberfaffen;  häufiger:  baisser  (le) 
pavillon 

L’heroi'que  desastre  du  «Vengeur»  est  assez  different  dans  la  realite 
de  ce  que  Tont  fait  le  rapport  de  Barrere  et  Tode  de  Lebrun: 
crible  de  boulets,  le  Vengeur  amena  pavillon\  les  Anglais  mir  ent 
pied  sur  son  bord  et  leurs  vaisseaux  recueillirent  deux  cent 
soixante-sept  matelots.  ( E.  Fournier ) 
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meriter  confirmation  ber  Bestätigung  bebürfen,  nicht  gartj  glaube 
toürbig  fern 

Ce  caniche  avait  appartenu  ä un  aveugle;  l’aveugle  etant  mort, 
le  caniche  avait  continue  ä venir  occuper  la  place  favorite  de  son 
maitre  sur  le  boulevard  des  Capucines;  la  sebile  dans  la  gueule, 
il  recevait  les  aumönes  des  passants,  et  a vecu  ainsi  de  longues 
annees  dans  la  mendicite  et  la  faineantise:  ä sa  mort,  on  a trouve 
douze  mille  francs  en  or  dans  sa  paillasse.  — Je  tiens  ce  dernier 
detail  d’un  heritier,  mais  il  parait  meriier  confirmation . 

(Auguste  Villemot) 

former  bloc  eine  fefte,  unburd)brtngltcf)e  SO^affe  btlbeit 

Le  sexe  fort  rentre  enfin  au  salon;  il  se  groupe  en  masse  com- 
pacte dans  un  angle  du  salon  et  la  maitresse  de  maison  s’efforce 
en  vain  de  detacher  quelques  habits  noirs  pour  les  «sandwicher» 
(bom  engl.  Sandwich  belegtet  Butterbrot)  entre  deux  dames.  Mais 
les  hommes  se  tiennent,  ils  forment  block , teile  la  phalange  mace- 
donienne.  (Ferdinand  Gavarry) 

jeter  un  froid  burd)  eine  nngejcfjicfte  ^mnblung  ober  burd)  ein  ttn= 
gefchidteg  2Bort  eine  peinliche  Verlegenheit  ober  Störung 
in  ber  Unterhaltung  Oerurfacf)en 

Je  lisais  pendant  la  piece.  Je  ne  riais  pas  aux  m£mes  endroits 
que  le  public.  Mon  attitude  inebranlable  finissait  par  agacer. 
J’attirais  Tattention  des  spectateurs  et  je  la  distrayais  de  la  scene 
sur  laquelle  eile  aurait  du  se  concentrer.  Je  jetais  un  froid. 

( Henri  Lavedan ) 

lever  le  pied  au§rei^en 

Il  a pour  . . . participant  un  notaire  de  Levallois  d’assez  mauvaise 
reputation  ...  Le  bruit  a couru  Tan  passe  que  ce  notaire  avait 
leve  le  pied\  ce  n’etait  pas  vrai,  mais  les  deposants  ont  eu  une 
fiere  peur.  (Marcel  Prevost) 

battre  la  berloque  eig. : gunt  Qrffen  trommeln,  fig.:  Unjtnn  reben,  beit 
£ohf  berlieren,  abfdf)toeifen 

J’ai  vu  pas  mal  (nicht  tüenig)  de  fievreux  battre  la  berloque  pendant 
mes  mois  d’höpital : ä Leipsick , j’avais  un  voisin  qui  se  croyait 
un  feu  de  cheminee  dans  Testomac,  et  qui  ne  cessait  d’appeler  les 
pompiers.  (E.  Souveslre) 

chanter  pouilles  orbentlich  an^fchelten 

Il  la  laissa  parmi  un  groupe  de  jeunes  filles  et  se  mit  ensuite  en 
quete  de  Sir  Herbert,  comptant  bien  lui  chanter  pouilles.  Mais 
partout , meme  au  fumoir , ce  lieu  de  delices , Sir  Herbert  fut 
introuvable.  ( P-  d.  d.  M.) 
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monter  la  garde  auf  28ad)e  gieren 

Le  cafe  des  officiers,  lui-meme,  si  bruyant  quelques  heures  aupara- 
vant,  s’etait  graduellement  eteint;  on  n’entendait  plus  dans  le  silence 
de  la  nuit  que  les  pas  cadences  de  la  sentinelle,  qui,  casque  en 
tete,  sabre  au  poing,  montait  la  garde  devant  le  poste  de  police. 

(R.  O’Monroj ) 

livrer  passage  ä . . . machen,  au3toetcf)en 

La  vue  du  desespoir  de  Marcelle,  qui  pleurait  ä sanglots  parce 
que  sa  mere  ne  voulait  pas  lui  repondre,  le  prenait  ä la  gorge  et 
lui  faisait  grossir  sa  voix,  de  peur  qu’on  ne  s’aper^üt  qu’elle  trem- 
blait.  — Pauvre  petite!  murmura-t-on  de  tous  cötes  quand  les 
curieux  s’ecarterent  pour  livrer  passage  au  funebre  cortege. 

( Henry  Greville) 

Jacher  (le)  pied  bahontaufen;  fig.:  nad)geben;  f.  lever  le  pied 

Parce  que  quelques  pauvres  diables  echappes  a grand’peine  a 
nos  recents  desastres,  se  sont  debandes,  parce  que  quelques  droles 
peut-^tre  — il  y en  a partout  — ont  un  jour  lächi  pied  en 
entrainant  dans  leur  fuite  de  jeunes  recrues  encore  hesitantes,  on 
se  croit  le  droit  d’insulter  Tarmee.  (R.d.  d.M.) 

monter  le  coup  einen  @treid)  borfcreiten,  bet  eüt)a§  Reifen 
Je  detiens  un  avantage  unique  . . . celui  du  bambochard  ä qui  la 
vie  Ra  jamais  monie  le  coup . J’en  probte,  voluptueusement  calfeutre 
dans  cet  interim  magnifique.  (Henry  Bataille) 

passer  condamnation  ftdj  fd)uü)ig  befennen 
De  l’existence  de  Pharamond  comme  premier  roi  des  Francs,  les 
freres  Grimm  n’en  parlent  meme  pas.  Ils  savent  que  c’est  une 
croyance  sur  laquelle  on  a passe  condamnation  depuis  plus  d’un 
siede.  ( E.  Fournier) 

hattre  son  plein  bte  b)öd)fte  (Stufe  (SBlüte)  erreicht  ^aben 

On  designe  par  le  vocable  pejoratif  de  «cure-dent»  ou  «Pastilles- 
de -Vichy»  les  personnes  invitees  ä venir  apres  le  diner.  Un 
d’entre  eux  m’a  confie  ses  doleances.  Son  teint  terreux  trahissait 
dejä  sa  fatigue,  bien  que  son  Service  nocturne  n’eüt  repris  que 
recemment  et  qu’il  ne  battit  pas  encore  son  plein. 

( Ferdinand  Gavarry) 

brüler  la  politesse  burdjbrennen,  otjne  5lbftfpeb  berlaffen 

Ma  petite  Pauline  ...  je  suis  un  peu  pressee  ...  je  te  demande 
pardon  de  te  brüler  la  politesse , mais  je  suis  attendue  quelque  part. 

( Henry  Bataille) 

crier  gare  ctg.:  2(ufgefcf)aut!  rufen;  sans  crier  (dire)  gare  unertoartet 

Anne  etait  la  de  son  roman,  c’est-ä-dire  qu’elle  n’en  avait  pas 
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encore  entame  le  premier  chapitre,  quand  un  beau  jour,  sans  crier 
gare , le  pere  Vauthret  se  laissa  mourir.  ( R.d.d.M .) 

tourner  bride  nmfehren,  nmfattetn 
Les  enfants  perdus  (@otbaten,  bie  fid)  freitoiHig  gu  einem  gefähr- 
lichen Unternehmen  melben  unb  at§  bertoren  gelten)  des  regiments 
royaux  courent  en  avant,  se  coulant  par  les  haies  et  les  fosses. 
L’attaque  fut  vive;  une  premiere  escarmouche  fit  iourner  bride 
aux  gens  de  la  Reine,  qui  se  replient  en  grande  häte  derriere  le 
retranchement.  ( Gabriel  Hanotaux) 

s’en  battre  l’oeil,  fidj  beit  Teufel  barum  feeren 

Cent  fois,  monsieur,  je  vous  ai  ordonne  de  proceder  le  matin  ä un 
travail  d’elimination  de  nature  ä simplifier  le  mien  et  ä desencom- 
brer,  du  coup,  ma  täche,  ma  table  et  ma  pensee.  Mais,  ouat! 
(ma§  nicht  nocf)!)  Voyez-moi  plutöt  ce  courrier!  „Plainte  d’un  par- 
ticulier  contre  un  cocher  de  fiacrel“  Je  men  bals  leeil;  est-ce  que 
9a  me  regarde?  . . . Enlevez!  (Georges  Courieline.) 

croquer  le  marmot  recht  lange  matten  ntüffen  (f.  nächfteä  SBeiftnet) 
(Un  cadet):  Le  ministre,  ä Paris,  fait  ses  quatre  repas!  (lebt  red)t  gut) 
(Cyrano):  11  devrait  t’envoyer  du  perdreau? 

(Le  meme)  Pourquoi  pas? 

Et  du  vin! 

(Cyrano):  Richelieu,  du  Bourgogne,  if  you  please? 
(Le  meme):  Par  quelque  capucin 

(Cyrano):  L’eminence  qui  grise?*) 
(Un  autre):  J’ai  des  faims  d’ogre! 

(Cyrano):  Eh!  bien!  . . . tu  croques  le  marmot. 

(Edmond  Ro  stand) 

croquer  le  marmot  eine  (£migfett  auf  etma§  matten  müffen,  nn- 
gebnlbig  tnarten 

Ce  qui  nous  tue  encore,  ce  sont  ces  hivers  qui  n’en  sont  pas. 
Les  marchandises  restent  en  magasin;  le  public  ne  se  presse  pas 
d’acheter.  11  attend  les  premiers  froids  ...  Et  pendant  ce  temps, 
nous  croquons  le  marmot . (Adolphe  Br isson) 

intenter  un  proces  einen  ^rogej]  anhängig  machen 

Nous  avons  relate  naguere  le  proces  en  dommages-interets  qu'inientait 
un  depute  blackboule  (black  [engt.]  = fchmarg,  atfo  jemanb,  ber  bie 
fdjmarge  ®uget  gezogen  hat,  burchgefatten  ift  ufm.)  a la  Societe 
d’automobiles  qui  lui  avait  loue,  pendant  la  periode  £lectorale, 
une  voiture  pour  ses  tournees.  «Ce  sont  les  pannes  de  l’auto,» 
disait  le  candidat  malheureux,  «qui  ont  amene  ma  defaite.»  (Figaro) 

*)  2lnfpietung  auf  bie  fogenarmte  «Eminence  grise». 
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passer  fa  main  ä q.  bie  Seitung  (äftadjt)  an  j.  abgeben 
Depuis  dix  ans  que,  frais  ömoulu  de  l’Ecole,  il  etait  ä la  t£te  de 
l’usine,  les  benöfices  avaient  ete  proportionnellement  partages  ä 
mesure  que , gräce  aux  inventions  et  ä Tactivite  du  directeur, 
grandissait  le  chiffre  d’affaire;  or,  il  songeait  ä passer  la  main  ä 
son  second  Jngenieur  des  plus  capables.  (P.  Margueritte) 

garder  une  dent  ä q.  ^ürnen,  böfe  fein  auf  j.;  f.  avoir  une  dent  ä.  q. 

M.  Magnaud  estime  que  nous  n’avons  pas  de  tribunaux,  mais 
des  moulins  ä condamnations;  pas  de  juges,  mais  des  jugeurs.  Je 
supposais  bien  qu’il  gardait  une  dent  ä la  justice  de  son  pauvre 
pays.  (Revue) 

courir  la  dot  reiche  Mitgift  fuctjen;  aber:  courir  apres  largent 
Le  bourgeois  court  la  grosse  dot  pour  lui  d’abord,  et  quand  il  est 
vieux  pour  Tassurer  ä ses  fils.  (Meunier) 

courir  le  monde  gro^e  Reifen  machen 

Le  prince  de  Ligne  sut  echapper  ä temps  pour  son  originalite  a 
cette  atmosphere  etouffante,  afin  de  courir  le  monde  et  de  s’y 
impregner  de  realite.  (Meunier) 

sentir  la  poudre  tjier:  $rieg  fiteren 

Tout  cela  ne  dependait  que  d’une  seule  hypothese,  mais  qui  n’en 
etait  point  une,  d’une  bataille  livree  et  gagnee  par  les  «kaiserliks» 
(Ofterreidjer)  braves  et  aguerris  de  tout  temps  contre  cette  «land- 
wehr»  prussienne  qui  depuis  un  demi-  siede  navait  pas  senti  la 
poudre.  (Figaro) 

rouler  equipage  ftdj  einen  28agen  fjaften;  häufiger:  rouler  carosse 
Quand  elles  apercevaient  venir  de  loin  les  acquereurs  des  biens  de 
leur  famille,  personnes  relativement  grossieres  et  bourgeoises,  roulant 
equipage  et  etalant  leur  luxe,  elles  rentraient  et  allaient  prier  ä la 
chapelle  afin  de  ne  pas  les  rencontrer.  (Renan) 

appuyer  les  pieds  taut  auftreten 

Nous  avons  refuse  d’apprendre  Tastronomie,  dans  la  crainte  de 
perdre  le  charme  mysterieux  et  le  respect  religieux  qui,  dans  les 
belles  nuits,  fait  qu’on  n’ose  ni  elever  la  voix,  ni  appuyer  les  pieds. 

(A.  Karr) 

aborder  une  oeuvre  (une  question)  ein  SSerf  in  Angriff  nehmen,  erörtern 
Coordonner  les  sensations  si  puissamment  rendues,  en  degager  la 
substance  et  construire,  dans  une  oeuvre  de  conclusion,  une  oeuvre 
maitresse,  humaine  au  sens  absolu  du  mot,  un  Systeme  en  qui 
germera  dans  les  temps  a venir  un  grain  de  verite,  c’est  l’oeuvre 
du  philosophe,  plus  grand  poete  encore.  Celle-la,  Lie  n osa  ou  ne 
sut  1’ aborder.  (Re  v 
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presser  le  pas  ben  ©cfjritt  befdjleunigen 

L’un  de  ces  chars-ä-bancs  s’arreta  pour  guetter  au  passage  Georg 
et  Lea,  qui  presser  ent  le  pas , poursuivis  par  les  appels  forcenes  du 
postillon,  tellement  volubiles  qu’on  n’y  distinguait  que  quelques 
consonnes.  ( Marcel  Prevost) 

se  payer  la  tete  de  q.  fid)  über  j.  luftig  madjen 

«Tout  est  bizarre  dans  cette  affaire,  mon  eher,  mais  croyez  bien 
que  le  bizarre  que  vous  connaissez  n est  rien  ä cöte  du  bizarre 
qui  vous  attend!»  Et  mon  ami  ricana  silencieusement.  II  y avait 
des  moments  oü  je  me  demandais  s’il  ne  se  payait  point  ma  iete . 

( Gasion  Leroux) 

revenir  de  Pontoise  nidjtS  berftefjen,  ungefdjicft,  ftumpffinnig  fein  (wie 
Seute,  bie  an£  einem  abgelegenen  (Stäbtc^en  Ijerfommen) 

II  (Barbey  d’Aurevilly)  dit  le  mot:  Le  theätre  est  un  art  mendiant 
qui  tend  la  main  ä tout  le  monde,  directeurs,  decorateurs,  costu- 
miers,  et  a toutes  les  epoques  a cherche  ä se  meltre  de  niveau  avec 
l’intelligence  des  masses  par  lesquelles  il  vit  et  auxquelles  il  s’adresse. 
— Cette  opinion,  de  la  part  d’un  ecrivain  qui  n’a  jamais  gueuse 
le  succes,  etait  un  obstacle  a ce  qu’il  construisit  des  pieces;  eile 
ne  s’opposait  pas  ä ce  qu’il  en  demolit.  Il  se  calomniait,  en  effet, 
lorsqu’il  disait:  «En  fait  de  theätre,  je  reviens  toujours  un  peu  de 
Pontoise .»  (Luden  Descaves) 

causer  sur  le  velours  über  ettoaä  Vergangenes  fpredjen  (baS  nnS  nidjt 
meljr  bireft  berührt),  jouer  sur  le  velcurs  mit  frembem  (ober 
gewonnenem)  @elbe  fpielen 

Je  sais  que  vous  avez  refait  votre  vie  comme  j’ai  refait  la  mienne . . . 
Nous  parlons  Souvenir,  pas  autre  chose  . . . nous  causons  sur  le  Ve- 
lours...  Alors  nous  pouvons  etre  vraiment  sinceres.  (Robert  de  Fier s) 

Sntcrjefüonen 

plick-plock  (sorte  d’onomatopee  designant  le  bruit  de  deux  coups  secs, 
p.  e.  bruit  de  baisers  vifs  et  courts,  donnes  et  rendus.) 

Je  crois  qu’ä  aucune  gare  on  ne  trouverait  autant  de  femmes  at- 
tendant  leur  mari,  ou  leur  . . . ami,  qua  l’arrivee  de  Trouville.  On 
debarque  au  milieu  d’une  veritable  haie  de  jolis  visages,  et  des  ques- 
tions,  des  exclamations , des  petits  cris,  des  gros  baisers  echanges 
en  plein  soleil,  et  plick , et  plock:  As-tu  ma  robe?  as-tu  fait  mes 
commissions?  etc.  etc.  (R.  O’Monrojy) 

bernique  ja  profit!  feljlgefdjoffen!  Wieber  nichts  barauS  geworben! 
Ses  instincts  conquerants  de  beau  gas  (=  gars)  le  travaillent  visible- 
ment,  lorsqu’il  y a d’agreables  femmes  alentour,  et  que  la  sienne 
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n’est  pas  ä le  surveiller.  Mais  des  qu’il  se  sent  retombe  sous  le  re- 
gard  de  madame  son  epouse,  bernique!  (R.  d.d.  M.) 

pardi  (pardie,  pardienne,  pardine,  pardieu)  bet  @ott!  ttmljrlid)! 

Oui,  repondit-il  brievement:  c’est  un  charmant  gar^on.  La  bouche 
edentee  de  la  laveuse  laissa  passer  un  ricanement,  et  son  regard  nar- 
quois  se  fixa  sur  le  visage  de  l’inspecteur  general:  Pardine ! s’ecria- 
t-elle,  il  a de  qui  tenir  (ba§  ba*  er  hon  feinem  $ater).  ( A . Theuriet) 

nenni!  nein! 

Le  marmot  vous  ressemblait  comme  deux  gouttes  d’eau.  — A moi? 
Vous  etes  folle!  — Oh!  que  nenni!  . . . Regardez-le  bien!  Vous 
voudriez  le  renier  que  vous  ne  pourriez  pas  ...  (A,  Theuriet) 

oui-dajatt)ol)I;®egenf.non-dani(^tbod)!  adjnein!  (mand)malaucl)nenni-da) 
Si  j’ai  entendu  parier  d’un  parent  qui  partit  jadis  pour  les  Indes?  . . . 
s’ecria  tout  haut  la  bonne  dame,  oui-da , c’  etait  l’oncle  de  mon 
grand-pere,  un  Jacques  Morel,  qui  avait  quitte  Bay  avant  la  grande 
revolution,  et  dont  on  n’a  jamais  eu  de  nouvelles.  (A.  Theuriet) 
merci  de  ma  vie  (merci  de  moi)  fo  toiH  itfj  gleicf)  be§  Xobe§  fein! 
ber  Teufel  foll  tntd§  ^olen! 

Vos  reflexions  sont  parfaitement  impertinentes,  interrompit-elle,  et 
vous  criez  comme  un  aigle  pour  bien  peu  de  chose.  De  quoi  s’agit-il 
apres  tout?  D’une  escapade;  malgre  les  apparences,  Meg  est  une 
ingenue.  — Merci  de  ma  vie!  s’ecria-t-il,  une  ingenuite  qui  va  passer 
la  nuit  ä Thonon  avec  un  monsieur  me  parait  la  plus  degourdie 
du  monde,  et  voilä  une  marquise  de  Boisgen£t  qui  en  a dans  Vaile 
(en  avoir  dans  l’aile  = herliebt  fein).  (V.  Cherbuliez) 

fichtre!  t>erftud)t! 

Les  trois  menages  etaient  ä table  et  se  livraient  ä une  orgie  d’ar- 
tichauts  ä la  poivrade.  — Fichtre ! dit  Colline,  on  fait  bonne  chere 
ici,  9a  ne  pourra  pas  durer.  (H.  Murger) 

diantre!  })o|taufenb!  aber  ce  diantre  d’homme  biefer  hertenfeite  ^enfdy 
Quant  ä M.  Chebe,  qui  avait  recouvr£  toute  son  importance,  im- 
possible  de  Temmener.  II  fallait  quelqu’un  pour  faire  les  honneurs^ 
que  diantre ! ...  Et  je  vous  reponds  que  le  petit  homme  s’en  char- 
geait!  11  etait  rouge,  allume,  fringant,  turbulent,  presque  seditieux. 

(A.  Daudet) 

patatras!  bartmug! 

Mais  la  marche  normale  et  reguliere  des  automobiles  devenait  mono- 
tone. On  a corse  le  numero  (man  ift  nod)  meiter  gegangen),  et  la 
grande  nouveaute,  c’est  l’auto-catastrophe.  L’automobile  a demarre 
noblement;  eile  accomplit  le  Circuit  avec  elegance,  quand  soudain 
un  perfide  ressort,  arme  d’avance,  sed^tent,  et  patatras!  (Leo  Cläre  tie) 
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sarpejeu!  feiten:  sarpedie!  au£  sacre  Dieu  pottfaufeub! 

Eh  bien!  oui,  eile  existe ! s’ecria  Joseph  apres  un  grand  effort  sur 
lui-meme;  mais  je  n’oserai  jamais  lui  demander  si  eile  veut  de  moi. 
— C’est  donc  une  princesse!  . . . Sarpejeu ! il  ne  faut  pas  £tre  poule 
mouillee  ä ce  point.  Faute  de  parier,  on  meurt  sans  confession! 

( A.  Theuriet) 

minute!  Ijatt  ba!  gletct)!  eig.:  attendez  une  minute! 

Je  demande  si  on  a fait  venir  un  medecin.  — Ah  bien,  oui!  repond 
Pierre  brusquement;  faudrait  (ftatt  il  faudrait)  avoir  pour  qa  de  l’ar- 
gent  de  poche,  et  le  pays  (ßanbStnann)  n’a  que  des  dettes  pour 
economies.  — Mais  vous,  dis-je  un  peu  etonne,  n’etes-vous  point 
son  ami?  — Minute ! interrompt  le  relieur;  ami  comme  le  limonier 
(®abelpferb)  est  ami  du  porteur  (©attelpferb),  a condition  que  chacun 
tirera  la  charette  pour  son  compte  et  mangera  ä part  son  picotin 
(f (eine§  äftafj  §afer).  (E.  Souvestre) 

allez!  fe^en  ©te!  fcfjon  gut!  ufm.,  ittjnl.:  allons!  va! 

Il  m’a  donne  du  lilas,  car  il  y a un  jardin  ou  nous  jouons  ensemble 
et  qui  fournit  ma  mere  de  fleurs.  — Alors  c’est  comme  si  vous  en 
aviez  une  part.  — Juste!  Ah,  ce  sont  de  bons  voisins,  allez . Mais 
me  voilä  rendu  (ba  bin  idj  nun  an  Ort  unb  ©teile);  au  revoir,  mon- 
sieur.  ( E.  Souvestre ) 

ma  fine!  meiner  Xreu! 

Tartarin,  tres  bien  renseigne,  donnait  de  bonne  gräce  les  details  qu’on 
voulait,  et  ma  fine ! ä la  longue,  le  brave  homme  n’etait  pas  bien 
sür  lui-meme  qu’il  n’etait  pas  alle  ä Shang-Ha’i.  (A.  Daudet) 

dame!  na,  baS  märe  ma§!  gemi^!  mais,  dame,  oui!  et!  ja  boc^! 

Je  t’avais  prie,  mere,  de  ne  pas  causer  avec  leurs  domestiques.  — 
Elle  baissait  la  tete  en  s’excusant:  C’est  vrai  . . . Mais  ...  je  voulais 
savoir  . . . Quand  il  s’agit  de  choses  importantes,  dame ! on  n’y 
regarde  pas  de  si  pres!  . . . (E,RodJ 

bonsoir  la  compagnie!  ©ott  befohlen!  ironifd):  banfe  fc^ön  für  biedre! 
dire  bonsoir  ä la  compagnie  ber  Söelt  gute  Sftadjt  fageu,  fterben. 
C’etait  le  remerciement  qu’on  lui  reservait!  Un  an  ensemble,  sans 
se  quitter  d’une  minute,  sa  vie  changee,  ses  goüts,  ses  habitudes, 
tout  bouleverse,  tout  sacrifie,  et  une  belle  reverence  pour  conclure. 
Bonsoir  la  compagnie!  (R.  d.d.  M) 

motus!  ftiU! 

Le  nouveau  consul,  se  jetant  avec  precipitation  dans  l’int6rieur  de 
la  voiture,  ordonna  au  cocher  de  detaler,  leva  les  glaces  et  dit  ä 
son  ami  stupefait:  Je  file  avec  toi  . . . Motus ! ...  Je  t’expliquerai 
tout  9a  en  route.  (A.  Theuriet) 
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bast!  (baste!)  bont  ital.  basta  genug 

Au  train  dont  vont  aller  les  chöses,  je  ne  serais  pas  etonne  de  voir 
mademoiselle  Page  debuter,  en  1940,  dans  la  «Fille  terrible».  Bast! 
eiles  seront  encore  bien  gentilles,  en  1940,  nos  petites  fees  de  1850; 
— et  en  ce  temps-la,  on  les  accusait  dejä  d’avoir  de  l’experience. 

(Figaro) 

na!  na! 

Enfants  que  nous^  sommes!  Reprenons  nos  toupies  et  nos  billes. 
Mais  je  ne  veux  pas  jouer  avec  Saint -Victor,  moi,  na!  il  est  trop 
moutard  et  trop  tricheur.  (Auguste  Villemot) 

ä la  bonne  heure!  ba£  laffe  id)  nur  gefallen!  bortrefflid)! 

II  n’avait  pas  ete  eleve  par  des  femmes,  cela  se  voyait!  Elle  com- 
parait  la  distinction  de  son  fils,  ou  de  l’autre  ami  de  Pierre,  Boi- 
reaux,  le  Substitut,  — ä la  bonne  heure ! celui-lä  vous  baisait  tou- 
jours,  avec  un  respect  galant,  le  bas  du  poignet.  C’etait  un  garqon 
tout  ä fait  comme  il  faut,  (Margueritte) 


(Shtjclnc  SSotluörtev 

pour  II  se  trompe  bien  rarement  pour  approprier  un  bibelot  ou  un 
mobilier  ä la  Situation  ou  au  caractere  des  personnages  qu’il  a en 
vue  (in  ber  Slnpaffmtg,  trenn  e§  bcirauf  anfommt  . . .).  (Meunier) 
pour  Jamais  bon  cheval  ni  mechant  homme  n’amenda  pour  aller  ä 
Rome  (bnrdj  eine  Steife,  babnrd)  baß  . . .)• 
pour  Ces  rivieres  que  vous  voyez  sont  l’Adour  et  la  Nive;  la  pre- 
miere  a inspire  de  grands  poetes,  et  la  bailade  est  nee  sur  ses  rives 
charmantes;  la  Nive,  pour  etre  plus  modeste,  n’est  pas  moins  poe- 
tique  (trenn  and)  . . .).  (Gondrecourt) 

COntre  Elle  venait  comme  une  solliciteuse  ordinaire,  ne  se  recomman- 
dant  que  de  la  seule  justice.  Et  de  sentir  qu’il  etait  impuissant  lä 
contre , que  rien  ne  briserait  la  volonte  de  la  jeune  femme  assise 
en  face  de  lui,  que  rien  ne  survivrait  ä cette  entrevue,  ce  fut  une 
angoisse  insupportable.  (Marcel  Privost) 

sur  La  grille  du  chateau  ouvrait  sur  une  allee  rectiligne,  resserree 
de  droite  et  de  gauche  entre  des  taillis.  (Temps) 

au  VU  et  au  SU  de  . . . Il  est  impossible,  lui  dis-je,  que  je  continue 
ä vous  accorder  des  faveurs,  si  minces  soient-elles,  au  vu  et  au  su 
(offenfunbig,  ror  aller  Singen)  des  populations  parmi  lesquelles  vos 
soldats  ont  fait  des  victimes,  alors  que  votre  gouvernement  ajourne, 
au  delä  de  toute  raison,  les  justes  reparations  qu’il  reconnait  lui- 
meme  nous  etre  dues.  (Revue) 
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jouer  sur  des  actions  in  $lftien  fpefulieren;  jouer  sur  les  mots  SBort= 
fptelc  mauert,  mit  Porten  fptclert 

Au  lieu  de  jouer  sur  des  actions,  la  cupidite  sans  frein  joue  ici  sur 
des  loques:  ä peine  peut-on  dire  que  Tun  soit  moins  propre  que 
l’autre.  (Feval) 

sur  ses  vieux  jours  in  feinen  alten  Stagen 

Ce  temple  prodigieux  fut  la  grande  oeuvre  de  son  regne.  II  s’en 
pavana  (ficf)  Prüften)  sur  ses  vieux  jours.  (R.d.d.M.) 

sur  tous  les  tons  in  allen  Tonarten 

On  l’a  dit  Cent  fois  et  sur  tous  les  tons!  les  qualites  et  les  vertus 
necessaires  ä l’exercice  de  la  liberte  politique  ne  s’improvisent  pas. 

(R.  d.  d.  M.) 

ötre  pris  sur  un  autre  Don  einem  anbern  genommen  fein 

Persuades  que  ce  que  Ton  gagne  est  pris  sur  un  autre,  ils  tenaient 
l’avidite  pour  chose  basse.  (Temps) 

persister  dans  un  refus  auf  einer  Weigerung  beharren 

L’empereur  de  Russie  ayant  resiste  ä ces  raisons  et  persiste  dans 
son  refus  de  ceder  la  ligne  de  la  Wartha  et  de  la  Neva,  les  nego- 
ciations  devinrent  de  plus  en  plus  aigres  et  difficiles.  (R.d.d.  M.) 

finir  sur  un  effet  mit  einem  (Sffefte  (tmrfungSbott)  enben 
Et  pour  finir  sur  un  effet,  il  denon£ait  on  ne  sent  quel  pacte  tene- 
breux  et  quelle  menacante  alliance  entre  «les  clericaux»  et  la  fraction 
la  plus  conservatrice  de  nos  partis  constitutionnels.  (Journal) 

d’avec  (mirb  gebrandet  bei  beit  2ht§brücfen  be§  2;rennett§  unb  Unterfc^eiben§) 
Eleve  dans  une  maison  religieuse  ä Toulouse,  puis  au  College  Stanislas, 
abrite  quelque  temps  ä La  Chesnaye  en  Bretagne,  dans  le  petit 
monde  de  M.  de  Lamennais  au  moment  critique  et  alors  que  ce 
grand  et  violent  esprit  couvait  dejä  sa  Separation  d’avec  l’Eglise, 
revenu  bientöt  ä Paris  et  se  livrant  ä la  litterature,  il  mourut  avant 
d’avoir  rien  publie  de  remarque  ni  d’important.  ( Sainte-Beuve ) 

d’entre  Le  «Centaure» , insere  dans  la  «Revue  de  deux  Mondes»  en 
mai  1840,  suffit  ä poser,  ä fonder  la  reputation  de  Maurice  aupres 
des  curieux  d’entre  les  jeunes  generations.  (Sainte-Beuve) 

sur  Une  fois  marie,  il  vecut  deux  ou  trois  ans  sur  la  fortune  de  sa 
femme  (üon  bem  Vermögen  f.  Stau),  dinant  bien,  se  levant  tard, 
fumant  dans  de  grandes  pipes  en  porcelaine,  ne  rentrant  le  soir 
qu’apres  le  spectacle  et  frequentant  les  cafes.  (G.Flaubert) 

ä Tencontre  gegen,  entgegen,  ^utoiber 

A l’encontre  des  tendances  maternelles,  il  avait  en  tete  un  certain 
ideal  viril  de  Tenfance,  d’apres  lequel  il  tächait  de  former  son  fils, 
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voulant  qu’on  Televät  durement,  ä la  spartiate,  pour  lui  faire  une 
bonne  Constitution.  (G.Flaubert) 

su r ce  betrauern,  nad^er 

On  pretend  que  je  suis  romanesque,  vous  l’6tes  bien  plus  que  moi, 
mademoiselle;  mais  pour  faire  un  roman,  ce  n’est  pas.tout  d’avoir 
son  commencement,  il  faut  trouver  sa  fin.  Tächez  d’en  inventer 
une  d’ici  ä demain.  — Sur  ce,  eile  s’envola  dans  sa  chambre. 

(V.  Cherbuliez) 

de  pere  en  fils  Dom  $ater  auf  ben  @of)n,  bon  jet)er 

En  r£vant  ä cela,  ses  levres  se  serraient,  son  nez  se  recourbait,  ses 
poings  se  crispaient  d’indignation;  il  maudissait  toute  la  Judee  de 
pere  en  fils,  depuis  Abraham  jusqu’au  dernier  marchand  d’ecus  de 
F ranefort.  ( Erckmann  - Chatrian ) 

ä la  suite  de  mit  einem  $erb  ber  SBemegung:  fjinterfyer,  aber:  etre  ä la 
suite  de  ^um  (befolge  gehören 

Laissez-moi  passer,  dame  Vauthret,  fit  l’homme,  l’ecartant  de  sa 
main  rüde  et  se  r6fugiant  dans  la  chambre.  Instinctivement,  eile 
rentra  ä la  suite  du  vagabond,  son  regard  cherchant  les  enfants 
devenues  silencieuses.  (R.d.d.  M.) 

s’excuser  sur  ftdj  entfdjulbtgen  mit 

Sitöt  en  arrivant,*  le  pere  Achille  lui  avait  appris  que  son  frere  etait 
descendu  rue  de  Braque,  et  il  accourait  joyeux,  surpris,  un  peu  vexe- 
de  n’avoir  pas  6te  averti  d’avance  et  surtout  que  Frantz  l’eüt  prive 
de  la  premiere  soiree  de  retour.  Frantz  s’excusa  sur  la  fatigue,. 
le  plaisir  qu’il  avait  ä se  retrouver  dans  leur  ancienne  chambre. 

( A.  Daudet) 

manger  dans  eff ert  ait3.  5tucf)  ltadj  boire,  puiser,  fumer  tturb  ba& 
beutfe^e  au£  mit  dans  überfe|t 

Mais  pourquoi  donc  mes  voisins  ailes  n’ont-ils  point  encore  picore 
les  miettes  que  je  leur  ai  eparpillees  devant  ma  croisee?  Je  les- 
vois  s’envoler,  revenir,  se  percher  au  faitage  des  fen£tres,  et  pepier 
en  regardant  le  festin  qu’ils  sont  habituellement  si  prompts  ä de- 
vorer!  Ce  n’est  point  ma  presence  qui  peut  les  effrayer;  je  les  ai 
accoutumes  ä manger  dans  ma  main.  ( E.  Souvesire) 

sur  naefy 

Il  y avait  lutte  entre  les  revolutionnaires  ardents  et  les  moderes, 
entre  les  anciens  emigres  et  les  patriotes  restes  dans  le  pays,  entre 
les  partisans  d’une  confederation  de  provinces  sur  une  base  t>re& 
d6mocratique  ä l’instar  des  Etats -Unis,  et  ceux  qui  voulaient  niveler, 
centraliser,  unifier  sur  le  modele  de  la  France.  (A.  Riville) 

SSebt,  SßljTafeotogic  7 
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,3ufaittmcnfeJ$ungm 

raison  d’etre  SDaj'einäberecfytignng 

II  se  forma  naturellement  une  petite  ville  autour  de  l’eveche;  mais 
la  ville  laique,  n’ayant  pas  d’autre  raison  detre  que  l’eglise,  ne  se 
developpa  guere.  (Renan) 

grandeur  ä venir  fünftige  @rö§e 

Cet  evenement  posa  les  premiers  fondements  de  sa  grandeur  ä venir , 
il  devint  le  point  de  depart  de  son  action  en  Europe.  (R.d.d.  M.) 
robes  montantes  (contraire  de  «robes  decolletees»),  robes  qui  ont  des 
corsages  fermes  jusqu’au  cou 

«Trop  de  bijoux,  mignonne  ...  Et  puis,  vois-tu,  avec  les  robes  mon- 
tantes on  ne  met  pas  de  fleurs  dans  les  cheveux»  . . . Sidonie  rou- 
gissait,  remerciait  son  amie,  mais  au  fond  de  son  coeur  inscrivait 
un  grief  de  plus  contre  eile.  (A.  Daudet) 

colere  blanche  f)öd)fter  ®rab  be§  3orne§,  rafenber  3ont;  vers  blancs 
reimlofe  SSerfe;  une  nuit  blanche  fcfjlaflofe  DcadC)t 
Ces  hommes  trop  blonds  et  froids  d’aspect,  comme  Risler,  ont  des 
coleres  terribles,  des  coüres  Manches  dont  on  ne  peut  calculer  les 
resultats,  comme  ces  poudres  explosibles  sans  couleur  ni  saveur, 
que  Ton  craint  d’employer  parce  qu’on  n’en  connait  pas  la  puis- 
sance.  (A.  Daudet) 

des  valses  du  plus  pur  Viennois  ecf)t  nnenerifdje 

II  tourna  les  talons  lä-dessus,  et  revint  dans  le  bal.  Maintenant 
c’etait  un  bal  qui  s’agitait  dans  les  salles  moins  pleines,  mais  plus  ani- 
mees;  et  l’admirable  orchestre  se  vengeait  de  trois  heures  de  musique 
classique  par  des  suites  de  valses  du  plus  pur  Viennois.  (A.  Daudet) 
air  papa  ein  2fu3fef)en  inte  ein  ^apa;  afpüicf):  fair  bon  enfant.  I’air 
brave  homme  u.  f.  f. 

C’etait  le  motif  qui  le  retenait  ä Interlaken,  dans  le  meme  hötel 
que  les  Nassilief.  A son  äge,  avec  son  air  papa , il  ne  pouvait 
songer  ä se  faire  aimer  de  cette  enfant.  (A.  Daudet) 

prix  de  revient  §erfteHung§brei§ 

L’ouvrier  comprend  que,  par  la  force  des  choses,  en  reduisant  uni- 
formement  dans  un  pays,  la  journee  de  travail,  on  abaisse  la  movenne 
des  salaires,  ä moins  de  tarifer  aussi  les  prix  de  revient , ce  qui  n’est 
pas  possible.  ( R.  d.  d.  M) 

homme  (aventurier)  sans  aveu  bunffe  ©giften^  ©lücf^rittev 

On  introduisit  de  la  regularite,  de  la  methode  et  de  la  decence  dans 
l’exploitation  de  l’Inde;  les  allures  et  les  procedes  furent  differents; 
les  gentlemen  prirent  la  place  des  aventuriers  sans  aveu  et  des  en- 
fants  perdus  de  la  speculation.  (Aug.  Filon) 
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imarche-reconnaissance  9Mognofäierung3marfdj 

Mais  d’abord,  il  demeurait  fixe  dans  cette  position  excentrique  par 
l’urgence  de  couvrir  Tours,  noeud  vital  de  la  defense;  le  grand-duc 
de  Mecklenbourg  garnissait  en  effet  les  lignes  du  Loire,  et  poussait 
sa  marche-reconnciissance  vers  le  Mans,  ä la  recherche  de  nos  ras- 
semblements.  ( R.  d . d.  M.) 

passe-droit  $ergünftigung,  3ui’ütf)el3ung  (burcf)  ^eborjiiguug  eine* 
9ftinberbered)tigten) 

J’ai  refuse  le  grade  de  divisionnaire  parce  qu’il  y a tant  de  jaloux. 
On  aurait  dit  que  ma  nomination  etait  un  passe-droit , que  j’etais 
trop  jeune.  (R.d.d.M.) 

üaut-le-corps  Dfud 

II  arrive  de  son  village,  poursuivit  le  bonhomme  en  tirant  brusque- 
ment  la  becasse  de  dessous  son  manteau,  et  il  a eu  l’amabilite  de 
nous  en  rapporter  cet  oiseau,  que  nous  mangerons  ce  soir  en  salmis 
(Ragout).  A ces  mots,  Joseph  fit  un  haut-le- corps  (fuljr  jufammen) 
et  eut  grand’peine  a retenir  un  cri  de  surprise.  (A.Theuriet) 

cntre-deux  gtMfdjentaunt 

La  philosophie  ne  sera  jamais  une  Science  dans  le  sens  absolu  du 
mot:  eile  doit  y aspirer  sans  doute,  mais  sans  jamais  oublier  les 
liens  qui  la  rattachent  ä des  formes  plus  libres  de  la  pensee.  La 
philosophie  remplit  1 'entre-deux  des  lettres  et  des  Sciences.  ( Paul  Janet) 

<coq-ä-l’äne  Unftttn,  bummer  3euQ 

Tous  les  eclectismes  de  style  se  donnent  rendez-vous  dans  cet  idiome 
inoui,  oü  les  tournures  apocalyptiques  coudoient  le  coq-ä-Väne , oii 
.la  rusticite  du  dicton  populaire  s’allie  a des  periodes  extravagantes 
sorties  du  meme  moule  oü  Cyrano  coulait  des  tirades  matamores 
(gro^fprec^erifc^).  (H.Murger) 

(oroque-mort  fam.:  Seidjenträger,  fo  aud)':  croque-noisette  ^afelmaus; 
croque-note  9?otenfra|er  ufro. 

Tn  le  voyant  passer  roide,  dans  son  eternel  habit  noir  boutonne 
jusqu’au  cou,  les  bruyantes  et  jolies  habituees  de  l’endroit,  qui  con- 
naissaient  Tartiste  de  vue,  se  disaient  entre  elles:  Que  vient  faire 
ici  ce  croque-morl?  Y a-t-il  donc  quelqu’un  ä enterrer?  (H.  Murger) 

rien-du-tout  Staitgentd)^  gatt^  unhebeutenbc  $erfon 

Et  voila  oü  nous  en  sommes  ► . . Depuis  trois  mois,  la  premiere 
fabrique  de  papiers  peints  de  Paris  est  accrochee  aux  volants  de 
cette  rien-du-tout.  Il  faut  voir  comme  l’argent  file.  Toute  la  journee 
je  ne  fais  qu’ouvrir  mon  guichet  devant  les  demandes  de  M.  Georges. 

( A.  Daudet) 


100 


homme-chiffre  Qiffernmenfd) 

Sigismond  . . dit-il  d’une  voix  grave.  — Le  vieux  leva  la  tete  et 
montra  un  visage  crispe  oü  coulaient  deux  grosses  larmes,  les  pre- 
mieres  peut-etre  que  cet  homme-chiffre  eilt  jamais  versees  de  sa  vie. 

(A.  Daudet ) 

homme-chien  mürbetofer,  löcfjertidjer  ÜIßann 

La  voix  eblouissante  monte,  retombe,  eclate,  se  desole,  triomphe,. 
les  hommes-chiens  ont  les  yeux  moites,  leur  sourire  tremble  . . . 
Cest  fini,  on  fait  une  ovation  ä la  cantatrice,  et  eux,  les  hommes- 
chiens,  que  croyez-vous  qu’ils  font?  Qu’ils  applaudissent?  Ah!  pas 
du  tout!  . . . Avec  l’expression  de  pretres  qui  officient,  ils  s’embras- 
sent  sur  la  bouche,  tandis  qu’en  se  rencontrant,  leurs  lunettes  font 
un  pauvre  petit  cliquetis  metallique  ...  Ils  sont  vraiment  cocasses,. 
ces  gens-lä  . . . (Figaro) 

un  corps  ä corps  ein  $ampf  auf  Seben  unb  %ob,  Gingen 

Donc  l’Allemagne  et  la  France  ne  se  guettent  point  pour  un  corps 
ä corps  et  n’ont  pas  de  raison  de  se  rechercher  pour  les  theatrales 
accolades.  (Figaro) 

pilier  de  cabaret  einer,  ber  fiefj  ftet§  im  SBirtS^aufe  auffjätt 
La  litterature  s’est  relevee  en  dignite  aux  yeux  des  braves  gens 
qui  n’en  font  pas.  Cest  un  metier  ä n’en  pas  douter,  un  metier 
qui  rapporte,  un  metier  avouable,  honnete,  et  de  toul  repos  (gan^ 
fidjCt).  Existe-t-il  encore,  dans  quelque  Quimper-Corentin  *),  de  petits 
bourgeois  timores  qui  croient  ä la  legende  boheme,  aux  poetes  de 
mansarde,  pilier s de  c abareis  et  gibiers  d’höpital?  (Marcelle  Tinayre) 
bouche-trou  Sücfcnbüjjer  (and)  beut  (Sachen) 

Assises  paresseusement  a l’ombre  des  arbres  devant  le  restaurant 
ä la  mode  qui  a remplace  la  jolie  ferme  d’ antan  (f.  b.),  eiles  re- 
gardaient  avec  curiosite  le  va-et-vient  (ba§  kommen  nnb  ©eben)  d’une 
foule  plus  ou  moins  elegante  qui  se  pressait  autour  des  petites 
tables,  ecoutant  distraitement  la  musique,  auxiliaire  indispensable  et 
bouche-irou  precieux  de  la  conversation  moderne.  (Temps) 

un  livre  ä clef  ein  Vornan,  ber  berborragenbe  toirfliefje  SßerfönlidL 
feiten  unter  falfdjem  tarnen  borfüf)rt 
Des  allusions  evidentes  ä de  recents  desastres  financiers  donnent  ä 
ce  roman  des  apparences  d’actualites  et  de  realite.  Mais  qu’on  ne 
s’abuse  pas.  Les  personnages  et  le  recit  demeurent  fictifs,  car  les 
auteurs  sont  trop  respectueux  de  leur  art  pour  ne  point  s’£tre  gardes 
d’ecrire  un  livre  ä clef.  (Illustration) 

*)  Quimper-Corentin  ftet)t  im  SKnfe  eine§  frangöfifdjen „(Edjilba",  eine!  melb 
fernen  „Sliefteg". 
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homme  orchestre  eig.:  ber  mehrere  Snftrumente  gleicf)§etttg  fpiett ; 
a^nlic^:  homme  spectacle,  homme  affiche 

II  n’a  ete  ni  ä l’Ambigu,  ni  au  Cirque,  ni  ä l’enterrement  qui  ont 
fait  courir  tout  Paris,  ni  ailleurs,  ni  partout  oü  il  aurait  dü  etre. 
Qu’importe!  II  va  vous  charmer  en  deplorant  comiquement  avec 
vous  sa  disgräce  ou  en  vous  faisant  part,  sans  vergogne,  du  bonheur 
qu’il  eprouve  ä n’avoir  rien  qui  vaille  ä vous  raconter.  II  faut  le 
voir  alors,  pour  faire  oublier  son  mefait,  Suppleant  ä tout,  rempla- 
£ant  tout;  (fest  1' homme  orchestre , c’est  V homme  spectacle  ä lui  tout 
seul.  (P.J.  Stahl) 

porte-parole  SSortfüfyrer 

Momentanement  eloigne  de  la  tribune  par  un  accident  de  sante, 
l’eloquent  porte-parole  des  catholiques  voyait  s’engager  la  grande 
bataille  oü  allaient  se  jouer  les  int^rets  qui  ont  occupe  toute  sa 
vie:  pouvait-il  se  resoudre  au  silence  et  ä l’inaction?  (E.M.de  Vogüe ) 

ville-monstre  Dftefenftabt;  concert-monstre  uftü. 

Tout,  pour  ce  vif  et  curieux  esprit,  etait  encore,  apres  cinq  mois 
de  sejour,  matiere  a reflexion  dans  la  ville-?nonstre.  ( Marcel  Prevost) 

!aiser(-)aller  Ungebunben^eit,  (^teid§gülttg!ett 

L’imperieux  devoir  qui  m’obligea,  durant  les  annees  de  ma  jeunesse, 
a resoudre  pour  mon  compte,  non  avec  le  laisser  aller  du  specu- 
latif,  mais  avec  la  fievre  de  celui  qui  lutte  pour  la  vie,  les  plus 
hauts  problemes  de  la  philosophie  et  de  la  religion,  ne  me  laissait 
pas  un  quart  d’heure  pour  regarder  en  arriere.  (Renan) 

iiaut-le-cceur  Übelfett,  aadj  ftg. 

«Quand  j’ai  compris  ce  qu’ils  appelaient  le  bonheur, 

La  joie  et  le  plaisir  . . . Alors,  quel  haut-le-cceur , 

Quel  desir,  quel  besoin  de  fuir  ä lire-d'aile  (f.  b.) 

Vers  chez  nous,  vers  le  coin  tendre,  simple,  fidele!  . . .»' 

(Jacques  Richepin) 

proces-verbal  amtUcf)er  23ertd)t,  ^ßrotofolf 

Comme  on  proclamait  les  chiffres  du  scrutin,  et  pendant  que  les 
applaudissements  ironiques  des  vaincus  saluaient  cette  victoire  a la 
Pyrrhus,  un  clerc  glissait  sous  sa  robe  une  copie  de  la  loi  et  le 
proces-verbal  du  vote.  (R.d.d.  M.) 

contre-coup  9£Mfcf)lag,  gofge 

La  Legation  (Lannes)  fut  donc  fort  paisible  et  les  choses  semblaient 
en  bonne  voie  de  ce  cöte,  lorsque  arriva  la  rupture  du  traite 
d’ Amiens.  Le  Portugal  devait  ressentir  immediatement  le  contre- 
coup  de  ce  funeste  e venement.  (R.d.d.  M.) 
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mere-pairie  äßutterlanb  (einer  Kolonie) 

Pres  de  90  p.  100  du  commerce  de  1’ile  de  Cuba  s’effectuent  avec 
les  Etats-Unis  et  le  commerce  est,  de  nos  jours,  un  facteur  plus 
puissant  qu’une  suzerainete  devenue  nominale,  etant  donnes  la  fai- 
blesse  des  liens  qui  rattachent  Cuba  ä la  mere-pairie,  la  distance  qui 
l’en  separe  et  la  detestable  administration  de  l’Espagne.  ( R . d.  d.  M.) 

sang-froid  $altblütigfeit 

II  etait  homme  d’affaire  experimente,  habile  ä depister  (irreführend 
ses  adversaires,  habile  surtout  ä rev£tir  tous  les  deguisements  et,, 
avec  un  imperturbable  sang-froid , ä se  glisser  jusque  dans  l’entourage 
du  gouverneur  pour  y surprendre  le  secret  des  operations  dirigees 
contre  lui.  ( R.d.d.M .) 

arriere-pensee  §tntergebcmfe 

Mais,  quand  une  fois  on  a dit,  sans  une  ombre  d’ arriere-pensee  ce 
qu’on  croit  certain  ou  probable  ou  possible,  n’est-il  pas  permis  de 
laisser  lä  les  distinctions  subtiles,  pour  s’attacher  uniquement  a 
l’esprit  general  des  grandes  choses,  que  tous  peuvent  et  doivent 
comprendre?  (Renan) 

trop-plein  Überfd^ujs 

Ce  «Clairvoyant»,  c’etait  Tauteur  lui-meme,  qui,  ayant  vu  et  bien  vur 
voulait  jeter  sur  des  pages  blanches  et  communiquer  ä d’autres  le 
trop-plein  de  la  lumiere  qui  emplissait  ses  yeux.  (R.d.d.M.) 

contre-pied  eig.:  fig.:  (Gegenteil 

Dire  du  libre  arbitre  «que  non  seulement  il  n’a  rien  ä faire  avec 
la  liberte  morale,  mais  qu’il  en  est  le  contre-pied »,  en  verite,  c’est 
s’en  faire  un  fantöme  qu’il  est  trop  facile  de  renverser.  (R.d.d.M.) 

branfe-bas  boHftänbige  Umtüäljuttg,  Vorbereitung  gum  ^axubfe 
Le  soir,  apres  avoir  expedie  des  ordres  tout  le  jour  et  s’etre  a 
peine  repose,  Napoleon  ne  dormait  que  par  intervalles,  passait  une 
partie  de  son  temps  ä se  promener  dans  son  etroite  demeure  de 
general  en  Campagne,  activant  par  la  marche  le  mouvement  et 
l’elan  de  sa  pensee,  s’exaltant  ä l’idee  de  conduire  tant  d’hommes 
au  combat  et  de  determiner  ce  branle-bas  des  nations.  ( R.  d.  d.  M.) 

Gollet-monte  aufftefyenber  28eiberfragen;  fig.:  althäterifcber  $erl,  prübe 
$erfon;  cela  est  bien  collet-monte  ba§  Hingt  altoäterifcf) 

Je  suis  süre  que  je  rougis!  11  faut  bien  cela  pour  que  tu  ne  me 
consideres  pas  comme  une  vieille  matrone,  tres  collet-monte.  Non, 
je  suis  simulement  une  amie,  ta  meilleure,  qui  tremblait  pour 
toi  et  qui  n’a  pas  eu  la  force  d’ avoir  peur  plus  longtemps. 

( Cheneviere) 
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tire-l’oeil  eÜuaS  9luffattenbe£  (um§  ba§  anjic^t,  bie  2(ufmcrffam= 
feit  erregt) 

L’administration  entretient  un  «staff»  nombreux  de  ces  compositeurs 
specialistes  anglais,  ä l’esprit  si  fertile,  qui  savent  donner  ä une  an- 
nonce  quelconque  ce  tire-l'  ceil  original  sans  lequel  eile  risquerait 
de  se  noyer  au  milieu  des  centaines  de  reclames  qui  l’entourent. 

( Concor  dia ) 

mensonge-apötre  SügeitapojM 

Blanc  de  lin,  les  cheveux  coulant  jusqu’au  col  nu, 

Par  la  Campagne  et  par  les  cites  comme  un  autre 
Emmanuel,  il  va  prechant,  mensonge-apötre 
Et  Satan,  pour  que  son  verbe  soit  ecoute, 

L’a  forme  d’energie  et  vetu  de  beaute!  . . . 

( Caiulle  Mendes) 

songe-creux  querfüpfiger  ©rübler 

Quel  trouble-fete  se  souvient  encore  des  dix-huit  mois  de  crise  qui 
avaient  brouille  Francois-Joseph  avec  ses  fideles  Magyars?  Quel 
songe-creux  reconnaitrait,  sous  le  costume  de  ces  legislateurs  cha- 
marres  et  satisfaits,  les  lions  qui  rugissaient  naguere  et  tournaient 
leurs  crocs  mena^ants  dans  la  direction  de  Vienne?  (Figaro) 

perscnnalite  de  premier  plan  eine  fefyr  toidjtige  $erfönüd)feit 

Les  discussions  esthetiques  et  sociales  qui  se  sont  engagees  autour 
des  pieces  de  M.  Gerhart  Hauptmann  ont  presque  abouti  ä faire 
de  lui  une  personnalite  de  premier  plan.  (E.Rod) 

societe  d’alors  bie  bamctlige  ©efeKfcIjaft 

La  socieii  d'alors  tenait  essentiellement  aux  prejuges  de  bon  ton, 
aux  traditions  sur  lesquelles  eile  vivait.  (Meunier) 

influence  d’autrefois  ehemaliger  ©inftuf] 

Les  salons  essayerent  bien  de  reprendre  leur  influence  dautrefois. 

(Meunier) 

l’usage  de  tous  les  jours  täglicher  ©ebraud) 

On  entrait  dans  la  cour  par  une  grande  porte  cintree  fgelnötbte), 
surmontee  d’un  abri  d’ardoises,  ä cöte  de  laquelle  se  trouvait  une 
porte  plus  petite  pour  Vusage  de  lous  les  jours.  (Renan) 

livres  d’hier  unlängft  erfdjienene  ^öüdjer 

On  emprunterait  ä des  livres  dhier  bien  d’autres  exemples  encore 
et  qui  prouvent  que  cette  theorie  du  pardon  est,  comme  on  dit, 
dans  l’air.  (Doumic) 

costumes  d’aujourd’hui  heutige  $o)iüme 
L’Apotre,  — une  esquisse  dans  les  nuages,  — semble  une  illustration 
litteraire  d’un  de  ces  tableaux  de  M.  de  Uhde  oii  le  Christe  et 
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les  figures  de  la  legende  divine  sont  representes  en  costumes 
cT  aujourd'hui. 

lltterature  de  demain  fünfttge,  lommenbe  Literatur 

Je  reconnais  volontiers  que  ce  groupe  compte  parmi  ses  membres 
des  hommes  dejä  remarquables , qu’il  constitue  peut-etre  ou  pro- 
bablement  le  noyau  de  la  litterature  de  demain , qu’il  a dejä  produit 
des  oeuvres  de  valeur  et  qu’il  en  produira  sans  doute  encore.  ( E.Rod ) 

reine  d’ä  present  $ömgüt  be§  £age3 

Angele  contemplait  cette  vermeide  illumination  du  soir  et  y croyait 
lire  le  presage  de  sa  gloire  future.  — Les  comediennes  sont  les 
reines  d’ä  present,  avait  dit  La  Genevraie.  — Et  les  cloches  de  la 
ville  haute,  dont  les  ondulations  sonores  se  repandaient  largement 
dans  l’air,  semblaient  lui  repeter:  «Tu  seras  reine!»  (A.  Theuriet) 

professeurs  d a tout  coup  Ton  gagne  ÜDtoltf freier 

Les  bohemes  ne  se  recrutent  pas  parmi  les  montreurs  d’ours,  les 
avaleurs  de  sabres,  les  marchands  de  chaines  de  sürete,  les  pro- 
fesseurs d'ä  tout  coup  Von  gagne,  les  negociants  des  bas-fonds  de 
l’agio,  et  mille  autres  industriels  mysterieux  et  vagues  dont  la 
principale  industrie  est  de  n’en  point  avoir,  et  qui  sont  toujours 
prets  ä tout  faire,  excepte  le  bien.  ( H.  Murger) 

scene  de  tout  ä l’heure  bte  ©jene,  toeldje  fiel)  foebett  cibgefptelt  f)at 
Et  eile?  Elle  rayonnait,  la  obere  mignonne.  Elle  avait  retrouve 
son  Daniel  de  la  tete  aux  pieds.  Elle  tremblait  un  peu  cependant, 
encore  emue  de  la  scene  de  tout  ä fheure.  Puis  eile  se  sentait 
embarrassee  par  cette  tendresse  contenue,  au  fond  de  laquelle  eile 
sentait  une  grande  passion.  (R.d.d.  M.) 

porte-voix  (Spracfjrotjv,  aud)  ftg. 

Cette  fois  encore  Torgane  tout-puissant  de  M.  KatkofF  se  fit  le 
porte-voix  de  la  nation  et  traqa  imperieusement  le  programme  de 
la  politique  de  l’avenir.  (R.d.d.  M.) 

prete-nom  ber  beit  tarnen  für  ettra^  ^ergibt,  ©tro^mann 

II  n’est  pas  flatteur  d’^tre  pris  ainsi  pour  chaperon  (2frtftanb§bame), 
dabord,  puis  pour  un  simple  prete-nom.  (Journal  des  Dibats) 

plus-value  9^ef)mert 

Ce  capitaliste  est  un  etre  vivant  qui,  par  ses  qualites  ou  ses  de- 
fauts,  augmente  ou  diminue  la  productivite  du  Capital,  fait  naitre 
ou  disparaitre  la  plus-value  ou  le  profit.  (Temps) 

quote-part  (@teuer-)2lntetf,  Beitrag 

L’Etat  collectiviste  preleverait  donc  sur  les  produits,  avant  toute 
repartition  aux  individus,  une  quote-part  destinee  non  seulement  ä 
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entretenir  le  Capital  national  en  son  etat  actuel,  mais  encore  ä 
l’accroitre.  ( R.  d.  d.  M.) 

non-Juif  üftttfjbSube 

La  distinction  des  parties  reservees  au  grand  pretre,  aux  pretres, 
aux  Juifs  lai’ques,  aux  femmes,  aux  non- Juifs,  etait  rigoureux. 

(Renan) 

mise  ä pied  @mt(affung 

Si  l’unique  sanction  des  reglements  etait  desormais  la  mise  ä pied 
ou  le  renvoi,  la  Situation  des  ouvriers  aurait  beaucoup  empire. 

(Revue) 

terre-ä-terre  ^Oltäglidjfett 

Vous  representiez  l’independance,  l’aventure,  le  temps  des  courtes 
douleurs  et  des  espoirs  infinis,  . . . moi,  j’etais  la  vie  positive,  le 
terre-ä-lerre  du  menage,  le  souci  de  la  veille  et  du  lendemain  .... 
Jetais  la  prose,  et  vous  etiez  la  poesie.  (Feuillet) 

esprit  de  Pescalier  berfpätete,  richtige  5(nttuort  (menn  biefe  gu  fpät, 
gleicfyfam  erft  beim  gortgeljen,  auf  ber  kreppe  gegeben  mirb) 

M.  Camille  Pelletan,  qui  l’autre  jour,  ä la  Chambre  n’avait  pas 
repondu  a M.  Clemenceau,  lui  a replique  vertement  hier  par  la 
voie  de  la  presse.  C’est  /’ esprit  de  Vescalier.  (Figaro) 

ouvrage  de  longue  haieine  lartgttnertgeä  SSerf 

Je  ne  saurais  avoir  la  pretention  d’ecrire  une  histoire  du  congres 
de  Vienne.  Cette  histoire  serait  a eile  seule  un  ouvrage  de  longue 
haieine.  ( R.  d.  d.  M.) 

voix  d’outre-tombe  Stimme  hott  jenfeit§  öe3  ®rctbe3 

On  n’avait  entendu  sa  voix  que  comme  une  voix  d' outre-lombe, 
venant  du  rocher  de  Quarto  et  celebrant  les  gloires  d’autrefois, 
l’epopee  des  Mille.  (R.  d.  d.  M.) 

bete  d’aversion  (bete  noire)  unau£ftet)lid)er  $er(,  j.  ber  un§>  Ijödjft 
gumibcr  ift 

11  voulait  la  verite  dans  toute  sa  simplicite,  non  dans  sa  vulgarite; 
ses  betes  d’aversion  ä lui,  c’etait  le  «vulgaire»  et  «l’affecte»,  tandis 
que  la  bete  noire  de  la  bonne  compagnie,  c’est  «l’energie»  dans 
tous  les  genres.  (Sainle-Beuve) 

coup  de  main  §ilfeteiftung,  ätjnlid):  coup  d’epaule,  coup  de  fer  5(uf= 
bügetn  eineg  §uteg,  coup  de  pinceau 
11  est  vrai  que  les  gens  du  hameau,  ayant  pitie  d’elle,  et  touches 
de  son  honn£tete  lui  donnaient  volontiers  un  coup  de  main  au 
temps  de  la  fenaison  (§eu=(Srnte)  et  de  la  cueillette  des  cerises. 

(E.  Ramberl) 
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courage  de  bon  aloi  ecfjter  ilftut 

Les  demonstrations  hostiles  qu’on  nous  preparait  se  changerent 
en  un  accueil  aimable.  Ce  fut  bien  autre  chose  encore  lorsqu’on 
apprit  le  reel  Service  que  nous  avions  rendu  et  le  courage  de  bon 
aloi  qu’avaient  montre  nos  hommes.  ( A . Theuriet) 

pierre  d’achoppement  @teitt  be§  5(rtftoge§,  ^tnberrtiä 

Le  rapport  legal  fixe  du  metal  blanc  au  metal  jaune  a toujours 
ete  l’ecueil  des  diverses  tentatives  de  bimetallisme  international 
qui  se  sont  produites  depuis  une  trentaine  d’annees.  Ce  sera,  je  le 
crains,  Teternelle  pierre  d' ' achoppement  contre  laquelle  viendront  echouer 
tour  a tour  toutes  les  propositions  visant  au  meme  but.  (R.dd.M) 

mise-bas  (Gebären  (bon  Vieren),  manchmal  aud)  itt  niebriger  ©pradje 
für  (Sntbtnbmig 

On  ne  connait  qu’un  exemple  de  reproduction  d’elephants  encaptivite: 
c’etait  a Londres.  Mais  une  heure  apres  la  mise-bas , on  a vu  la 
mere  tuer  ses  petits.  (J.  Huret ) 

oncle  ä succession  (Srbonfel 

L’expeditionnaire  änonnait  (ftottern,  mit  ber  Bbngc  aitftoßen,  eigentt.: 
($fet§fütten  tüerfen)  toujours  de  la  meme  voix  atone  sa  collation, 
et  peu  ä peu  la  songerie  de  Joseph  s’en  revint  vers  cet  oncle  ä 
succession  couche  maintenant  sous  la  neige  d’un  cimetiere  oü  il 
n’avait  empörte  avec  lui  ni  inscriptions  de  rente,  ni  creance  actives, 
ni  aucune  des  precieuses  reliques  decrites  dans  Tinventaire. 

(A.  Theuriet) 

coup  de  sang  @d)tagf(u|3 

Ah!  la  malheureuse!  dit  M.  Senechal  d’une  voix  rauque.  — 11  voulut 
/ faire  quelques  pas,  trebucha  et  s’affaissa  comme  une  masse  au 
pied  du  poele.  — Mere  de  Dieu!  s’ecria  l\Ime  Senechal  epouvantee, 
et  se  precipitant  vers  son  mari,  c’est  un  coup  de  sang!  . . . Vite, 
allez  chercher  le  medecin.  (A.  Theuriet) 

bout  de  priere  gatt^  fitr^eS  ©ebet;  ä^ttlicf;:  bout  d’homme,  bout  de 
lettre  ufm. 

Elle  se  reimt  ä songer  ä ses  esperances  de  fortune,  a sa  visite 
du  lendemain,  ä Paris  oii  Rene  vivait  et  travaillait;  peut-etre  non 
loin  d’elle;  eile  reprit  courage,  fit  un  bout  de  priere  et  se  deshabilla 
apres  s’etre  enfermee  ä double  lour . (A.  Theuriet) 

denier  ä Dieu  früher:  ^anbgelb,  je|t:  TOetSgelb 

Ah  9a!  concierge,  s’ecria-t-il,  est-ce  que  je  ne  vais  pas  bientöt  etre 
mis  en  possession  de  mon  domicile?  est-ce  aujourd’hui  le  8 avril? 
n’est-ce  pas  ici  que  jai  loue,  et  ne  vous  ai-je  pas  donne  le  denier 
ä Dieu , oui  ou  non?  ' (H.Murger) 
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culie  de  tous  les  instants  ftetiger  SMtuä 

Les  partisans  de  Tautorite  absolue  ont  defendu , avec  raison, 
l’etiquette.  Pour  que  des  hommes  conservent  ä leur  semblable  un 
pouvoir  sans  bornes,  il  faut  qu’ils  le  tiennent  separe  de  Thumanite, 
qu’ils  Tentourent  d'un  culte  de  tous  les  instants  qu’ils  lui  conservent, 
par  un  continuel  ceremonial,  ce  röle  surhumain  qu’ils  lui  ont 
accorde.  (E.  Souvestre) 

plaisanterie  ä fleur  de  peau  leicfjtex  ©pott  (ber  nidjt  fe^r  berumnbet), 
äf)nltcf):  medaille  ä fleur  de  coin  funfelnagelneue  Sftünae 
Le  theätre  de  Dancourt,  de  Regnard,  de  Baron,  est  aristocratique 
dans  ses  railleries  sur  les  hommes  d’argent:  il  ne  voit  en  eux  que 
Tabsence  des  nobles  manieres  et  du  bei  usage.  La  noblesse  ne 
souffrait  pas  des  exactions  de  ces  publicains.  Une  comedie  plus 
populaire  ne  se  serait  pas  contentee  de  ces  plaisanieries  ä fleur  de 
peau . (Louis  Etienne) 

des  gueux  de  son  acabit  Bettler  feinet  ©djlageä,  ebenfo  bettelfjafte 
$exle 

Voyez,  s’ecria  le  capitaine,  on  me  l’avait  bien  dit!  C’est  Sophron, 
le  vieux  Vagabond,  qui  s’en  va  rendre  Tarne  en  plein  air,  au 
milieu  des  gueux  de  son  acabit , Je  saurai  comment  la  chose  va 
se  passer.  (V.  Tissot) 

des  ccnversations  d’apres  boire  ©efpxädje,  une  ntatt  fie  füfjxt,  wenn 
man  fdjon  etma§  benebelt  ift. 

Pendant  que  Jack  se  contemplait  tristement,  du  jardin  montait 
vers  lui  le  bruit  confus  des  conversations  d’apres  boire  mele  ä une 
discussion  tres  vive.  (A.  Daudet) 

esprit  d’ä-propos  0cf)lagfextigfeit 

Le  roi  en  fut  tellement  interdit  qu’il  ne  trouva  rien  ä repondre. 
Il  lui  eüt  fallu  en  par  eil  cas,  j’en  conviens,  un  grand  esprit 
d'ä-proposy  et  ce  n’etait  pas,  je  le  repete,  sa  qualite  dominante. 

(E.  Fourmier) 

volte-face  9?eitfunft:  fjalbe  SSenbitng,  fig.:  SSedjfel  (ber  5Infdjauungen  ufm.) 
Elle  crut  avoir  les  promesses  divines  d’un  avenir  sans  bornes,  et, 
comme  Tamere  realite  refoulait  brutalement  ces  aspirations,  eile  se 
rejeta  sur  les  alliances  d’idees  les  plus  impossibles,  essaya  les 
volte-face  les  plus  etranges.  (Temps) 

lese-patrie  SBexbxecfjen  gegen  ba§  Sßatexlanb,  lese-majeste  u.  ö. 

Pas  un  journal  n’eüt  ose,  il  y a deux  ans,  publier  ces  vingt  lignes, 
et  si  quelque  Italien  les  eüt  ecrites,  on  Teüt  accuse  de  lese-patrie. 

(R.d.d.M) 
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contre-epreuve  (Gegenprobe  (bei  SIbftimmungen)  ftg.:  mattet  Sftacpibb, 
fcfytoacfjer  5lbglan^ 

Enfin  M.  Beranger,  dans  ses  bons  morceaux,  est  «classique»  en  ce 
sens  qu’il  est  «consequent»,  puisque  son  style  est  habituellement  la 
contre-epreuve  de  sa  pensee,  que  sa  pensee  est  souvent  juste, 
heureux,  et  qu’elle  lui  appartient  toujours.  (Delecluze) 

chasse-croise  bloßer  Sßedjfel,  forttoäprenbe  SSieberpolung  ber= 
felben  @ad)e 

Je  passe  sur  la  fin  des  Cent-Jours,  sur  cette  triste  et  embrouillee 
periode  qui  s’etend  depuis  Waterloo  jusqu’ä  la  seconde  rentree  des 
Bourbons,  honteux  chasse-croise  d’intrigues,  triomphe  et  regne  de 
Fouche  *).  ( Sainte-Beuve) 

cöte-ä-cöte  cngeä  Söeifcunmenfein 

Pas  une  fois  la  voilette  ne  se  souleva  pour  le  passage  furtif  d’un 
baiser;  pas  une  fois  leurs  mains  ne  se  presserent  dans  le  cöte-ä-cöte 
de  l’etroite  voiture.  (Ad.  Cheneviere) 

prie-Dieu  23etftuf)l 

Elle  aurait  voulu,  comme  autrefois,  etre  encore  confondue  dans  la 
longue  ligne  des  voiles  blancs,  que  marquaient  de  noir  qa  et  la 
les  capuchons  raides  des  bonnes  sceurs  inclinees  sur  leur  prie-Dieu . 

( G . F taub  er t) 

sans-travail  2(rbett§Iofer 

II  devenait  l’errant  ä qui  personne  ne  s’attache,  et  pour  qui  per- 
sonne ne  repond.  A present,  c’est  un  sans-travail!  J’ai  dit  comment 
le  malheur  lui  vint.  Si  vous  le  rencontrez,  ayez  pitie ! ( R.Bazin ) 

croc(-)en(-)jambe  ba§  23einfteIIen  (beim  Sftingfampf) 

Je  suis  prete!  Voilä  la  parole  du  bon  Champion  dans  la  lutte 
pour  la  vie,  de  celui  qui  ne  se  laisse  ni  surprendre  ni  abattre  par 
les  crocs-en-jambe  de  la  fortune.  (Andre  Lichtenberg  er) 

saute-ruisseau  Scmfburfdje  (bet  einem  SIbboIaten  ober  9?otar) 

II  s’essayait  successivement  de  professions  bien  differentes.  Tour  ä 
tour  saute-ruisseau  chez  un  notaire,  apprenti  dans  fatelier  d’un  graveur, 
engage  volontaire  et  assistant  en  cette  qualite  au  siege  d’Anvers, 
il  s’adonnait  ensuite  ä l’elevage  des  volailles.  (Emile  Michel) 

coup  de  collier  Diucf,  eine  letzte  2fnftrengung 

Enfin,  un  fronton  d’eglise  se  montre  au-dessus  des  chätaigniers  et 
nous  entendons  siffler  les  locomotives  de  la  gare.  C’est  Pierrefitte. 
Encore  un  coup  de  collier,  et  nous  debouchons  devant  le  perron 
de  l’hötel.  (A.  Theuriet) 

*)  ehemaliger  ^SoXiseimirtifter  9ia|)oleon§  I. 
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(Sinjelttc  SSörter  unb  (jauptluörtlid)  gebrauste  9lebeteUe 

voyant  (bon  garben)  greE 

Bel  homme,  häbleur  ((^ro^tuer),  faisant  sonner  haut  ses  eperons, 
portant  des  favoris  rejoints  aux  moustaches,  les  doigts  toujours 
garnis  de  bagues  et  habilles  de  couleurs  voy antes , il  avait  l’aspect 
d’un  brave,  avec  l’entrain  facile  d’un  commis  voyageur.  (G.  Flaubert) 

colere  aufgebracht 

Attends,  attends,  Riboudet,  cria  l’ecclesiastique  d’une  voix  colere , je 
m’en  vas  aller  te  chauffer  les  oreilles,  mauvais  galopin!  (G.  Flaubert) 

richissime  fef)r  retdb)  (Sftacpilbung  be§  italienifcben  ricchissimo) 

Et  vous  meme,  jeune  et  joli  marquis  de  Reneve,  vous  expliquez- 
vous  bien  les  raisons  pour  lesquelles  vous  etes  attache  a ce  milieu 
de  richissime  finance?  (R.  d.  d.  M.) 

nanan  eig.:  3ufamerf,  etttmS  $ßiffeine§,  91parte£ 

C’est  une  gamine  de  dix-huit  ans,  etourdie,  bavarde,  emballee,  avec 
des  audaces  de  tenue  et  de  langage  ...  oh!  mais  ...  et  dont 
l’histoire  est  tout  un  roman.  — A la  bonne  heure!  nanan,  cela. 

( Ed.  Pailleron ) 

plein,  i.  23.  ä plein  bras  mit  boEen  Rauben;  en  plein  hiver  mitten  im 
Söinter;  (boire)  ä pleine  gorge  in  boEcnQügen;  (jeter)  en  plein 
visage  mitten  in£  ©efidjt 

Les  fantassins  puniques,  en  frappant  de  taille  (bauen)  avec  leurs 
longues  epees,  se  decouvraient  le  flanc  droit.  Les  Barbares  enfon- 
cerent  leurs  lignes;  ils  les  egorgeaient  ä plein  glaive;  ils  trebuchaient 
sur  les  moribonds  et  les  cadavres,  tout  aveugles  par  le  sang  qui 
leur  jaillissait  au  visage.  ( G.  Flaubert) 

battant  neuf  funfelnagelneu 

Ces  murs  perces  de  meurtrieres,  ces  quartiers  d’infanterie  et  de  ca- 
valerie,  cet  höpital,  ces  manutentions,  ces  avenues  toutes  droites,  son 
square,  son  marche,  son  hötel  de  ville,  tout  cela  strictement  aligne,. 
officiel  et  battant  neuf,  c’est  comme  une  transposition  moderne  et 
sans  grandeur  de  tout  ce  qu’on  admirera  quelques  Heues  plus  loin. 

(Louis  Bertrand) 

fin  für  beu  ©uperlatib  gebraust,  befonber§  in:  au  fin  fond  im  iiefften 
®runbe;  ä fine  force  fdjliefjlidj;  le  fin  mot  ba§  entfd)eibenbe 
SSort,  bie  (Mlärung;  le  fin  premier  ber  SlEererfte 
Oh!  l’amour  du  sol,  du  brin  de  terre  que  Ton  a defriche,  cultive, 
embelli:  le  plaisir  de  posseder,  la  jouissance  d’etre  quelque  part 
chez  soi  et  d’user  en  toute  liberte  de  son  bien!  Le  Sentiment  de 
la  propriete  individuelle  a ses  racines  au  fin  fond  de  notre  etre. 
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Et  c’est  cet  invincible  desir  qui  nous  pousse  ä Faction  et  stimule 
nos  energies.  (Ad.  Brisson) 

chose  um  einen  un§  unbefannten  tarnen  5U  erfe^en,  fotoofjt  tooit  $er= 
fönen  mie  bon  Orten 

II  essuya  son  front  plein  de  sueur  et  se  remit  en  route  pour  tenter 
encore  une  demarche  chez  un  de  leurs  clients  du  faubourg.  Seule- 
ment  cette  fois  il  prit  ses  precautions;  et  du  seuil,  sans  meine  en- 
trer,  il  cria  au  caissier:  — Bonjour,  pere  chose  . . . Un  petit  ren- 
seignement,  je  vous  prie  . . . (A.  Daudet) 

calicot  ein  SBaumtooIIftoff,  gebraucht  für  ©dfjttmng,  Sabettfdjtoengel 
A Paris,  dans  ces  quartiers  des  petits  commerqants  qui  sont  de  veri- 
tables  provinces  malveillantes  et  bavardes,  eile  etait  obligee  a plus 
de  menagements;  mais  dans  sa  maison  d’Asnieres,  entouree  de 
chalets  de  cabotins  (®omöbiant),  de  menages  interlopes  (gtbeibeutig), 
de  calicots  en  vacance,  eile  ne  se  g£nait  plus.  (A.  Daudet) 

hic  $auf)tfdjtuierigfeit;  hic  et  nunc  unber^iiglidj 

Eh  bien!  la!  M.  Jean  me  faisait  une  scene  de  jalousie  pour  . . . 
«Qui?»  Voilä  le  hic!  (E.  About) 

gogo  (s.  m.)  Seidjtgtäubiger,  and)  5tbjeltir»;  in  anbrer  Söebeutung:  „ä  gogoa 
in  §üde  unb  gülte 

Et  le  dient  empoche  le  volume  sans  en  demander  davantage,  et, 
d’un  bout  ä l’autre  de  la  France,  des  acheteurs  gogos  flairent  les 
livres  d’apres  cette  banalite  des  «on  dit».  (Octave  Uzanne) 

chere  ^oft,  SJcat^t^eit;  faire  bonne  (maigre)  chere 

Les  enquetes  et  les  monographies  sur  les  petites  ouvrieres  parisiennes, 
principalement  conduites  au  point  de  vue  social,  ont  depuis  long- 
temps,  helas!  mis  en  pleine  lumiere  la  detresse  d’un  trop  grand 
nombre  de  femmes  et  de  jeunes  filles,  condamnees  a la  maigre  chere 
et  pouvant  ä grand’peine  vivre  et  resister.  L’anemie  les  ravage  et 
la  phtisie  les  guette.  (Figaro) 

for  (bom  tat.  forum)  9xidf)terftut)t;  for  de  la  conscience  (for  interieur) 

@en)tffen 

Le  Pape  tolere  que  ces  biens  soient  re^us  et  administres  a la  con- 
dition que  ceux  qui  les  reqoivent  s’engagent  au  for  de  ta  conscience 
a rendre  ces  biens  ä FEglise  aussitöt  que  les  circonstances  le  per- 
mettront  et  que  l’eveque  le  demandera.  (LaSemaine) 

couleur  de  rose  rofenfarbtg,  Reiter 

Son  imagination  galopait  si  vite  que  les  evenements  avaient  peine 
a la  rattraper,  et  ses  songes  etaient  d’habitude  couleur  de  rose. 

(V.  Cherbuliez) 
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corse  ftarf,  fräftig,  bef.  in:  vin  corse 

Angele  se  leva,  eile  agitait  nerveusement  son  eventail  et  paraissait 
fort  troublee.  — Allons,  ferme!  ma  chere,  lui  murmura  La  Gene- 
vraie,  dites-nous  quelque  chose  de  corsi  qui  reveille  les  fibres  ra- 
cornies  de  cette  academie  d’antiques  begueules.  (A.Thenriei) 

sacre  mir  bor  bem  ©ubftantib:  bermalebeit 

Ces  soirs-lä,  le  comedien  ne  rentrait  pas  diner  chez  lui.  II  ren- 
contrait  toujours  sur  le  boulevard  un  vieux  camarade,  un  deveinard 
(^Sedjboget)  comme  lui,  — il  y en  a tant  dans  ce  sacri  metier,  — 
ä qui  il  payait  le  restaurant,  le  cafe  . . . (A.  Daudet) 

beta  erjbitmm 

11  avait  une  faqon  si  dröle  d’etre  amoureux,  ce  brave  Risler,  jouant 
avec  sa  femme  comme  avec  une  poupee,  lui  pinqant  le  menton  et 
les  joues,  rodant  autour  d’elle  avec  des  cris:  «Hou!  hou!»  ou  bien 
la  regardant  de  ses  gros  yeux  attendris  comme  un  chien  affectueux 
et  reconnaissant.  Cet  amour  beta  qui  faisait  d’elle  un  joujou,  une 
porcelaine  d’etagere,  la  rendait  honteuse.  (A.  Daudet) 

pälot  (bon  pale),  blafe;  bergt.:  bonasse  (bcm  bon)  gutmütig;  petiot 
(bon  petit)  fletrt 

Quelquefois,  taquinee  par  lui,  eile  trouvait  des  mots  dröles  d’enfant 
de  Paris,  des  expressions  bien  faubouriennes,  relevees  par  sa  gen- 
tille  frimousse  mince  et  pälotte,  oii  la  trivialite  gardait  une  distinction. 
Aussi  le  bon  homme  ne  l’avait-il  jamais  oubliee.  (A.  Daudet) 

archi  gang  gehörig,  £;öct)ft 

Mais,  demandait  Frantz,  un  peu  inquiet,  l’as-tu  trouvee,  ton  «Im- 
primeuse»,  ou  la  cherches-tu  encore?  — Trouvee!  . . . archi - 
irouvie!  . . . Demain  je  te  montrerai  tous  mes  plans.  (A.  Daudet) 

nomme  benannt  fein,  ein  gemiffer  (^anjteifprac^e) 

M.  le  commissaire  ecoutait,  tout  en  mangeant,  de  l’air  tranquille 
et  ennuye  d’un  homme  que  rien  n’etonne  plus;  a la  fin  il  leva 
vers  la  nommie  Delobelle  un  regard  prudhommesque  et  severe  et 
vous  l’admonesta  de  la  belle  faqon.  C’etait  tres  mal,  c’etait  tres 
lache  ce  quelle  avait  fait  la.  Qu’est-ce  qui  avait  pu  la  pousser 
a cette  mauvaise  action?  Pourquoi  voulait-elle  se  detruire? 
Voyons,  repondez,  nommee  Delobelle,  pourquoi?  (A.  Daudet) 

eräne  famo§,  foloffat,  berftne^t  gefreit 

Malgre  sa  compassion  pour  ce  pauvre  diable  de  Risler,  pour  Sidonie 
meme,  qui  lui  semblait,  en  style  de  theätre,  «une  belle  coupable»,  il  ne 
pouvait  s’empecher  de  regarder  la  chose  ä un  point  de  vue  purement 
scenique,  et  finit  par  s’ecrier  empörte  par  sa  manie:  — Quelle  eräne 
Situation,  tout  de  meme,  pour  un  cinquieme  acte!  . . . (A.  Daudet) 
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tantinet  eilt  Hein  toenig 

Les  atrocites  que  nous  avons  vues,  celles  que  nous  verrons  don- 
neraient  trop  de  degoüt  de  la  vie  si  l’on  ne  croyait  pas  un  tantinet 
ä quelque  chose  d’immortel.  Voilä  ma  profession  de  foi. 

(Louis  Ulbach) 

bonhomme  gutmütig 

Ce  qui  rassurait  un  peu  pourtant,  c’etait  le  bon  air  d’ordre  et  de 
proprete  qui  regnait  sur  toute  cette  yataganerie.  Tout  y etait 
ränge,  soigne,  brosse,  etiquete  comme  dans  une  pharmacie:  de  loin 
en  loin,  un  petit  ecriteau  bonhomme  sur  lequel  on  lisait:  Fleches 
empoisonnees,  n’y  touchez  pas!  ou:  Armes  chargees,  mefiez-vous! 

( A.  Daudet ) 

blanc,  un  mariage  blanc  eine  ©d)einef)e;  une  nuit  blanche  eine 

Xofe  üftacfjt;  (donner)  carte  blanche  unbebingte  SßoKmadjt;  vers 
blancs  reimtofe  SSerfe  (fie^e  aud)  ©eite  98) 

Lormier,  patron  d’usine,  a epouse  la  fille  d’un  de  ses  ouvriers, 
Juliettes,  de  trente  annees  plus  jeune  que  lui.  Le  vieillard  adore 
la  jeune  fille  d’une  passion  absolue  et  exclusive.  Pourtant  leur 
marige  ne  fut  qu’un  mariage  blanc.  (D.Arene) 

primesautier  ber  erften  (Eingebung  fotgenb 

C’est  un  talent  tres  personnel,  primesautier , fantasque  et  serieux  a 
la  fois,  tout  fait  d’oppositions  et  de  contrastes,  curieux  melange 
de  chaleur  et  d’humour,  d’esprit  et  d’enthousiasme.  (R.d.d.M.) 

quasiment  (quasi)  faft,  gteic^fam 

Et  quand  je  pensais  que  d’autres,  ä ce  moment-la  etaient  avec 
leurs  bonnes  petites  femmes  a les  tenir  embrassees  contre  eux;  je 
tapais  de  grands  coups  par  terre  avec  mon  bäton;  j’etais  qüasiment 
fou,  que  je  ne  mangeais  plus.  ( G.  Flaubert) 

decouple  (bon  decoupler  toSfoppetn)  jung  unb  träftig 

C’etait  un  grand  gar^on  de  vingt-cinq  ans,  solidement  decouple  et 
membru,  mais  dont  la  figure  reveuse  contrastait  avec  cette  massive 
charpente.  ( A.  Theuriet) 

presque  (bor  bent  §auptmorte) 

La  Russie  a traite  depuis  deux  ans  avec  la  presque(-)totalite  de 
l’Europe,  sauf  avec  l’Allemagne,  oü  les  negociations  actuellement 
poursuivies  seront  certainement  couronnees  de  succes.  (Revue) 

rat  de  cave  eig.:  ^elterratte,  fig.  für  bougie 

Pamela,  une  lampe  ä la  main,  etait  descendue  dans  sa  chambre, 
situee  au  rez-de-chausSee.  Elle  s’approcha  de  sa  fenetre,  qui  etait 
grillee,  alluma  un  rat  de  cave , et  le  passa  dans  l’intervalle  de  deux 
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barreaiix  en  deployant  toute  la  longueur  de  son  bras.  Etait-ce  un 
Signal?  (V.  Cherbuliez) 

dada  ©tecfertpfexb,  £tefdtng§ibee,  and):  cheval  de  bataille 

Connaissez-vous  9a?  demanda-t-il.  — (^a?  Parbleu!  c’est  le  plan 
du  Grand-Palun,  avec  les  travaux  que  ce  pauvre  Bodin  voulait 
entreprendre.  — Dites-moi,  mon  grand-pere  a du  vous  parier  sou- 
vent  de  ce  projet?  — C’etait  son  dada.  (J.-  Vincent) 

richard  reicher  9?eid)ltng;  bergletdje:  pauvrard  ober  pauvret;  frerot 
Sßrüberdjen;  diablotin  Xeufelc6)en 

Pendant  que  tout  son  chäteau  se  transformait  aux  caprices  d’une 
jeune  femme,  le  vieux  Gardinois  continuait  son  existence  retrecie 
de  richard  ennuye,  oisif  et  impotent.  r ( A.  Daudet) 

pays  in  populärer  ©predjmeife  für  SanbSmann;  in  biefer  SBebeutung 
hübet  man  and)  payse 

La  porte  est  entr’ouverte.  J’entends  de  sourdes  plaintes;  j’entre 
sans  frapper,  et  j’aperqois  l’ouvrier  devant  le  lit  de  son  compagnon 
de  chambre;  ce  dernier  a une  fievre  violente  et  du  delire.  Pierre 
le  regarde  d’un  air  de  mauvaise  humeur  embarrassee.  J’apprends 
de  lui  que  son  pays  n’a  pu  se  lever  le  matin,  et  que,  depuis,  il 
s’est  trouve  plus  mal,  d’heure  en  heure.  (E.Souvestre) 

en  dire  ä $orltmrfe  tnadjen,  fd^tmpfen 

Moi  qui  ne  sais  rien  faire  que  de  t’aimer,  ma  pauvre  Anne,  je 
grimpe  a notre  fenetre  grillee,  et  a travers  les  barreaux,  je  vends 
notre  marchandise  aux  passants.  C’est  toujours  une  piecette 
d’attrapee  par  ci  par  lä  (manchmal  ertoifdjt  man  bodj  . . .).  L’autre 
jour,  un  grand  escogriffe  s’arr£te  pour  entrer  en  affaire.  Puis  crac! 
avant  que  j’aie  eu  le  temps  de  me  reconnaitre,  il  detale,  emportant 
le  bibelot  sans  payer.  — Ah!  je  lui  en  ai  dit  par  exemple.  Il  ne 
m’a  pas  compris,  c’est  possible,  mais  9a  m’est  egal!  (R.d.d.M) 

jeter  lä  tnegtnerfen;  and)  ba§  einfache  jeter  fann  ba§felbe  bebcuten 
J’ai  conge  aujourd’hui;  mais  que  faire  d’une  journee  de  pluie? 
Je  parcours  ma  mansarde  avec  humeur,  et  je  me  decide  ä allumer 
mon  feu.  — Malheureusement,  les  allumettes  prennent  mal  (modeu 
nicf)t  günben) , la  cheminee  fume,  le  bois  s’eteint!  Je  jette  lä  mon 
soufflet  avec  depit,  et  je  me  laisse  tomber  dans  mon  vieux  fauteuil. 

( E.  Souvestre) 

s’effacer  berfdjminben  = s’eclipser 

Un  valet  de  chambre  l’introduisit  dans  un  petit  salon  oii  il  demanda 
«si  Mademoiselle  voulait  se  debarrasser  de  ses  affaires».  — Sur  la 
reponse  affirmative,  il  s’eloigna  discretement,  et  ne  revint  qu’au 
23  c b l , s£f)ta|cülO0ie  8 
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bout  de  quelques  minutes.  11  la  preceda  alors  dans  une  galerie, 
ouvrit  une  porte,  annonqa  «Mlle  Martin»  et  s'effaca.  ( R.d.d.M '.) 

arc-en-cieler  in  beit  garben  be£  sJtegenbogen§  fptelen 

Son  geste  desespere,  compris  par  l’orchestre,  fut  le  Signal  d’un 
ballet  oü  les  cigales  (Strabenfängerinnen)  s’enlacerent  aux  houris 
cauchoises  pour  des  poses  plastiques,  des  danses  ondulantes  et 
lascives,  sous  des  feux  de  bengale  arc-en-  cielant  jusqu’aux  souliers 
pointus  du  troubadour  qui  continuait  sa  mimique  de  tambourin 
devant  le  chäteau  de  ses  aieux  dans  une  gloire  d’apotheose  . . . 

(A.  Daudet ) 

ioper  einen  (Sinfatj  (im  (Spiel)  galten;  topez-lä  fdjtagt  ein! 

Pardieu!  Monsieur,  s’ecria-t-il,  vous  avez  lä  un  bei  animal!  Com- 
bien  vous  co'üte  cette  bete , Monsieur?  Pure  race  limousine, 
Monsieur!  Je  vous  Fachete;  cinquante  louis,  et  topez-lä , ajouta-t-il 
en  tendant  la  main.  (Jules  Sandeau) 

fruiter  grüdjte  tragen 

L’heritage?  C’etait  ladite  chaumiere,  son  huis  (Stur)  branlant,  son 
toit  fleuri  de  pari6taires  (ÜDtauerfraut) , plus  une  bande  de  champ 
dont  les  pommiers,  dejetes  et  tordus,  ne  fruitaient  plus. 

( P.  Margueritte) 

courre  (nur  im  gnfinitib  gebrciud)Iicb)  Sagb  madjen  anf  . . . 

Le  roi  semblait  avoir  renonce  ä tirer  quelque  parti  de  Monseigneur, 
qu’il  laissait  courre  le  loup  ou  le  cerf  ä sa  guise.  (Houssonville) 

mordre  ä qc.  fid)  in  etnm§  Ijineinarbeiten,  an  ettna§  ©efaden  finben 
Voici  ce  que  je  vous  propose.  Vous  mordez  aux  manipulations 
chimiques.  Un  de  mes  amis,  chef  d’une  usine  importante,  consent 
ä vous  prendre  comme  auxiliaire.  Deux  cents  francs  par  mois 
pour  commencer,  dans  deux  ans,  associe.  Mais  il  vous  faudra 
travailler  d'arrache-pied  (tutabläffig)  . . . (Lermina) 

defenestrer  feum  geitffer)  IjinauStnerfen;  defenestration  de  Prague 

^rager  genfterftnr^ 

L’ Anglais  prit  sa  revanche.  — Ce  fut  le  1er  mai  1800,  peu  de 
temps  apres  ce  jour  oü  le  citoyen  Bonaparte  avait  deserte  son 
armee  pour  aller  defenestrer  son  gouvernement.  Le  regiment,  cette 
fois,  refusa  net  de  se  battre.  II  avait  donne  en  plein  dans  une 
embuscade.  ( Augustin  Thier ry ) 

mordre  sur  angreifen,  (Sinffnjg  gemimten  über;  auch:  fdjarf  tabetn 
On  va  construire  le  canal  du  Rhin  ä l’Elbe.  II  est  vote;  dans 
huit  ans  il  sera  acheve,  et  on  verra  alors  ce  que  Br£me  est  capable 
de  faire.  Hambourg  a fait  une  vive  Opposition,  il  a peur  de  voir 
Breme  mordre  sur  V Elbe.  (Jules  Huret) 
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repondre  ä fttf;  erftrecfert  bis,  in  Sßerbinbung  ftefjeit 

II  nous  donne  l’etat  des  lieux:  c’est  dans  le  Louvre,  dans  la  partie 
qui  repond  ä la  moitie  nord  de  la  grande  colonnade  et  a la 
moitie  de  la  faqade  en  retour  du  cöte  de  la  rue  Rivoli,  qu’etaient 
les  ateliers  et  logements  accordes  aux  artistes.  (R.d.d.M.) 

dater  lange  l)er  fein,  alt  fein 

Franqois  de  Sales  parle  la  plus  pure  langue  franqaise  et  la  plus 
moderne.  A peine  est-ce  si  on  y releve  quelques  mots  qui  ne 
sont  plus  en  usage  et  quelques  tournures  qui  datent.  (R.  Doumic) 
finir  par  ftfjliefjlid) 

Le  vrai,  quoique  n’etant  compris  que  d’un  tres  petit  nombre, 
surnage  toujours  et  finit  par  l’emporter.  (Renan) 

se  payer  de  fiel)  ^ufrtebengeben  mit 

La  Constitution,  c’est  fort  bien;  mais  il  ny  a pas  ä se  payer  de 
mots  et  a rever  des  fusions  impossibles.  (R.d.d.M.) 

s'executer  fiel)  einem  nottnenbigenDpfer,  gu  ettna§  Unangenehmem 
bequemen 

Cependant,  on  a beau  etre  habile  et  etre  lord,  il  y a des  moments 
oü  il  faut  parier.  Dans  ce  cas-la , lord  Rosebery  s’execute 
galamment.  (Journal  des  Debats) 

verser  dans  la  galanterie  Iieberlid)  merben,  verser  dans  l’indis- 
cipline  uftD. 

Vingt  ans  de  labeur  probe  et  consciencieux  n’emp£chent  pas  un 
homme  de  devenir  un  voleur,  pas  plus  que  vingt-cinq  ans  de  ma- 
riage  et  de  vie  de  famille  n’empechent  une  femme,  jusqu’alors 
reputee  insoupqonnable,  de  verser  tout  a coup  dans  la  galanterie. 

(Jean  Lorrain) 

sabler  (un  verre  de  vin)  hinunterftür^en 

J.1  n’avait  pas  l’air  aussi  recueilli  que  lorsqu’il  menait  certains  de 
ses  clients,  le  matin,  en  pelerinage  a la  chapelle  Saint -Joseph  . . . 
Je  ne  suppose  pas  qu’il  songeät  a convertir  a la  vertu  les  deux 
donzelles  maquillees  (gef(f)minlt)  avec  qui  je  l’ai  vu  sabler  le 
Champagne.  ( Masson  -Forestier) 

friser  ftreifen  an  (friser  la  banqueroute,  friser  la  corde) 

L’oncle  Flo  est  maintenant  un  des  notables  commerqants  de  Villote. 
11  frise  la  cinquaniaine , mais  on  ne  s’en  douterait  pas.  (A.  Theuriet) 

jurer  avec  qc.  gegen  ettoa§  grell  abftedEjen,  einen  @egenfa|  hüben 

Comme  artiste,  ce  qui  distingue  Daumier,  c’est  la  certitude.  Il  a 
une  memoire  merveilleuse  et  quasi  divine  qui  lui  tient  lieu  de 
modele.  Il  a un  talent  d’ observation  tellement  sür,  qu’on  ne 
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trouve  pas  chez  lui  une  seule  tete  qui  jure  avec  le  corps  qui  la 
Supporte.  Tel  nez,  tel  front,  tel  ceil,  tel  pied,  teile  main. 

( Ch . Baudelaire ) 

C’etait  un  appartement  severe  et  bourgeois,  tendu  d’etoffes  sombres, 
le  COmme  il  faut  dun  boutiquier  parisien,  retire  apres  fortune  faite. 

( Zola) 

Mon  Dieu!  qu’il  y avait  donc  une  mauvaise  odeur,  dans  la  löge  de 
cette  Sans  SOin  de  Mathilde!  (Zola) 

Ah!  monsieur  Henri,  dit-elle  presque  joyeuse,  c’est  de  l’honneur  que 
vous  nous  faites  . . . Aussi  je  veux  vous  plumer  tout  ä l’heure  un 
beau  canard  . . . nous  le  mettrons  ä la  broche  . . . c’est  cuit  en 
un  rien  de  temps  (im  2lugenMicf).  (Ponson  du  Terrail) 

Lä-dessus  Tartarin  s’epongeait  le  front,  souriait  aux  dames,  clignait 
de  l’oeil  aux  hommes,  et  se  retirant  sur  son  triomphe,  s’en  allait 
dire  au  cercle  d’un  petit  air  negligent:  «Je  viens  de  chez  Bezuquet 
chanter  le  duo  de  «Robert  le  Diable!»  — Et  le  plus  fort  (ba§ 
(Scf)önfte),  c’est  qu’il  le  croyait!  . . . (A.  Daudet) 

Peut-etre  meme  qu’au  fond  de  son  äme,  il  * maudissait  ses  terribles 
compatriotes  qui  l’obligeaient  ä partir,  ä quitter  son  joli  petit  chez 
lui  (§eim),  aux  murs  blancs,  aux  persiennes  vertes  . . Mais  cela 
ne  se  voyait  pas.  (A.  Daudet) 

N’est-ce  pas,  mes  enfants,  vous  n’allez  pas  laisser  votre  vieux  colonel 
se  debarbouiller  tout  seul  avec  les  Prussiens?  ...  En  avant, 
lä-haut!  — Et  il  partit,  et  tous  en  effet  le  suivirent,  tellement  il 
avait  dit  cela  en  brave  homme  de  pere,  qu’on  ne  pouvait  aban- 
donner,  sans  etre  des  pas  grand’chose  (SEaugemcfjtfe).  (Zola) 

La  marechale  tient  dans  l’action  toute  la  partie  moralisante,  et  eile 
en  use  avec  un  ä-propos  qui  ne  manque  jamais  son  but. 

( Sainie  -Beuve ) 

La  mort  du  poete  Sarrasin  a donne  lieu  ä bien  des  on-dit  historiques. 
Que  n’a-t-on  pas  repete  sur  la  brutalite  du  prince  de  Conti,  qui 
le  frappa  de  coups  de  pincettes,  dont  il  mourut  ...  de  chagrin? 

(Lamartine) 

D’ailleurs,  j’ai  ce  soir  le  sentiment  d’un  grand  depart,  et  dejä,  fasci- 
nateur  en  avant  de  mon  chemin,  m’apparait  cet  Orient  lumineux 
et  immobile  oü  je  vais  m’en  retourner;  dejä  se  dessinent  et 
s’eclairent,  dans  un  resplendissement  morne,  des  villes  aux  noms 
enchantes:  Bagdad,  Ispahan,  Caboul  ...  Et,  de  ce  lä-bas  oü  je 
serai  bientöt,  l’Euskualleria,  que  j’ai  habitee  sept  ans,  m’apparaitra, 
dans  ce  recul  infini,  comme  un  tranquille  pays  d’ombre  et  de 
pluie  tiede.  ( Pierre  Loti) 
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Nous  avons  sous  les  yeux  un  exemplaire  de  cette  mysterieuse 
brochure  ä la  couverture  sang  de  boeuf,  et  il  faut  reconnaitre,  apres 
lecture,  que  si  les  predictions  du  devin  ne  brillent  pas  par  la  precision, 
elles  ne  manquent  pas,  tout  au  moins,  d’un  certain  humour  qui 
ferait  croire  qu’il  y a,  dans  linde,  plus  de  pince-sans-rire  (ber  mit 
unfdjulbiger  ÜDliene  j.  berfpottet)  qu’on  ne  supposait.  ( Figaro ) 
11  sort  alors  de  sa  poche  un  portefeuille  bourre  de  papiers  et, 
pour  me  prouver  que  son  affaire  est  serieuse,  il  me  tend  une 
lettre  imprimee  ä la  machine  ä ecrire,  et  qui  porte  l’en-tete  (33rief= 
fopf)  de  la  Ligue  des  catholiques  fran^ais.  (Ed.  Blanc) 

On  s’y  perdrait  encore  une  fois  a vouloir  relever  tous  les  ä peu 
pres  (ettt>a§  nur  annaljernb  9iid)tige§)  et  toutes  les  inexactitudes  de 
cette  partie  des  «Souvenirs».  (Sainte-Beuve) 

Soucieux  d’habitude,  du  qu’en-dira-t-on  (®erebe,  öffentliche  Meinung), 
trouble  par  un  coup  d’oeil,  une  idee  surprise,  imaginee,  sans  cesse 
prompt,  dans  son  eternelle  peur  du  ridicule,  ä s’inquieter,  ä se 
formaliser,  il  respira  d’une  haieine  large.  ( P.  Margueritte) 

11  a pris  l’initiative  de  fonder  une  sorte  d’agence  qui  leur  procure 
le  moyen  d’aller  au  theätre  de  temps  ä autre,  sans  bourse  delier 
(oljne  einen  Pfennig  au§§ugeben).  C’est  toute  une  histoire,  une 
experience  qu’il  est  en  train  de  realiser.  Il  sert  de  trait  d’union 
entre  les  diverses  classes  de  la  societe,  entre  les  8anS-le*S0U  et  les 
millionnaires.  (Ad.  Brisson ) 

Elle  ressentait  moins,  gräce  ä lui,  les  ä-COUps  (€>ct£,  Sind,  Qwciid- 
prallen),  l’approche  de  la  catastrophe  qui,  definitivement,  allait 
bouleverser  sa  vie.  (P.  Margueritte) 

Il  voit  des  fous  partout!  ...  Et  avec  9a,  notez  qu’il  ne  fait  plus 
un  pas  sans  hurler:  «Une,  deux!»  ä tue-tete  (f.  b.)  sous  pretexte  de 
se  developper  les  pectoraux.  Au  point  qu’il  est  devenu  la  risee 
du  quartier  et  que  les  enfants  lui  donnent  la  chasse  (f.  b.)  en  criant 
ä la  chie-en-lit!  (25ettfcf)  ....  [©efidjt].  ®ornebal  nnfauberett 
ÜDZaSfen  gugernfen,  ba§  Sßort  !ommt  hon:  il  a chie  au  lit). 

(Jules  Levy) 


Silber  mtb  atcbenSartett 

mettre  la  clef  sous  la  porte  Ijeimtidj,  oljne  §u  besten  au^te^ett, 
burdjbrennen 

Au  moment  oü  Lemonnier  l’a  prononcee,  cette  phrase  terrible: 
«Nous  pouvons  rester  en  panne » (in  ber  Sßatfdje  filmen  bleiben),  j’al- 
lais  vous  la  dire.  Oh!  ce  n’est  pas  que  je  pense  que  le  Kaiser 
metle  jamais  la  clef  sous  la  porte . Il  a tout  inter£t  ä nous  payer. 
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Mais  sa  piece  - — faite  sans  mon  concours  — peut  n’etre  pas  bonne; 
eile  peut  ne  pas  marcher.  Alors,  que  ferions  nous?  (H.Sebille) 

etre  ä cheval  sur  qc.  ftrenge  auf  etttm§  feljen 

Austere,  ponctuel,  reserve  et  poli,  ä cheval  sur  les  reglements,  il 
arrive  ä dix  heures,  n’en  sort  qu’ä  dix  et  empörte  du  travail  chez 
lui.  ( A . Theuriet) 

chercher  la  petite  betefleinlicl)  fein,  auf  SHetnigleiten  groj3e£@ett>id)t  legen 

Je  donne  au  diable  cet  oncle  maniaque  et  pretentieux,  que  je  suis 
oblige  de  piloter  le  long  des  boulevards.  Je  le  trimballe  (mit= 
fdjleppeu)  de  musee  en  musee  pendant  le  jour;  je  le  mene  le  soir 
au  theätre  ou  dans  les  music-halls.  II  n’est  jamais  las  et  ne 
s’etonne  de  rien,  toujours  dedaigneux  d’ailleurs  et  cherchant  par- 
tout la  petite  bete.  Aucun  restaurant,  pas  plus  ceux  de  la  rive 
droite  que  ceux  de  la  rive  gauche,  n’a  l’heur  (ba§  ©lüd;)  de  lui 
plaire.  ( A.  Theuriet) 

couper  Pherbe  sous  le  pied  ä q.  j.  auäfterfjen 
Et  puis  j’aime  mon  metier,  et  ce  qui  me  plait  surtout,  c’est  ma 
täche  lä-bas!  . . . 11  y a des  tas  d’etrangers  qui  nous  y disputent 
le  commerce  ...  Et  dame,  c’est  passionant  de  couper  V herbe  sous 
le  pied  ä des  Allemands,  des  Italiens  ou  des  Anglais,  et  d’installer, 
ä la  place  de  leurs  boutiques,  un  etablissement  fran^ais,  sur  une 
terre  franqaise!  . . . (Albert  Guinon) 

chercher  au  bas  de  Pechelle  gering  etnfc^ä|en 

Certes,  le  calembour  n’est  pas  toujours  un  moyen  d’allusion  si 
miserable.  M.  Grosclaude,  qui  est  un  magicien  reflechi  de  la  co- 
casserie  verbale,  a cree  des  calembours  troublants,  evocateurs,  des 
calembours  forts,  et  qui  chaussent,  comme  il  dit,  les  «bottes  de 
sept  Heues»  de  la  pensee  . . . Mais  j 'ai  eher  che  au  bas  de  f Schelle  . . . 
Car  le  calembour  rudimentaire  nous  permet  de  mieux  isoler  Pallu- 
sion toute  nue,  Pallusion  vide  et,  comme  eüt  peut-etre  dit  Kant, 
Pallusion  pure.  ( Figaro) 

rester  un  pied  en  Pair  unboKenbet  bleiben,  unterbrochen  toeröen 
Des  dames,  quelques  lorettes,  et  puis  des  militaires,  encore  des 
militaires,  toujours  des  militaires  ...  et  pas  un  Teur  (Turque)!  . . . 
Il  n’y  avait  que  lui  (Tartarin)  . . . Aussi  pour  traverser  la  place, 
se  trouva-t-il  un  peu  gene.  Tout  le  monde  le  regardait.  Les  mu- 
siciens  de  la  ligne  s’arreterent,  et  la  polka  d’Offenbach  resla  un 
pied  en  Vair.  (A.  Daudet) 

vivre  (etre)  aux  crochets  de  q.  auf  j§.  Soften  leben 

Le  clerc  leva  sur  sa  reserve  la  somme  en  question,  et,  quand  il 
Peüt  versee  piece  ä piece:  «Je  ne  te  reclame  pas  de  quittance, 
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puisque  je  vis  ä tes  crochets  /»  — Frederic  lui  sauta  au  cou,  avec 
mille  protestations  affectueuses.  ( G.  Flaubert) 

donner  le  fond  de  son  sac  fern  23efte§  (eiltet)  ^ergeben 

Je  ne  me  suis  donc  pas  roule  par  terre,  avec  des  cris  de  fureur  et 
de  desespoir,  mais  j’ai  le  sentiment  d’avoir  deploye  tout  ce  qu’il 
m’a  ete  departi  d’eloquence.  J’etais  convaincu,  j’etais  enflamme, 
ma  foi,  fai  donne,  en  toute  franchise,  le  fond  de  mon  sac  ä se- 
ductions.  Et  j’ai  le  regret  d’avoir  ä vous  confesser  que  9a  n’a  pris 
du  tout.  ( G.  Ohnei ) 

jouer  cartes  sur  table  mit  offenen  harten  fpieleit,  gerabefjerau§  rebeit 
Maintenant,  eher  monsieur,  parlons  serieusement,  ou,  pour  me  servir 
d’une  expression  plus  v\i\ga.ire,jouons  cartes  sur  table.  ( E . Richebourg) 
jeter  sa  langue  aux  chiens  anf  ba3  Erraten  (eine§  9tätfet§)  Oermten, 
bte  Hoffnung  aufgeben 

Rien  ne  va  plus,  comme  on  dit  au  tapis  vert;  — il  en  est  de 
meme  ici:  — tout  est  vide  et  languissant;  les  semaines  s’ecoulent 
sans  deposer  sur  le  seuil  un  seul  mot,  un  seul  livre,  une  seule 
comedie  qui  vaillent  la  peine  d’etre  commentes.  Le  feuilleton  jette 
sa  langue  aux  chiens . ( Auguste  Villemot) 

forcer  la  note  übertreiben 

Ce  qui  me  parait  intolerable,  c’est  d’etre  a chaque  instant  oblige  de 
subir  des  interrogatoires  relatifs  ä moi-meme.  Je  ne  crois  pas  forcer 
la  note  en  affirmant  que  je  suis  au  douze  Cent  soixante-quinzieme 
recit  de  mon  evasion  de  Nouvelle-Caledonie.  (Henri  Rochefort) 

briiler  la  chandelle  par  les  deux  bouts  (fein  Vermögen)  oergeuben,  fief) 
bie  ©efunb^eit  ruinieren 

Lagardy  ne  donnera  qu’une  seule  representation;  il  est  engage  en 
Angleterre  ä des  appointements  considerables.  C’est  ä ce  qu’on 
assure,  un  fameux  lapin!  il  roule  sur  l’or.  Il  mene  avec  lui  trois 
maitresses  et  son  cuisinier!  Tous  ces  grands  artistes  brüleni  la  chan- 
delle par  les  deux  bouts;  il  leur  faut  une  existence  devergondee  qui 
excite  un  peu  l’imagination.  (G.  Flaubert) 

n’avoir  pas  la  langue  dans  la  poche  ein  gutes  SOcunbftüct  tjaben 
Mais  oui,  c’est  clair  . . . tous  ces  gens-lä  me  detestent.  11s  en 
veulent  ä la  petite  Chebe  d’etre  devenue  madame  Risler  aine  . . . 
Dieu  sait  ce  qu’il  se  debite  d’infamies  sur  mon  compte  ...  Et 
votre  caissier  na  pas  sa  langue  dans  sa  poche,  je  vous  en  reponds  . . * 
Quel  mechant  homme!  (A.  Daudet) 

mettre  son  bonnet  de  travers  übler  Saune  fein;  avoir  la  tete  pres  du 
bonnet  ein  §i|topf  fein 

Enfin,  a bout  de  patience,  je  me  suis  leve  sur  mon  seant,  et  j’ai 
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lance  mon  bonnet  de  nuit  aux  pieds  du  lit!  . . . J’observerai,  entre 
parentheses,  que  les  differentes  evolutions  de  cette  pacifique  coiffure 
paraissent  avoir  ete,  de  tout  temps,  le  Symbole  des  mouvements 
passionnes  de  l’äme;  car  notre  langue  leur  a emprunte  ses  images 
les  plus  usuelles.  C’est  ainsi  que  l’on  dit:  Metlre  son  bonnet  de 
travers ; jeter  son  bonnet  par-dessus  les  moulins  (fid)  Über  affe§  f)ht' 
tregfe^en);  avoir  la  tete  pres  du  bonnet.  (E.Souvestre) 

avoir  le  coeur  sur  la  main  (sur  les  levres)  ba§  auf  ber  gunge 
I^aben,  ©efüfylSregungert  leidet  gugänglid)  fein 

Napoleon,  s’emut,  se  plaignit,  fit  a Tingrat  (Murat)  une  scene  d’at- 
tendrissement,  invoqua  les  Souvenirs  de  leur  longue  affection  et  de 
leur  confraternite  militaire.  Le  roi,  qui  avait  le  cceur  sur  la  main , 
qui  etait  prompt  a toutes  les  generosites,  ne  sut  resister  a cet  appel; 
il  s’emut  a son  tour,  pleura  presque,  oublia  tout  pour  quelque 
temps  et  fut  reconquis.  (R.d.d.  M) 

se  saigner  aux  quatre  veines  fidfj  bte  größten  (55eXbopfer  auferlegen 
Ah!  mon  Dieu,  elevez  donc  votre  fils  dans  des  principes  d’honneur 
et  de  vertu,  soyez  donc  constamment  tendre  et  devoue,  et  saignez - 
vous  aux  quatre  veines , pour  que  tout,  prcbite,  honneur,  avenir, 
aille  miserablement  s’engloutir  aux  pieds  de  la  premiere  femme  qui 
passe  . . . (Sardou) 

pendre  la  cremaillere  einen  (£intoei§ung§fc§tnau3  geben,  fidj  ein  §au§ 
einridjten 

Ah!  vous-avez  un  garqon?  — Je  me  le  demande  (unb  ob),  si  j’en 
ai  un!  Un  gaillard  qui  vient  d’etre  requ  avocat,  et  spirituel,  et  ins- 
truit,  et  beau!  ...  — Est-ce  quil  vous  ressemble?  — Elle  aime 
vraiment  ä rire,  cette  petite!  . . . Quand  vous  l’aurez  vu,  nous 
en  recauserons,  fillette.  — 11  est  donc  ici?  — D’hier  au  soir!  . . . 
II  est  venu  pendre  la  cremaillere  avec  moi  . . . pendant  ses  va- 
cances.  ( Sardou) 

rötir  le  balai  ein  loderet  Seben  führen,  and):  fid)  fümmerlid)  burdp 
fdjlagen 

Vous  l’aimez?  — Mon  eher,  j’ai  vingt-quatre  ans,  j’ai  röii  le  balai . .. 
consciencieusement.  Une  occasion  se  presente  de  reparer  le  passe, 
d’assurer  Tavenir.  Je  serais  un  sot  de  n’en  pas  profiter.  Mainte- 
nant,  suis-je  amoureux?  . . . Cela  depend.  (Cheneviere) 

dire  sans  mitaines  ofjne  ©cbonnng,  gerabeljerauä  fagen  (mitaine 
— §anbfd)ti^  oljne  Singer) 

Eh  bien!  mon  eher  monsieur,  moi  et  mes  amis  nous  sommes  habi- 
tues  a vivre  ensemble,  et  nous  craignons  de  voir  rompre,  par  Tin- 
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troduction  d’un  autre,  l’harmonie  qui  regne  dans  notre  concert  de 
moeurs,  d’opinions,  de  goüts  et  de  caractere.  Nous  devons  etre  un 
jour  les  quatre  points  cardinaux  de  hart  contemporain;  je  vous  le 
dis  sans  mitaines;  et  habitues  ä cette  idee,  cela  nous  generait  de 
voir  un  cinquieme  point  Cardinal.  (H.  Murg  er) 

coiffer  sainte  Catherine  eine  alte  Snngfer  bleiben  (am  &age  ber 
f)t.  $aff)arina  befransen  bie  unverheirateten  übMbcfjen  in  einigen 
©egenben  granfreidjä  ba§  S3ilb  ber  ^eiligen) 

Ces  vieux  soldats  avaient  presque  tous  epouse  des  demoiselles  de 
Phalsbourg  restees  en  friche  (bracf),  fig.:  unbenutzt)  depuis  l’an  XIII 
de  la  republique;  de  fines  mouches,  alertes,  souriantes,  bonnes  me- 
nageres;  touchant  la  pension  et  la  croix  de  leurs  maris,  qui  ne 
s’occupaient  de  rien.  — Quelles  chances  pour  eiles  de  se  trouver 
si  bien  loties  (e§  fo  gut  getroffen  f)aben),  apres  avoir  risque  de 
coiffer  sainte  Catherine!  ( ' Er  ckmann - Chairian) 

aller  par  quatre  chemins  Umfdjtoeife  madjen 

Gaillard,  vous  avez  fait  des  vötres!  car  il  parait  que  la  jolie  Claire 
a deja  le  coeur  tout  plein  de  reves  . . . Bref,  le  pere  aussi  vous 
adore,  et  pour  ne  pas  aller  par  quatre  chemins , il  me  reste  ä vous 
dire  que  je  suis  formellement  Charge  de  vous  encourager  dans  une 
demande  que  votre  timidite  naturelle  retient.  (J.  Vincent) 

ronger  son  frein  feinen  Qorn  (ärger)  herberen 

Il  detestait  d’instinct  ce  fils  de  paysan  riche,  lui,  Tenfant  pauvre, 
abandonne,  eleve  presque  par  charite.  Pourtant,  comme  David 
etait  bon  prince  (etre  bon  prince  = gutmütig  fein),  comme  il  par- 
tageait  volontiers  ses  sous  et  ses  friandises,  Jacques  rongea  son  frein 
et  se  contenta,  ä l’avenir,  quand  il  ruminait  quelques  mauvais 
coups,  de  regarder  aux  alentours  s’il  n’apercevait  pas  Daniel. 

(Journal  des  Debats) 

faire  une  croix  sur  bergeffen,  fid)  auä  bem  (Sinne  fd)Iagen;  fam.: 
ein  $reu§  madjen  über 

O Rodolphe,  mon  ami!  je  veux  bien  que  le  mal  soit  grand,  mais 
lä,  en  verite,  ce  n’est  point  de  quoi  s’aller  jeter  ä Teau.  Donc,  je 
vous  convie  au  plus  vite  ä faire  une  croix  sur  le  passe.  Fuyez 
surtout  la  solitude  peuplee  de  fantömes  qui  eterniseraient  vos  re- 
grets.  (H.Murger) 

avaler  sa  salive  feine  Regierte  unterbrncfen 

Je  vis  Rosine  ...  et  tout  de  suite  je  lombai  amoureux  d’elle  . . . 
Je  me  fis  presenter  . . . Mais  je  sentis  Pirremediable  antipathie  de 
Rosine,  ou,  plutöt.  sa  morne  indifference  . . . Rien  a faire!  ...  Je 
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n’insistai  pas.  D’ailleurs,  cette  viveuse  m’effrayait  enormement  . . . 
Et  9a  dure  toujours.  J ’civale  ma  salive  en  lui  parlant.  (Henry  Bataille) 

crever  les  yeux  in  bte  Gingen  fpringen,  öeutlidf)  ficf)t6ar  feilt 

Un  bal  d’employes  et  de  petites  couturieres:  tout  y est  correct  et 
froid,  comme  dans  un  bal  de  cour.  Les  j'eunes  gens  et  les  jeunes 
filles  — cela  creve  les  yeux  — viennent . ici  pour  faire  du  sport. 
Et  quelqu’un  qui  entrerait  avec  l’idee  de  s’amuser  et  de  rire  y 
serait  fort  mal  vu.  (Jules  Hurei) 

faire  la  pluie  et  le  beau  temps  großen  (Sinftuff  tjaben,  ttadj  belieben 
fdjatten 

Et  parce  qu’il  avait  la  poche  bourree  de  diplömes,  parce  qu’il  par- 
lait  toujours  avec  autorite,  d’une  voix  nette,  bourrue  meme,  tout 
le  monde  s’accordait  ä lui  reconnaitre  d’extraordinaires  talents,  un 
avenir!  II  empochait  des  appointements  de  general  de  division,  chez 
la  tante,  011  il  faisait  la  pluie  et  le  beau  temps.  (P.  Margueritte) 

tenir  la  dragee  haute  teuer  begleit  taffen,  tauge  mit  Hoffnungen 
tjinfjatten 

Le  prince  Gortchakof  pouvait  ä present  savourer  ä bon  compte  (rDoht= 
feit)  le  plaisir  des  dieux;  il  nous  savait  engages  avec  le  Piemont; 
la  guerre  desormais  etait  certaine;  il  n’ avait  plus  qu’a  se  croiser 
les  bras  et  a laisser  les  evenements  suivre  leur  cours,  certain  que 
TAutriche  n’echapperait  pas  ä sa  perte.  Aussi  nous  tenait-il  la 
dragee  haute.  (G.Rothan) 

etre  dans  ses  petits  souliers  in  Verlegenheit  (in  Dcöten)  fein 

M.  Lecarnier  a beaucoup  perdu  et  des  qu’on  perd,  on  perd  trop  . . . 
sans  compter  que  le  camarade  est , il  parait,  dans  ses  petits  souliers . 
Il  cherchait  hier.au  bal  une  somme  de  dix  mille  francs  qu’il  n’a 
pas  trouve  sur  le  tapis  vert  . . . (Em.  Augier) 

avaler  sa  langue  ba£  9J?aut  tjatten,  ficfj  tanglueiten;  avaler  sa  canne 
fterben  (bor  ßangmeite) 

C’est  un  monde  oü  Ton  ne  dit  jamais  ce  que  Ton  pense,  et  oü 
l’on  ne  pense  jamais  ce  que  l’on  dit;  oü  l’assiduite  est  une  poli- 
tique,  l’amitie  un  calcul,  et  la  galanterie  meme  un  moyen;  le 
monde  oü  Ton  avale  sa  canne  dans  l’antichambre  et  sa  langue  dans 
le  salon,  le  monde  serieux,  enfin!  (Ed.  Pailleron) 

prendre  son  courage  ä deux  mains  ficf)  gingen,  bei  einem  (Sntfdfjtuffe 
§n  bteiben 

Rien  n’est  plus  difficile  que  de  prendre  une  interview  ä M.  Henry 
Bataille,  le  jour  de  la  premiere  d’une  de  ses  pieces.  Cependant 
j’ai  pris  mon  courage  ä deux  mains , malgre  les  pessimistes  on-dit, 
et  je  suis  alle  bravement  l’interviewer.  (Camille  Duguet) 
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attacher  le  grelot  beit  erften  SSetfucf)  ethm£  ©efäfjrlidjem  machen 
(nach  ber  befannteit  gäbet) 

Le  « Times » (eig.  $turat,  altem  mie  im  (Sngtifcfjen  nur  int  (Singular 
gebraucht)  avait  bien  aiiachi  le  grelot  et,  comme  toujours,  ne  s’etait 
prononce  qu’apres  avoir  serieusement  täte  le  pouls  ä l’opinion 
publique,  car  les  adversaires  du  tunnel  font  maintenant  chaque  jour 
de  nouvelles  recrues.  (Figaro) 

lier  la  falourde  (falourde  — 23mtb  ^nüppettjotä)  ein  28erf  bottenben 
Je  suis  habitue,  comme  saint  Sim6on  Stylite,  ä vivre  isole  sur  ma 
colonne,  et  si  Dieu  me  reserve  encore  quatre  ou  cinq  ans  pour 
Her  ma  falourde , il  serait  peu  sage  ä moi  de  bruler,  comme  on 
dit,  le  chemin  qui  me  reste.  (F.  Mistral) 

(in  einem  Briefe,  in  bem  er  ficfj  meigert,  für  bie  Stfabemie  51t 
fanbibieren) 

courir  la  pretantaine  tjerumbummetn,  auf  Siebegabenteuer  auggeljen 

11  quitta  ses  habits  de  ceremonie,  endossa  sa  robe  de  chambre, 
s’assit  devant  la  table  ou  la  femme  de  menage  venait  d’apporter 
l’omelette.  Ah!  que  Ton  est  bien  chez  soi;  et  on  ne  le  reprendrait 
plus  ä courir  la  pretantaine  pour  des  affaires  qui  ne  le  regardaient 
pas.  ( Catulle  Mendh) 

trancher  dans  le  vif  ben  ttmnben  gtecf  angreifen,  entfdjieben  fjanbetn 

De  son  cöte,  Mme  de  Gurgis,  revenue  de  sa  premiere  stupeur,  se 
disait  qu’il  fallait  trancher  dans  le  vif  et  eloigner  ä tout  prix  ce 
haissable  personnage  qui,  apres  cinq  annees  d’abandon,  s’avisait  de 
reclamer  ses  droits.  (A.  Theuriet) 

jeter  le  froc  aux  orties  ba§  OrbenSfteib  abtegen,  fein  ©efdjäft  an 
ben  üftaget  Rängen,  umfattetn 

Elle  devait  quitter  le  couvent  oü  eile  ne  pouvait  plus  prier.  La 
Position  sera  difficile ! . . . Quand  on  aura  dit:  «eile  a jete  le  froc 
aux  orties»,  les  pharisiens  se  signeront.  Elle  est  pourtant  relevee 
de  ses  vceux.  (Frangois  de  Curel) 

etre  dans  le  petrin  (petrin  = Söacftrog)  in  ber  stemme  fein 

En  deux  mots,  moi,  Canuche,  et  les  autres,  nous  sommes  dans  le 
petrin . Disposez-vous  de  fortes  sommes?  II  nous  faut  vingt-neuf 
francs.  (Catulle  Mendh) 

mener  la  vie  ä grandes  guides  feine  Kräfte,  fern  Vermögen  berfdjtüenben 
C’est  tres  commode,  une  fille,  9a  change  de  nom  par  le  mariage. 
La  duchesse  de  Septmonts,  9a  dit  tout!  Aujourd’hui  nous  sommes 
duchesse,  et  vraie  duchesse.  Nous  avons  achete  sept  cents  ans  de 
noblesse  en  cinq  minutes..  Mon  gendre  a mene  la  vie  ä grandes 
guides;  je  le  savais.  Mais  les  enfants  que  la  fille  de  Mauriceau 
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mettra  au  monde  seront  ducs,  marquis,  comtes,  vicomtes,  barons, 
selon  leur  äge.  (A.  Dumas  fils) 

mettre  q.  au  pied  du  mur  j.  in  bie  ($mge  treiben 
Roger  eleva  quelques  prudentes  objections,  mais,  devant  l’insistance 
de  Gurgis,  il  jugea  avoir  satisfait  ä son  devoir  strict  et  ecrivit  ä 
sa  soeur  pour  lui  exprimer  les  justes  desirs  de  son  fiance.  Jacque- 
line, mise  ainsi  au  pied  du  mur , en  passa  par  oü  on  voulait,  et 
les  premieres  publications  eurent  lieu.  (A.  Theuriet) 

faire  fleche  de  tout  bois  fein  Mittel  berfcpmcipen 

11  bondit  comme  un  tigre  atteint  d’une  balle  en  plein  corps.  C’etait 
la  guerre.  S’il  perdait  son  proces,  il  fallait  rendre  les  cent  mille  francs 
de  la  dot,  et,  pour  les  reunir,  faire  fleche  de  tout  bois . (R.d.d.M.) 

rompre  les  chiens  eig. : bie  §unbe  (Pom  Verfolgen  ber  geirrte)  äurücf= 
rufen,  eine  Slbfidfjt  aufgeben 

11  avait  observe  l’alteration  de  la  physiognomie  du  futur;  il  com- 
prit  qu’une  explication  devenait  imminente,  et,  pour  eviter  qu’elle 
eüt  lieu  en  presence  de  sa  soeur,  il  s’empressa  de  rompre  les  chiens. 

(A.  Theuriet) 

rouler  sur  Tor  @elb  im  Überffuffe  befi^en;  le  discours  roule  sur  e§ 

ift  bie  Siebe  bon;  cela  roule  ba§  macht  fid) 

Les  boisseliers  sont  des  ouvriers  qui  campent  dans  la  foret,  pres 
des  coupes  en  exploitations,  et  fabriquent  sur  place  de  menus  usten- 
siles  de  hetre  ou  d’erable,  tels  que  cuillers  ä pot,  salieres,  ecuelles 
et  autres  vases  en  bois  qu’ils  vendent  aux  menageres  de  la  Cam- 
pagne. C’est  un  metier  qui  ne  rapporte  pas  de  gros  gains  et  oü 
Ton  ne  roule  pas  sur  Vor . (A.  Theuriet) 

ne  battre  plus  que  d’une  aile  au£  bem  testen  £od)e  pfeifen,  bem  (£nbe 
nape  fein 

Pendant  que  Tartarin  s’entrainait  ainsi  par  toute  Sorte  de  moyens 
heroiques,  tout  Tarascon  avait  les  yeux  sur  lui;  on  ne  s’occupait 
plus  d’autre  chose.  La  chasse  a la  casquette  ne  battait  plus  que 
Tune  aile , les  romances  chomaient.  (A.  Daudet) 

mettre  le  pied  ä l’etrier  bie  erfte  §iffe  angebeiffen  taffen,  in3  richtige 
(Meife  bringen 

Avant  tout  il  fallait  que  le  jeune  homme  eüt  une  position:  Je  veux 
vous  mettre  le  pied  ä l'elrier , dit  le  docteur.  Si  ma  fille  vous  agree, 
si  nos  projets  prennent  corps , des  demain  vous  vous  mettrez  a 
l’oeuvre.  (Lectures  pour  Tous) 

eire  dans  les  petits  papiers  jm.  teuer  fein,  Vertrauen  befitjen 
Vous  le  traitez  vraiment  du  haut  en  bas,  notre  pauvre  ex-prefet 
de  police;  il  Test  pas  dans  vos  petits  papiers.  (Jean  Richepin) 
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avoir  du  pain  sur  la  planche  fein  fidjereä  $Cu£fommett  fjabert 

Tu  vas  en  trouver  du  changement  dans  la  bande,  ä ton  retour, 

avec  la  maladie  de  se  fiancer  qui  les  a pris  tous.  Ton  ami  Ar- 

rochkoa  sera  pere  de  famille,  je  parie,  quand  tu  reviendras.  Mais 
lui,  du  moins,  il  a du  pain  sur  la  planche.  (P.Loti) 

Au  bout  de  quelque  temps  Risler  aine  finit  par  ne  plus  jamais 

entrer  ä la  caisse.  Cela  lui  etait  facile  d’ailleurs,  Fromont  jeune 
etant  Charge  de  toutes  les  questions  d’argent.  On  lui  montait  SOfl 
mois  tous  les  trente.  (Man  bradjte  if)nt  jebeit  breißigften  feinen 
Monatsgehalt  htnauf*)  (A  Daudet) 

Moins  fervent  chasseur  que  le  President  (Faure),  le  Prince  de 
Galles  est  un  excellent  fusil  (ein  ausgezeichneter  Säger).  S’il 
recherche  avant  tout,  maintenant,  le  plaisir  du  tir  et  les  battues 
de  perdreaux,  de  grouses  ou  de  faisans,  il  a,  au  cours  de  ses 
nombreux  voyages,  connu  et  aime  les  emotions  plus  violentes  des 
chasses  exotiques.  (Lectures pour  Tous) 

Une  affaire  d’honneur  ...  je  comprends  ...  Tu  me  fais  venir 
pour  etre  ton  temoin.  — Eh!  non!  mon  oncle  ...  Je  sais  que 
vous  6tes  brave!  ...  — Toujours  le  temps  de  l’Empire  . . . 
D’ailleurs  c’est  dans  le  sang  . . . Nous  descendons  par  les  hommes 
(hon  männlicher  ©eite)  de  l’amiral  Bonnivet,  qui,  a la  cour  de 
Francois  I,  fut  une  forte  lame  (ein  fdpteibiger  §aubegen),  et  surtout 
. un  vert  galant  (ftrammer,  munterer  Mann),  un  audacieux  seducteur! 

(Scribe) 

Pinson  chante,  Prince  of  Wales  (üftante  eineS  §ünb(^enS)  jappe, 
le  public  hurle,  le  petit  chien  perd  la  tete  et,  se  precipitant  sur  la 
boite  au  Souffleur,  fait  pipi  (®inberfprache:  piffen)  devant  cinq  mille 
six  Cents  francs  de  recette  (hör  äufterft  zahlreich  befeptem  §aufe). 

( Paul  G avault) 

L’entrevue  avait  ete  parfaite;  on  avait  echange  des  phrases  quelcon- 
ques.  La  politesse , dans  la  cordialite.  Au  demeurant,  Pierre 
avait  brusque  lrau-revoir  (baS  2lbfcf)tebnebmen).  Moins  par  emotion, 

— car,  lä,  vrai,  il  ne  parvenait  ä s’en  decouvrir  aucune,  — que 
par  delicatesse:  il  fallait  laisser  la  tante  ä ses  effusions. 

(P.  Margueritte) 

il  n’y  va  pas  de  main  morte  er  berfährt  fel)r  ftrenge,  ^aut  orbent= 
üd)  ju 

Mon  eher  gar9on,  si  vous  continuez  de  ce  train,  vous  etes  ruine. 

— Quelle  que  füt  sa  legerete,  ä ce  mot,  Pierre  eut  un  sursaut.  — 
Ruine!  s’ecria-t-il.  Eh!  mon  eher,  vous  n’y  allez  pas  de  main 
morte  dans  vos  menaces.  Ruine!  — C’est  bien  simple:  ä la  mort 
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de  votre  pere,  vous  aviez  dejä  ecorne  l’heritage.  Les  usuriers 
coütent  eher.  Depuis,  Dieu  sait  quelle  vie  vous  avez  menee. 

(J.  Vincent) 

bei  et  bien  boü  unb  gan^ 

Compromise  par  son  silence  et  plus  encore  par  les  lettres  qu’elle 
avait  ecrites  ä son  mari,  ils  ne  devaient  rien  craindre  du  cöte  de 
la  marquise.  Elle  etait  bei  et  bien  leur  complice.  (E.  Richebourg) 

heur  et  malheur  ©liief  unb  Unglück  11  n’y  a quheur  et  malheur 

en  ce  monde  (aEe§  Ijcingt  bom  ($tücf  ab). 

Un  auteur  dramatique  franqais,  une  fois  consacre  par  le  suffrage 
du  boulevard,  peut  tout  se  permettre,  meine  d’£tre  sans  talent. 
En  Allemagne,  on  a moins  d’indulgence.  M.  M.  Hauptmann, 
Sudermann,  Max  Halbe,  encenses  hier,  se  voient  siffles  aujourd’hui 
et  vice  versa.  Tout  est  heur  et  malheur  dans  la  carriere  de 
l’auteur  dramatique  allemand.  (Maurice  Mur  et) 

ä lui  le  pompon!  iljm  bie  (£f)re! 

Les  auditions  de  YOr  du  Rhin  etaient  precedees  d’une  remar- 
quable  Conference  dite  par  Catulle  Mendes  avec  le  talent  qu'on 
lui  connait.  J’entendis  une  «belle  madame»  prononcer  les  mots 
suivants  en  quittant  sa  löge:  «Comme  c’est  dommage  que  monsieur 
Wagner  nait  pas  pense  ä orchestrer  tout  9a!»  Quand  les  gens 
du  monde  s’en  melent,  ä eux  le  pompon  l (Revue) 

en  avoir  par-dessus  les  oreilles  ettoa§  fatt  fjaben 

C’est  la  sixieme  journee,  et  en  verite,  si  elevee  qu’ait  pu  etre  la 
discussion,  les  plus  resistants  commencent  ä en  avoir  par-dessus 
les  oreilles.  Les  redites  sont  par  trop  inevitables.  (Figaro) 

clairons  sonnant  et  drapeaux  au  vent  mit  fltngenbem  @£tel  itnb 
fltegenbeit  gähnen 

Apres  avoir  traverse  la  place  du  Marche,  en  face  de  la  residence 
du  khalifa  de  Raissouli,  clairons  sonnant  et  drapeaux  au  vent , il 
s’est  rendu  sur  la  plage  oü  il  a,  en  personne,  place  des  avant-postes. 

(Temps) 

il  y a anguille  sous  röche  e§  fteeft  etmaä  (j.  83.  ein  betrug)  ba^inter 
Le  corps  diplomatique,  ainsi  que  Tattestent  les  correspondances  de 
lord  Cowley,  soumises  au  Parlement,  fut  pleinement  rassure;  mais 
les  gens  du  monde,  plus  defiants  et  cette  fois  plus  perspicaces  que 
les  diplomates,  n’en  persisterent  pas  moins  ä croire  qu’z7  y avait 
anguille  sous  röche.  (G.Rothan) 

il  ne  lui  va  pas  ä la  cheville  er  reicht  if)m  ba§  SBctffer  nic^t 

Elle  est  petite  fille  de  monsieur  Dupre,  l’inspecteur  des  forets  en 
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retraite.  Tous  les  ans  eile  vient  chez  son  grand-pere,  et  nous 
nous  voyons  beaucoup.  Elle  dit  qu’aucune  des  dames  du  Sacr£- 
Coeur  ne  vous  va  jusquä  la  cheville . ( Frangois  de  Curel) 

Qu’ä  cela  ne  tienne!  £)a§  foff  fein  $tnberni3  fein!  SSenn  e3  fonft 
nichts  ift!  Eft  ein  ebne  gen! 

II  s’agit  de  deux  jeunes  gens  que  des  parents  barbares  ont  separ£s 
des  gentes  (§ierfid),  nett)  demoiselles  qu’ils  aimaient.  Elles  sont  au 
couvent,  les  pauvrettes,  et  elles  voudraient  bien  en  etre  delivrees. 
Qua  cela  ne  tienne ! Pareils  aux  celebres  mousquetaires  dont  ils 

evoquent  forcement  le  souvenir,  nos  deux  amoureux  n’auront  pas 
de  peine  ä en  faire  evader  leurs  amoureuses.  ( E.  Arene) 

en  dire  long  btel  jagen,  au§fii§rttcf)  ergäfjlen;  äf)nfid):  en  savoir  long 
ein  fdjfauer  gudjj§  fein,  genaue  Kenntnis  ^aben 
II  reflechit;  une  pareille  declaration  est  trop  importante;  eile  l’engage. 
Aussi  supprime-t-il  la  phrase  dejä  ecrite,  et  la  remplace-t-il  par 
de  vagues  protestations  damitie.  Cependant,  cette  simple  rature 
en  dit  long . (Gabriel  Hanotaux) 

ii  y a belle  lurette  que  e§  ift  fcfjon  fange  f)er,  bafj 

II  est  evident  que,  quand  Antoine  voguait  vers  Cleopätre,  il  etait 
plus  emballe  (berfdj offen)  que  moi,  mais  il  y a belle  lurette  que  je 
suis  resigne  a epouser  un  laideron.  (Francis  de  Cr oisset) 

je  ne  dis  pas  id)  leugne  e§  nidjt 

Mais  ils  tiennent  a leur  idee  quand  meine , pretendant  que,  par  cette 
nuit  pur  et  ce  clair  de  lune,  on  doit  avoir,  de  la  terrasse  du 
temple,  une  vue  tres  jolie.  — Tres  jolie,  je  ne  dis  pas ; mais  nous 
allions  nous  coucher,  nous  . . . (P.Loti) 

autant  dire  ebenfogut  fann  man  fagen 

Les  stoiciens  etaient  brouilles  avec  la  vie  et  la  beaute;  cette  rup- 
ture,  que  l’on  attribua  au  christianisme,  fut  commence  par  les 
philosophes.  Deux  siecles  plus  tard,  a l’epoque  de  Constantin,  les 
paiens  et  les  chretiens  auront,  autant  dire , une  meme  morale,  une 
meme  philosophie.  (Anatole  France) 


93entcrfe»Stoerte  ^onftruftioucn 

C’est  le  meme  ministre  qui  demandait  a M.  Cheron  (sous-secretaire) 
s’il  n’avait  jamais,  lui  vieux  militaire,  fait  connaissance  avec  le 
bloc.  — Le  bloc?  de  s’ecrier  alors  notre  sous-secretaire;  si  je 
le  connais?  mais  j’en  suis.  (Figaro) 

(idufjer  ber  politifdjen  Söebeutnng  be§  „Söfod"  bebeutet  etre  au  bloc 
in  ber  <Sprad)e  ber  ©olbateit  ® af  ern  enarr  eff  haben.) 
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L’air  s’avivait  d’une  fraicheur  aigue.  Frederique  voulut  marcher  un 
peil,  par  Kensington  et  le  bord  de  Hyde  Park,  quitte  ä prendre 
au  passage  un  omnibus  pour  atteindre  Piccadilly,  si  en  route  eile 
se  sentait  quelque  fatigue.  (SSemt  . . f)ätte  fte  ja  immerhin 

nod)  . . .)  (Marcel  Prevost) 

L’observation  avisee  de  la  jeune  fille  ne  pouvait  s’y  tromper;  cet 
homme  de  vingt-six  ans  regardait  les  femmes  comme  des  com- 
pagnes  de  conversation,  d’art  et  de  jeux,  Sans  plus  (nicf)t§  Wetter). 

( Marcel  Prevost) 

Et  je  lui  ai  rapporte  les  epreuves  sans  denoncer  le  honteux  plagiat 
de  Malglaive,  et  je  Tai  entendu  celebrer  le  talent  de  cet  essai 
pirate,  et  j’ai  repondu,  moi  aussi,  par  des  eloges,  et  j’ai  serre  la 
main  de  mon  ancien  condisciple  ä l’instant  des  adieux,  comme  si 
de  rien  n’etait  (wie  wenn  nichts?  borgefatlen  wäre).  (Bourget) 
Jamais,  au  grand  jamais  ((Steigerung)  Pierre  Urtrel  n’avait  songe,  ne 
songerait  a l’epouser.  (P.  Margueritte) 

Dans  une  vie  si  occupee,  les  caprices  de  Sidonie  tenaient  peu  de  place; 
et  c’est  ä peine  si  Claire  Fromont  avait  songe  a s’etonner  de  son 
mariage  avec  Risler.  Evidemment,  il  etait  trop  äge  pour  eile;  mais 
apres  tout  puisqu’ils  s?aimaient.  (A.  Daudet) 

Toujours  preoccupe  de  sa  caisse,  la  nuit  il  revait  quelquefois  que, 
disjointe  de  partout,  eile  restait  ouverte  malgre  tous  les  tours  de 
clef,  ou  bien  qu’un  grand  coup  de  vent  dispersait  les  papiers,  les 
billets,  les  cheques,  les  valeurs,  et  qu’il  COUrait  apres  dans  toute  la 
fabrique,  s’epuisant  ä vouloir  les  ramasser.  ( A.  Daudet) 

Sinon,  j’avertis  mon  frere  de  ce  qui  se  passe  chez  lui  et  vous  serez 
surprise  du  Risler  que  vous  connaitrez  alors  aussi  violent,  aussi  redou- 
table  qu’il  est  inoffensif  d’ordinaire.  Ma  revelation  le  tuera  peut-etre, 
mais  vous  pouvez  etre  süre  qu’il  vous  tuera  avant.  (A.  Daudet) 
Tiens,  voilä  une  lettre  qu’on  m’ecrit  et  que  je  ne  veux  pas  lire  main- 
tenant.  Je  suis  sür  que  9a  m’empecherait  de  penser  et  de  vivre. 
Tu  vas  me  la  garder,  et  puis  ceci  avec  . . . (unb  gleichzeitig  auch 
biefe§).  — Il  tira  de  sa  poche  un  petit  paquet  soigneusement  ficele, 
qu’il  lui  tendit  ä travers  le  grillage.  (A.  Daudet) 

Toutes  les  fois,  que  je  le  visitais,  il  me  disait  des  choses  qui  me 
restaient  dans  l’esprit.  Mais  un  jour  je  le  trouvai  tout  serieux.  — 
Jeröme,  me  dit-il,  sais-tu  ce  qui  se  passe  ä la  frontiere?  — Non, 
lieutenant,  que  je  lui  reponds.  — Eh  bien,  qu’il  reprend  (biefe§  que 
nur  populär,  ohne  3nt>erfwn);  la  patrie  est  en  peril!  — Je  ne  com- 
prenais  pas  bien,  et  cependant  9a  me  fit  quelque  chose  (ba§  machte 
auf  mich  ewen  gewiffen  ©inbrucf).  ( E.  Souvestre) 
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A la  Bourse  le  delegue  de  la  Chambre  de  commerce  fait  a son  auguste 
visiteur,  en  une  longue  allocution,  l’apologie  des  arts  et  de  l’in- 
dustrie.  Le  marechal  (Mac-Mahon)  repond  simplement:  «Les  arts, 
le  commerce,  c’est  tres  bien,  mais  il  n’y  a que  l’armee,  car  les 
Prussiens  peuvent  revenir  et  cette  fois  il  faudra  les  f . . . dehors». 
— La  replique  etait  d’une  rondeur  toute  militaire,  mais  difficile  ä 
communiquer  teile  quelle  (in  biefer  gorm).  (Lectures pour  Tous) 

Cest  bien  simple,  mon  Dieu!  on  sait  les  chiffres  . . . Mac-Mahon  a 
requ  trois  millions,  et  les  autres  generaux  chacun  un  million  pour 
nous  amener  ici  . . . <^a  s’est  fait  ä Paris,  le  printemps  dernier; 
et,  cette  nuit,  ils  ont  tire  une  fusee,  histoire  de  dire  que  (um  51t 
fageu,  bafj  . . .)  c’etait  pret,  et  qu’on  pouvait  venir  nous  prendre. 
(<Siet)e  nocf):  histoire  de  battre.)  (Zola) 

Quand  le  marquis  a-t-il  eu  cette  maladie?  — Moins  de  deux  ans 
apres  son  mariage,  en  pleine  lune  de  miel.  — Et  vous  dites  qu’il 
a ete  deux  ans  malade?  — Et  six  mois  avec  (obenbrein)  en  comp- 
tant les  longs  jours  de  convalescence.  (E.  Richebourg) 

Il  parait,  au  temoignage  des  habitants  de  cette  maison,  que  les  gens 
du  quartier  et  meme  de  quartiers  eloignes,  venaient  sans  cesse  de- 
mander  ä acheter  de  la  graisse  de  pendu  ou  de  guillotine,  ce  qui, 
pour  eux,  etait  tout  comme  (gan§  gleicf),  ebenfo).  (Er.  Cabanh) 

Ce  n’est  pas  sans  sagesse  que  la  fable  antique  nous  montrait,  chez 
Diane  et  chez  Hippolyte,  l’amour  des  plaisirs  cynegetiques  ayant 
pour  compagne  la  chastetA  A vrai  dire,  tous  les  autres  dieux  sont 
ennemis  de  l’amour,  Bacchus  meme,  dont  on  a voulu  faire  le 
complice.  N’aime  pas  vraiment  qui  aime  autre  chose  que  la  dou- 
ceur  d’aimer.  (E.  Souvesire) 

Un  ancien  artiste  epouse  en  ce  moment  une  femme  quelconque,  et  je 
demandais  ä un  sien  (einem  feine  r , fetten  gebraucht  unb  nnr  fami= 
tiär)  parent  a quel  entrainement  cedait  le  conjoint,  ä la  raison  ou 
ä Tinclination.  «Mais»,  me  fut-il  repondu,  «c’est  un  mariage  de 
raison  du  cöte  de  la  figure,  et  un  mariage  d’inclination  du  cote 
de  l’argent ».  (Auguste  Villemot) 

Son  costume  etait  on  ne  peut  plus  galant:  habit  noir  quil  portait 
pour  la  premiere  fois,  rappelant  par  sa  coupe  les  meilleures  tradi- 
tions  du  dix-huitieme  siede.  (Sandeau) 

Un  bien  dröle  d’^tre  que  ce  gamin-lä,  tout  maigre,  tout  grele  et  qui  rit 
toujours!  Un  Parisien,  ä ce  qu’il  parait,  qui  tout  petit  a couru  les 
erneutes,  et  qui  un  beau  jour  s’est  engage,  histoire  de  se  battre  pour 
tout  de  bon  (nur  um  fid}  einmal  orbentlid)  tjerumjuf erlagen).  (Revue) 
SBebl,  qs^vafeotogic  9 
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Le  gros  homme  montrait  le  genre  d’agrement  de  ceux  qui  ont  fort 
pratique  la  femme.  Malgre  sa  laideur  et  sa  desuetude,  peut-etre 
eüt-il  reussi  ä se  faire  aimer,  ou  presque,  par  cette  jolie  creature, 
si  melancoliquement  elevee  et  si  denuee  de  la  connaissance  des 
etres.  (J-H.  Rosny) 

Frederique,  son  grand  cceur  navre  de  melancolie,  regardait  les  vitres 
s’enflammer  de  temps  en  temps  d’une  lueur  rousse,  tout  de  suite 
eteinte,  qui  laissait  dans  la  retine  l’image  du  cadre  et  des  croi- 
sillons  de  la  fenetre  et  le  contour  de  la  table  ä coiffer  posee  tout 
COntre.  (Marcel  Prevost) 

Une  impitoyable  ouvreuse  qui,  eile,  d’ailleurs,  avait  un  petit  bonnet 
sur  la  t£te  — la  voilä  bien  l’egalite  — a fondu  sur  moi  et  m’a 
oblige  ä lui  livrer  tout  ce  que  j’avais  sur  la  tete.  Ce  n’etait 
presque  rien:  un  petit  beguin  gorge  de  tourterelle,  flanque  de 
deux  plumes  blanches,  avec,  au  milieu,  un  oiseau  de  paradis  pose 
sur  un  nid  de  tulle.  (Figaro) 

Michel  se  sentit  au  fond  d’un  ocean,  dans  un  fluide  qui  s’etendait 
au  travers  de  l’infini,  tel  une  de  ces  betes  molles  qu’on  trouve  ä 
huit  mille  metres  sous  la  surface  de  l’Atlantique.  (J-H.  Rosny) 

Mais  mes  livres  ...  11  peut  en  faire  un  mauvais  usage.  — N’aie 
point  peur,  il  ne  les  lira  pas,  dit  Rodolphe.  — Oui,  mais  je  le 
connais,  moi;  il  est  capable  d’allumer  sa  pipe  avec  (bamit). 

( H.  Murg  er) 

Mais  cet  enthousiasme  meme,  avec  lequel  nous  avons  cheri  et  celebre 
Thumanite  misericordieuse  du  roman  russe  et  du  drame  norvegien, 
ne  montre-t-il  pas  que  nous  la  portions  en  nous  et  que  nous 
l’avons  seulement  reconnue?  Toutefois  il  faudra  songer  ä la  re- 
faire  et  a la  garder  nötre.  (Jules Lemaitre) 

Ce  jour-lä  commence  par  une  pluie  de  memoires,  de  quittances,  de 
billets,  et  se  termine  par  une  grele  de  protets.  «Dies  irae!»  — Or, 
le  matin  d’un  15  avril,  Rodolphe  dormait  fort  paisiblement  ...  et 
r£vait  qu’un  de  ses  oncles  lui  leguait  par  testament  toute  une  pro- 
vince  de  Perou,  les  Perouviennes  avec  (and)  bap).  (H.Murger) 

Binet  neut  que  le  temps  de  crier:  «Aux  armes!»  et  le  Colonel  de 
Fimiter.  On  courut  vers  les  faisceaux.  On  se  precipita.  (G.  Flaubert) 
(®urc^  bie  SluSfaffung  be§  §aupt§eith)orte§  unb  5lmnenbung  ber  blofjeit 
Nennform  ergielt  man  größere  Seb^aftigleit;  meift  nnr  im. style  sou- 
tenu  angemenbet). 

La  figure  basse  et  le  jarret  sur  le  genou,  ils  dandinaient  leur  jambe, 
tout  en  poussant  par  intervalles  un  gros  soupir;  et  chacun  s’en- 
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nuvait  dune  faqon  demesuree;  c’etait  pourtant  ä qui  ne  partirait 

pas  (nnb  bocf)  roetteiferten  fie  im  §ierbteiben).  (G.  Flaubert.) 

Noemi,  fit-elle  a demi-voix,  va  donc  donner  une  poignee  de  paille 
a la  vache.  Je  l’entends  qui  fourrage  (idj  Ijöre  fie  gutter  fucfjen). 

( R.  Bazin) 

Dans  la  societe  capitaliste,  Toisivete  des  peres  est  vite  expiee  par  les 
enfants,  car  nulle  famille  ne  peut  vivre  longtemps  dans  l’opulence, 
sur  un  meme  Capital,  si  grand  soit-il  (fo  groß  e§  and)  fei). 

(R.d.d.M.) 

II  n’avait  pas  dormi.  Mieux  valait  partir  tout  de  suite  pour  le  tra- 
vail  et  errer  a travers  les  bois,  que  de  rester  dans  cette  chambre 
encore  trop  pleine  de  sa  presence,  ä eile  (SSerftärfung  be§  betreff ertben 
gürtnorte§).  (R.  Bazin) 

Cette  langue,  eile  aussi,  est  incapable  de  rendre  autre  chose  que  des 
idees  et  des  raisonnements.  Cela  est  si  vrai,  qu’elle  devient  tres 
vite  emphatique,  sous  la  plume  des  premiers  ecrivains  qui  s’aban- 
donnent  au  courant  de  la  sensibilite  naissante  (bie  2öaf)rt)eit  biefe§ 
erfietjt  man  am  beften  barau§,  baf$).  (Meunier) 

Mademoiselle  Angele  avait  dix-huit  ans,  et  arrivait  de  la  Bourgogne, 
oü  eile  avait  passe  cinq  annees  pres  d’une  parente  qui  devait  lui 
laisser  son  bien  apres  sa  mort.  Cette  parente  etait  une  vieille 
femme  qui  n’avait  jamais  ete  ni  jeune  ni  belle,  mais  qui  avait  tou- 
jours  ete  mechante,  quoique  devote,  ou  parce  que  (ober  gerabe  be§= 
Ijatb).  (H.  Murger) 

II  sollicitait,  cette  fois,  le  monopole  theätral,  offrant  d’edifier,  de  ses 
deniers,  une  vaste  salle  de  spectacle  dont  la  ville  deviendrait  pro- 
prietaire  a Texpiration  d’un  delai  fixe.  Ainsi  fut  fait  (fo  gefc^a^  e3 
auc^).  (R.d.d.M) 

Libre  ä lui  de  prendre  son  succes  au  serieux  et  d’en  jouir,  en  ne 
tenant  nul  compte  de  la  nuance  de  mesestime  qui  s’y  attache 
(e§  ftefjt  it)m  frei).  (Sainte-Beuve) 

D’enormes  fraises,  echafaudes  dans  des  paniers  d’osier,  et  que  des 
femmes  promenaient,  sur  des  brancards  carres,  lui  donnerent  envie. 
II  eüt  voulu  les  manger  ä meme  (f.  b.),  sentir  fondre  dans  sa  bouche 
leur  fraicheur  enbaumee,  juteuse.  Au  diable  les  convenances! 
Di  re  qu?il  se  deconsidererait,  en  cedant  ä cette  fantaisie  (trenn  man 
bebenft,  ba§  . . .)  (P.et  V.  Margueritte) 

De  chaque  cöte,  on  recule,  on  reprend  du  champ  et  l’action  recom- 
mence.  C’est  mieux!  mais  ce  n’est  pas  encore  cela.  On  recom- 
mence  une  troisieme  fois,  une  quatrieme!  Le  soleil  est  deja  haut 
a Thorizon.  Tout  le  monde  est  fourbu  (ermattet),  mais  c’est  ä 
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qui  n’en  aura  pas  l’air  (alle  bemühen  fidj  um  bie  Sette,  e§  nicljt 
merfen  §u  laffen).  ( R . O’Monroy) 

Affranchir  les  «jaunes»  de  toute  ingerence  de  l’etranger  «blanc»,  les 
faire  triompher  dans  la  lutte  militaire,  les  emanciper  ä tous  les 
points  de  vue,  leur  assurer  la  Suprematie  dans  les  mers  orientales 
et  l’empire  du  Pacifique,  tel  sera,  tel  ne  peut  pas  ne  pas  etre  , le 
Programme  d’action  des  Japonais  victorieux  (ba§  mnf3  notmenbiger^ 
meife  . . . fein).  (R.d.d.M.) 

Beaucoup  de  Franqaises  s’occupent  de  leur  menage  comme  beaucoup 
d’Allemandes.  Mais  quand  l’Allemande  revient  au  salon,  on  sent 
qu’elle  arrive  de  la  cuisine;  la  Fran9aise,  pas.  (Id Illustration) 

«Travail  et  Travailleurs»  est  le  titre  assurement  trop  modeste,  mais 
tres  suggestif,  d’un  livre  que  M.  Millerand  vient  de  publier  et  qui 
est  dejä  dans  toutes  les  mains.  Le  lit  OU  le  lira  quiconque  s’in- 
teresse  au  bien-etre  materiel  et  au  progres  moral  des  ouvriers 
(jeber,  ber  . . lieft  e§  ober  mirb  e§  lefen).  (A.  Claveau ) 

La  Cubaine  des  classes  superieures  marche  rarement;  netait  la  danse, 
dont  eile  raffole,  on  pourrait  croire  (toenn  . . . nicf)t  märe,  fönnte 
man  glauben)  que  ses  pieds  lui  ont  ete  donnes  moins  pour  s’en 
servir  que  comme  objet  d’art.  (Temps) 

Voilä  ce  que  les  petits-fils  ne  disent  pas  et  ne  doivent  pas  dire  dans 
leurs  biographies  de  famille.  Force  nous  est  de  les  completer 
(ba^er  muffen  mir).  (Sainte-Beuve) 

11  n’y  a pas  eu  de  scrutin,  mais  le  ministere  est  foudroye.  A le 
toucher  du  doigt , on  le  reduirait  en  cendre  (beim  blofjen  S3e= 
rühren).  ( Journal  des  Debats) 

Cette  population,  qui  forment  ce  que  nous  appelons  un  etablissement, 
ne  parait  pas  avoir  une  grande  affection  pour  les  Europeens;  mais 
se  revolterait-elle,  qu’il  suffirait  de  la  vue  dun  kepi  europeen  pour 
la  mettre  a la  raison  (felbft  menn...  mürbe...  genügen).  (R.d.d.M.) 

Erreur  eternelle  du  vulgaire  qui,  pour  conquerir  la  liberte,  croit 
qu’il  n’y  a qu’ä  tuer  Cesar.  Les  dynasties  de  banquiers  juifs 

viendraient  ä perir  sur  l’echafaud  ou  dans  l’exil,  comme  les  Stuarts 
et  les  Bourbons,  que  l’argent  n’en  continuerait  pas  moins  ä regner 
sur  nous  (mie  oben).  (R.d.d.  M.) 

Vous  avez  raison,  mais  l’utilite  de  voir  le  monde  est-elle  en  Pro- 
portion de  l’ennui  qu’on  y trouve?  Je  me  rappelle  qu’ä  l’äge  de 
Philippe  je  m’y  pr£tais  de  toute  la  mauvaise  gräce  qui  se  puisse 
imaginer.  — Joint  ä cela,  mon  pere,  que  vous,  heritier  du  nom, 
il  rentrait  dans  votre  röle  de  vous  y pr£ter  comme  que  ce  tut 
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(in  tt>eld)er  Söeife  immer).  Moi,  je  n’ai  pas  les  memes  de- 
voirs.  ( E.  Rod) 

Excusez-moi,  continua-t-il  doucement;  vous  §tes  un  homme  moderne, 
vous,  un  libre  penseur  probablement,  en  tout  cas  un  partisan  des 
methodes  nouvelles,  qui  jugent  la  vie  sans  regarder  au  delä  . . . 
Moi,  j’ai  beau  faire  (id)  bemühe  mid)  bergeben§),  si  je  me  suis 
affranchi  de  pas  mal  de  croyances  (bon  titelt  Wenigen)  et  de 
Superstition s,  j’ai  garde  cependant  de  vieux  prejuges  provin- 
ciaux  et  des  habitudes  de  medecin  de  Campagne. 

(Louis  Ulbach) 

Mais  il  m’arrive  quelquefois  de  songer  que  les  choses  les  plus  sues 
(bie  befannteften  ©ackert)  ont  le  plus  besoin  d’etre  repetees. 

(R.d.d.M) 

J’y  connais  un  substitut,  bon  garqon,  membre  de  mon  cercle  et  qui 
joue  tres  bien  le  poker.  II  m’a  souvent  gagne  (er  fjat  im  Spiele 
mit  mir  oft  gemontten);  c’est  donc  un  ami.  (Augustin  Thier ry) 

La  Sainte-Claire  etait  justement  tombee  cette  annee-lä  un  di  manche 
(auf  eilten  Sonntag  gefaffen).  (Ohne/) 

La  gloire!  dit  sentencieusement  Toussaint  en  hochant  la  tete,  une 
etoile  qui  ne  se  leve  que  lorsque  nous  sommes  dans  la  tombe. 
La  belle  avance!  ...  Et  puis  les  vers,  par  le  temps  qui  court, 
cela  ne  mene  ä rien.  — II  ne  fait  pas  que  des  vers  (er  bidjtet 
iticfjt  nur),  repliqua  celle-ci,  piquee  du  ton  dedaigneux  de  son 
interlocuteur;  il  ecrit  aussi  des  pieces  de  theätre.  (A.  Theuriet) 

On  s’avise  d’apporter  pres  de  l’habitation  une  enorme  quantite  de 
fourmis  des  pres  recueillies  dans  un  autre  district;  ne  VOilä-t-il 
pas  que  les  amies  des  sanguines  refusent  de  les  reconnaitre  pour 
des  soeurs,  et,  de  COncert  avec  les  autres,  se  precipitent  sur  les 
importunes!  (ba  bertoeigern  gar).  (Journal) 

Une  douzaine  de  mille  francs  par  an  depenses  avec  ordre  et  econo- 
mie,  ce  n7est  pas  de  quoi  mourir  de  faim  (ba  ift  fein  ®runb  bor= 
Rauben  §unger§  51t  fterben);  mais  quand  une  famille  entiere  vit 
lä-dessus,  ce  n7est  pas  de  quoi  donner  des  fetes.  (A.  de  Müsset) 

Le  chien  voulait  mettre  une  fausse  apparence  de  sincerite  dans  son 
regard,  et  il  n’y  parvenait  point,  puisque  cela  est  impossible  meine 
ä l’homme.  Ce  miracle  du  Malin  n’est,  dit-on,  possible  qu’a  la 
femme,  et  encore!  (unb  fefbft  benen  mifjfingt  oft).  (Ledure) 

Assis,  ramasses  sur  eux-memes,  affaisses,  mais  avec  des  yeux  pleins 
d’une  fievreuse  animation,  ils  attendaient  au  milieu  de  la  fumee  de 
leurs  pipes,  qu’il  füt  minuit,  — heure  fixee  pour  la  reunion.  — 
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Un  jeune  homme  se  rendait  bientot,  lui,  douzieme  (at§  gmötfter), 
ä ce  conciliabule  nocturne.  (Victor  Tissot ) 

Malgre  ce  denouement  un  peu  melodramatique,  le  roman  de  M.  Le 
Senne  n’est  certes  pas  une  oeuvre  banale.  Et  si  je  regrette  cette 
fin  trop  brusque,  trop  quelconque  (gn  mentg  originell),  c’est  pre- 
cisement  en  raison  des  qualites  de  fine  et  subtile  Observation,  qui 
font  l’interet  du  livre.  (P.  Ginisty) 

C’est  maitre  Pierre  Gringoire,  l’ami  des  truands  et  l’ennemi  du  jeune; 
maigre  et  affame  comme  peut  T£tre  un  homme  dont  l’existence 
n’est  qu’un  long  careme,  il  bat  le  pave  de  la  ville,  le  nez  au 
vent  flairant  l’odeur  des  cuisines  et  des  rötisseries;  ses  yeux,  pleins 
de  convoitises  gloutonnes,  font  maigrir,  rien  qu’en  les  regardant, 
les  jambons  pendus  aux  crochets  des  charcutiers  (burdj  ba§  btofje 
2tnfef)en  fdjon).  (H.  Murg  er) 

Yous  saviez  que  j’etais  pleine  de  caprices,  et  que  jamais  äme  qui 
vive  n’a  pu  se  vanter  de  m’en  avoir  fait  rentrer  un.  — Demandez- 
moi  ce  que  vous  voudrez  . , . dit  Maurice,  mais  cela!  II  y a 
caprice  ...  et  caprice  (e§  ift  bod)  ein  llnterjcfjieb  gn  machen). 

(H.  Murger) 

En  meme  temps  il  vint  s’asseoir  sur  le  divan  ä cote  de  Delobelle, 
demanda  comme  lui  une  canette  et  deux  verres;  puis,  les  mains 
dans  les  poches,  le  dos  au  mur  et  carre  sur  la  base,  il  attendit. 
Ces  deux  verres  vides  ä cöte  Tun  de  l’autre,  destines  au  meme 
absent,  avaient  un  air  de  defi.  — Et  Risler  qui  n’arrivait  pas 
(nnb  ÜL  fant  immer  nocl)  ni(f)t).  (A.  Daudet) 

Des  qu’il  a eu  ses  plumes,  l’oiseau  a pris  sa  volee,  et  il  ne  recon- 
nait  plus  ni  pere  ni  mere!  Hier,  par  exemple,  c’etait  le  jour  oü 
nous  l’attendions;  il  devait  arriver  pour  souper  avec  nous!  Pas 
plus  de  Robert  qu’aujourd’hui!  (^etn  Dtobert  fam,  ebenfomenig  mie 
Ijente.)  C’etait  bien  la  peine  (ba§  mar  gerabe  ber  3J£nf)e  mert) 
de  me  guerir  de  ma  soif,  de  rompre  avec  les  amis,  et  de  devenir 
le  modele  du  quartier!  Le  bonvivant  s’est  fait  pere  — dindon! 
oh!  si  j’etais  ä recommencer!  (menn  id)  nochmals  non  norne  an= 
fangen  fönnte!)  (E.  Souvestre) 

Platon  a dit  que  le  beau  n’etait  autre  chose  que  la  forme  visible 
du  bon.  S’il  en  est  ainsi,  le  laid  doit  6tre  la  forme  visible  du 
mal;  l’äme  se  deprave  insensiblement  ä le  COntempler  (babnrd)  ba(j 
fte  e§>  betrachtet).  (E.  Souvestre) 

M.  Emile  Augier  s’est  expose  plus  d’une  fois  au  bläme  de  se  trom- 
per  sur  le  courant  de  l’opinion  publique  et  de  prendre  des  faibles 
pour  point  de  mire.  Au  lieu  de  venger  l’ancien  regime  sur  les 
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banquiers  qui  n’en  peuvent  mais  (bereit  <Sc^ulb  e§  nicf)t  ift)  son 
marquis  d’Auberive  devait  se  taire  ou  accuser  leur  soumission 
banale  ä la  force  et  leurs  trafics  de  connivence  avec  les  puissants. 

(R.d.d.M.) 

11  s’avoua  que,  s’il  allait  la  voir  ä Neuilly,  ce  serait  uniquement 
entraine  par  un  desir  tres  blämable.  11  eut  vis-a-vis  de  lui-meme 
toutes  les  severites,  rien  n’y  fit  (nichts  §atf).  Et  apres  s’etre  si 
bien  raisonne,  il  se  conduisit  comme  un  fou.  ( G.  Ohnet) 

Oii  sommes-nous?  repetai-je.  avec  impatience.  L’enfant  de  ne  point 
repondre.  (@iefje  oben  nodj  ein  ähntid)e§  SSeifpieL)  (J.  Verne) 

Quant  a Charles,  il  ne  chercha  point  ä se  demander  pourquoi  il  ve- 
nait  aux  Bertaux  avec  plaisir.  Y eüt-il  songe,  qu’il  aurait  sans 
doute  attribue  son  zele  a la  gravite  du  cas,  ou  peut-etre  au  profit 
qu’il  en  esperait.  ( G.Flaubert ) 

Mais,  reflexion  faite  (nach  reiflicher  Überlegung),  en  considerant  les 
physiognomies  des  deux  jeunes  Alles,  qui  se  regardaient  avec  des 
yeux  luisants  et  dans  l’attitude  de  jeunes  coqs  qui  herissent  leurs 
plumes  en  se  preparant  au  combat,  il  se  dit  que  la  seance  allait 
etre  animee,  interessante,  et  se  promit  de  n’en  rien  perdre. 

( Ch.  de  Berkeley), 

11  y a du  chemin  parcouru  et  de  la  fatigue  entre  ces  deux  appre- 
ciations.  A nous  de  pourvoir,  si  nous  ne  voulons  pas  que  les  pro- 
chains  jugements  soient  des  epitaphes  (an  un§  ift  e§  je^t,  Oor5U= 
forgen).  ( Eugene -Melchior  de  Vogüe) 

La  nommee  Delobelle  est  morte,  monsieur  le  commissaire.  Quand 
je  vous  le  disais  qu’elle  ne  recommencerait  plus  (hatte  id)  nic^t 
recht,  at§  ich  3hneu  faQte  . . .).  Cette  fois,  la  mort  lui  a epargne 
le  chemin  et  la  peine;  eile  est  venue  la  prendre  elle-m£me.  Et 
maintenant,  homme  incredule,  quatre  bonnes  planches  de  sapin  so- 
lidement clouees  vous  repondent  de  cette  parole  d’enfant.  (A.  Daudet) 

Oh!  il  y avait  longtemps,  bien  longtemps  que  leur  facture  etait  re- 
glee.  Le  requ  de  Fromont  jeune  portait  la  date  de  septembre. 
11  y avait  cinq  mois.  La  porte  se  referma  vivement.  — Et  da 
deux!  ($)a§  toären  ihrer  gtoei;  §toei  toären  nun  ertebigt).  Evidem- 
ment  ce  serait  partout  la  meme  chose.  (A.  Daudet) 

Ah!  que  faisons-nous  donc  de  notre  raison?  A quoi  bon  (tooju  bienen) 
tant  de  facultes  supr£mes,  si  nous  ne  sommes  ni  plus  sages,  ni 
plux  heureux!  Qui  de  nous  n’ echangerait  sa  vie  laborieuse  et 
tourmentee  contre  celle  de  l’oiseau  habitant  les  airs,  et  pour  qui 
le  monde  entier  est  un  festin?  (E.  Souvesire) 
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Wous  avez  servi?  — Dans  le  troisieme  d’artillerie  pendant  la  Repu- 
blique,  et  plus  tard  dans  la  gar  de,  pendant  tout  le  tremblement. 
J’etais  ä Jemmapes  et  ä Waterloo,  comme  qui  dirait  (fogufagen) 
au  bapteme  et  ä Tenterrement  de  notre  gloire!  (E.  Souvestre) 
C’etait  un  chant  d’ adieu  ä la  terre  aimee,  un  chant  de  regret. 
Quand  le  couplet  fut  fini,  les  condamnes  dirent  en  choeur  le  refrain; 
quelques-uns  le  chantaient  avec  des  larmes  pleins  les  yeux: 
Andre  ne  put  retenir  les  siennes.  (V.  Tissot) 

Mais  quand  on  pretend  analyser  le  dedans  de  l’homme,  les  mouve- 
ments  les  plus  secrets  du  coeur  et  de  la  conscience,  alors,  tout  en 
admirant  ä l’occasion  Tingeniosite  de  becrivain,  nous  nous  mefions, 
nous  le  tenons  de  prime  abord  suspect.  Car  si  habile  soit-il  et 
quelques  progres  que  puisse  avoir  fait  de  notre  temps  la  Psycho- 
logie, cette  analyse  comporte  toujours  dans  le  roman  une  grande 
part  de  subjectivite,  de  divination  plus  ou  moins  conjecturale. 

( Georges  Pellissier) 
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iUoIctc*  (Stl)Oy  in-  neuem  S|>vnd)c» 

(Elüe  Sänbe  finb  mit  einem  DoUftänbi^en  ertlärenben  SBörterbudje  oerfebett. 
EluSgaben  für  5Deutfc£)e/  Gnglänbcr,  ^ran^ofen,  Italiener  ufw.) 

The  English  Echo.  A Practical  Guide  to  English  Conversation. 
(English  Talks.)  By  5.  D.  Waddy.  Unterhaltung  über  alle  Ge- 
biete beS  mobernen  Sebent.  25.  Auflage.  Geb.  2 ÜDE 

®ie  flehten  Dialoge  muffen  attregeit,  ergäben  unb  unterhalten.  5)a§  gebotene 
Gnglifd)  ift  einfach  unb  gwangtoS,  wieeS  im  Sanbe  täglich  gefprodjcit  wirb. 

(„Alma  Julia") 

Echo  Fran^ais.  Conversations  frangaises  par  Fr.de  La  Fruston. 
Unterhaltungen  über  alle  Gebiete  be£  mobernen  ScbenS.  13.  Eluf= 
läge.  Geb.  2 3L. 

&a§  Echo  frangais  bringt  Heine,  abgerunbete  GefprädjSgruppeit  über  je  einen 
$beenfrei§;  fic  fiub  in  feinem,  muftergültigent,  l)öd)ft  forreftem  ^ranjofifd)  gegeben, 
oerbreiten  fid),  ohne  langftielig  gu  werben,  über  bic  tuichtigften  SebenSoerpättniffc . . . 

(EBenbtS  Gnäpfl.) 

L’Eco  Italiano,  Conversazioni  italiane  di  Fug.  Camerini.  Unter- 
haltungen über  alle  Gebiete  beS  mobernen  Sebent.  11.  Eluflag  . 
Geb.  2 Wl 

GS  finb  turge,  lebhafte  Dialoge  über  eine  grofte  Etteuge  taglid)er  Sorfomn.; 
niffe,  mit  Gefchid  unb  gutem  Gefdimacf  bearbeitet  unb  itt  anmutiger  reiner  ©brache 
geschrieben.  3)ie  Rügungen,  bie  Lebeweifen,  baS  alfo,  wa§  ba§  eigentliche  Sehen 
einer  Spradje  auömacht,  ift  echt  italienifch  . . . (Beitfcpr.  f.  öfterr.  Gt)mn.) 

Eco  de  Madrid.  Conversaciön  espanola  moderna  (PaliquesV 
Unterhaltungen  über  alle  Gebiete  beS  mobernen  SerfeljrS  in  fpam 
fd)er  ©prache  (©panifdje  Klaubereien)  Pott  Pedro  de  Mugica. 
8.  Auflage.  Geb.  WH.  3.50. 

EBirflid)  tounberbar  ift  bie  Stenge  ber  gcbräudjlidhen  Eluöbrüde,  bic  ötnr 
P.  de  M.  in  bem  Suche  aufgehäuft  hat,  unb  feilt  Kenner  nuferer  Sprache  fai  tt 
bie  Latürlidjfeit  leugnen,  mit  ber  er  fie  oertoenbete.  („Espana  y America") 

PyccKoe  3x0.  sJhtffifd)C§  Gd)0.  Gefpräche,  ©prichtnörter  unb 
Lebensarten  auS  bem  ruffifchen  Seben.  ^Sraftifd^e  Einleitung  5m 
Erlernung  ber  UmgangSfpradje.  Sott  Dr.  ©.  SDtanb elfen 
Geb.  WH.  3.50. 

3)er  Elutor  bemüht  fiep,  Gebiegene§  jur  Grunblage  feiner  Gefprädje  gu 
nehmen;  aud)  bie  Sprache,  in  ber  fie  abgefafet  finb,  ift  eine  gewählte,  fo  bap  aud) 
in  biefer  £>infid)t  baS  Such  fich  gu  feinem  Sorteil  oon  ähnlichen  ®onoerfationS* 
werfen  unterfebeibet.  (St.  tßetcröb.  Btg.) 


